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Inledning 

Förs ta gån gen Koppa rberge t nämnes i källorna ä r i det bekanta 
brev från 1288, gen om vilke t biskop P eter i Väs terås tillby ter sig 
)) oc ta uam pa rtem m onti s cupri dic tj Ti scasioberg, parrochi e thor­
sanger».1 Brevet upplyser oss om a tt gruva n fanns å r 1288 m en inte 
hur länge den funnits. Om gruvans å lder h ar spekulera ts sedan å r ­
hundraden tillbak a . E nligt den m es t utrerade uppfa ttnin gen skulle 
den gå tillbak a till kun g Salom os tid, en uppfa ttnin g som na turligtvi s 
nu är övergiven .2 

E n sena re tids forskning h ar intag it en m otsa tt s tå ndpunkt. E nligt 
Sven Tunberg 3 skulle den ovan nämnde Västerå sbiskopen >> m å hända 
h aft sin ha nd m ed vid koppa rverkens tidi gas te organisa tion och på 
så sä tt k ommit i bes ittning av den sedermera dispon erade å tton­
d ele n )) . Tunbe eg n"len :n d ä rför a tt m an »till å r 1284 elle r d ä r o rnkring 

. . m ed en viss grad av sannolikhet [torde] kunna fö rlägga upp­
komsten av Sveri ges ryktbara ber gverksindustri vid Kopparberge t )) . 
Själva upptäckten av gruvan och den fö rsta, m era primitiva , verk­
samheten h är uppe bö r dock vara äldre, m en den frågan kan inte 
besvaras av språkm annen. Varken det ursprungligen appella tiva 
[{opparberg (et ) eller det ursp rungliga na turnamn et Tiscasioberg ger 
n ågon säker h ållpunkt för da teringen av gruvans ålder. Sann olikt 
ha r b rytnin gen av kopparmalm h är börja t ett par å rhundra den tidi ­
gare än de t å rta l som Tunberg n ämn er. Man h ar slutit sig till detta 
genom r esulta ten a Y pollenundersökningar vid Falu gruva, och andra 
undersökningar h a gjort sannolikt, a tt den fö r Kopparber ge t k arak ­
teri s tiska koppa rsm ältningsm etoden ha r utveckla ts ur a llm ogens pri-

1 E. WESSEN, Urkunder rör. St. Koppa rberg s. 27 or . 
2 Om olika lä rda spek ul a tio ner röra nde Koppa rberge ts fö rhistoria se T . SöD EH · 

13EHG, Stora Ko pparberget un ele r m edelti clen och Gus tav Vasa s . 32 ff. 
a S. T UNJ3EHG , S tora Kop pa rbe rge ts his to ria I s. 53 ff. 
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mitiva järnh anterin g. De krin gliggande bygdernas folk h ar säkerligen 
ulnyllja t den rika k oppa rfyndigh eten lån gt för e de bevarade skrift­
liga k ällornas vittnesbörd. Men det h ar anta gligen enelast varit fråga 
om en primitiv allmogemässig drift. 4 

Även om åldern av n amnet på själva gruvan ej går att fa stställa 
på språklig väg, torde vissa h ållpunkter kunna vinnas genom att m an 
undersöker ortnamnsmiljön i själva g ruvbygden , Kopparbergslagen . 
Skulle denna visa sig vara av ålderdomli g typ, är det å tmin stone 
ingenting som hindra r antagandet, a tt gruvan är b etydligt äldre än 
de skriftliga källorna ge vid h anden . Visar det sig å andra sidan , att 
bygdens ortn amn genomgående tillh öra m edeltid a typer , gör ju detta 
sa nnolikt, a tt gruvan är från samm a tid , i va rje fa ll ej särskilt 
m ycket äldre. 

Även ifråga om n amntypernas (och bygden s) ålder h a m enin garna 
va ri.t och ä ro fortfarande delade. 

l den bekanta sägnen om Koppa rbergets upptäck and e genom boc­
ken Kå re, fö rst upptecknad av dåvarande assessorn i Bergskollegium 
E rik Henriksson F leming,5 fö rläggs gruvans upptäckt till fäbod­
miljö : •gamle b ergsm än efter s in e fö rfäder m an efter m a n veta till 
berä tta, a tt fö r r än dä r n ågo t k opparmalmstreck på denne orten 
änn u uppfunnit var , h ava T un a- och Torsån gersborna där h aft sine 
fäbo d a r ; d å sk a ll en f in n e h ava bo tt där p å sk ogen ».6 

Visserli gen är »bocksägn en • en typisk fö rkla rin gssägen , m en detta 
hindra r inte, a tt den kan inneh å lla en histori sk kärna . Att Koppar­
berge t h örde till Torsån g t. ex. anges ju också i det ovann ämnda bre­
vet f rån 1288 och att Tunas utm arker gått upp väs ter om Falun, veta 
vi av å tskilli ga m edeltida diplom. 

Sven T unberg 7 talar om Koppa rberget som »den un ga bergskolo­
n ien i Dalarnas ödem arken och Bertil Boethiu s skriver: 8 »Naturen 
h a r h är dan a t en av dessa sk ogstrakter som voro fö r hå rdbrutn a för 
a tt röjas till öppna jordbruksbygder i äldre tider. Enligt gängse före­
ställninga r va r trakten också obebyggd natur- och fäbodm a rk då 

4 Se h ii ro m B. Bo~nnus i Inled ninge n till :\1 edeltid a urkunde r rör. S l. Koppar-

berg s. 11. 
5 Se T. SöoERBERG aa s. 6 ff. 
o Ci te rat ef te r T. SöDERBEHG aa s. 7. 
7 S. TUNBERG aa s. 93. 
8 B. Bo~TH!US. Grycksbo 1382- 19-!0 s. 16. 
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gruvdriften började. Denna uppfa ttning bekräftas i stort av de äldsta 
landskapshandlingarna. Den gamla jordbruksbebyggelsen utmed 
stränderna hörde under de angränsande socknarna, och inte t nytt 
uppbördsdistrikt m ed vanlig jordbeska ttning hade bildats i skogs­
och bergsområdet ». 

En helt annan uppfattning gör sig emellertid bygdeforskaren E. J . 
Lindberg till tolk för i slutet av 1930-talet.9 Enligt h a ns åsikt böra 
t.ex. arv-namnen, den kanske mest karakteristiska namntypen i dessa 
trakter , vara från 600-talet. Ar 1941 10 och 1948 11 har Fil. dr Petrus 
Envall gett uttryck åt i stort sett samma åsikt. 

Dessa skilda uppfattningar kunna göra det motiverat att man när­
mare undersöker bebyggelsenamnen i Kopparbergslagen och försöker 
datera dem , inte absolut men i förhållande till de kringligga nde byg­
de rnas nanu1 och namntyper. 

Undersökningen bygger på språkli gt material , ortnamnen , och har 
i första hand ett språkli gt syfte, tolkningen av de enskilda namnen. 
Den är emell ertid ·också ett försök a tt i huvudsak med hjälp av de 
tolkade namnen dra vissa slutsatser om den aktuella bygdens ålder 
och dess framväxt. Det centrala undersökningsområdet omfattar de 
socknar, som sedan gammalt bruka räknas till den s.k. Kopparb ergs­
lagen , nämligen Torsång, (Stora) Kopparberg, Svärdsjö och Vika, 
inklusive de sederment utbrutn a socknarna Aspeboda, Sundhorn och 
Enviken samt kapellagen Grycksbo i Stora Kopparberg, Hosjö i Vika 
och Svartnäs i Svärdsjö samt Falu stad. Dessutom tar jag m ed nam­
nen på några h emman i Bjursås och Stora Skedvi socknar, vilka 
egendomar enli gt bergsfrälsejordeboken 1686 åtnjöto bergsfrälse 
frihet. 

Namnen som behandlas äro de s.k. jordeboksnamnen , dvs. de namn 
som upptagas i jordeböckerna (resp. i »å rliga räntan » och a ndra 
skattehandlingar) för äldre tid. I stor t sett är det fråga om bebyggelse­
namnen inom området, som finnas på topografiska kartan i skalan 
l : 100.000 . Därutöver m edtagas en del försvunna namn ur m edeltida 

0 I en ar tik elserie i Fal u Länstidning i november 1937 , jfr iiYen s a m m c 
f ö r f a t t a r e, Fånnåsspännet (Dala rn as hembygdsbok 1938 s. 122 ff. ) . 

10 P. ENVALL , Gry tnäs sockens bebyggelsenamn (A. ERrCSTA~r. Gry lniis socken. 
s. 342 f. ) . 

11 P. ENVALL, [Dalarne] . Ortnamn. (Svensk uppslagsbok, 2:a upp!. , bd , 6, 

sp. 894. ) 
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och andra äldre källor. Någon fullständighet har härvid icke avsells. 
En sådan skulle kräva ytterligt ingående och tidskrävande arkiv­
s tudier utan a tt dock än dra den bild av bebyggelsens gång och å lder . 
som man får m ed här redovisat namnmateriaL Av ulrynunesskäl har 
också en dast ett urval namnformer m edtagits för de olika namnen. 

1u försv unn a namn ha utmärkts m ed as terisk ("' ) före rubrikform en , 
Lex. namnen *Benekurvet och *Bom i Falu stad. Beträffande en del 

av de försvunna namnen är lokaliseringen till socken osäker. Sanuna 
namn eller varandra liknande namn uppträda i en del fall på olika 
h åll inom undersökningsområdet, t. ex . .lämtbo i Stora Tuna och 
Jämtbo ovan Varpan i Stora Kopparbergs sn , /(o/arb o i Aspeboda och 
I<olarbo i Sundborn, Bos (s)arvet i Stora Kopparberg, Klubbtäkten i 
Stora Kopparberg, Klubbtäkt i Vika osv. Ibland k a n man därför ej 
med fu ll säkerhet avgöra om ett äldre belägg bör upptagas und er det 
ena eller det andra namnet. Oftast har detta ingen betydelse för den 
sp råkliga tolkningen, eftersom namnen äro dupletter. Formmaterialet 
för namnen är hämtat ur Svenska ortnamnsarkivets i Uppsala stora 
excerptsamlin gar ur äldre tryckta och otryckta m edeltida handlingar, 
»jordeboks formerna » fr.o.m. 1530-talet ur Kammararkivets land­
sk apshandlingar från resp. år. Härvid h ar jag haf t stor ny tta av 
» jordeboksutdrag » för undersökningsområdet, gjorda av fröken Anna 
Göhle och fö rva rade i Svenska ortnamnsarkivet. 

För många goda råd och viktiga påpekanden ä r jag stor tack 
skyldi g förre Riksarkivarien Bertil Boethius, som läst a rbete t i 
m anuskript. 

Undersökningen, som bekostats av Stora Kopparbergs Bergslags 
AB , har utarbetats helt på lediga stunder och dä rför kommit alt ut­
sträckas över en rad å r , vilket k anske i n ågon m å n kan förklara en 
del inkonsekvenser och onöjaktigheter i fram ställningen . 

Uppsala i m aj 1960. 
Harry S tåhl. 



Bebyggelsenamnen i Kopparbergslagen 

Aspeboda socken 

Aspeboda r;i,sbo. - i Aspabodhum 1368 SD l s. 440 avtr. , j aspa­
bodhum 138-! DD 2 s. J or. , j aspabodhom 1413 DD suppl. s. 11 or., 
i Aspbo 1441 ? DD l s. 93 avtr., i aspabodum 1441 15/8 diplom i HA, 
i Asspabodha 1448 DD l s. 102 avtr. , j Aspaboda 1487 DD 2 s. 20 
avskr. , j aspabodha (2 ggr) 1491 6/ 1 diplom i HA=DD 1 s. 145, til 
aspabodha 1493 DD l s. 150 or. , i Aspebodha 1524 DD 2 s. 28 avtr. , på 
Aspeboda 1534 DD 2 s. 222 avskr. - Aspebodha, Assbodha 1539, 
Asspebodha 1540, Aspebodha 1542, Asboda 1569, Asseboda 1575, 
Asbo 1569, 1605, Storasbo 1615, Aspeboo, Stoor Aspeboda 1663, Store 
Aspeboda 1683, Stora Aspeboda 1825, Lilla Aspboo, Lille Aspeboda 
lfi63, Lilla Aspeboda, Lilla Asbo 1825 jb. ~ Gå rden Aspeboda räk­
nades under rnedellidcn l ill Slora Tuna och hörde bl. a. 1569 under 
Kopparberget m en gjorde kyrkationde lill T un a i likhet med många 
andra Aspeboda-gårdar, som förblevo tiondepliktiga i s in gamla för ­
samling, då bergsfrälset utsträcktes till dem omkring mitten av lcOO­
talet. Särskild socken blev Aspeho först 1888. Förleden i namnet är 
en form av ett sjönamn *Aspe 'aspsjön' , avseende endera Stora eller 
Lillu Aspan (snarast den senare) eller båda sjöarna. Senare leden är 
pi. av bodh snarast i betydelsen 'fäbod '. 

Aspeboda, Lilla och Stm·a se under sockennamnet. 
Ba•·ka•·baclien bilrknbal;an. - Barkare backan 1536 G. I:s reg. 11 

s. 177 . - Barkarebacken 1539, Barekarbacken 1569, Barkar bakann 
1575, Barckarebachan 1605, Barckare backenn 1629, Barekarbacka 
1679, Ba rekarbacka 1725, Barkarbacka 1794, Barkarbacken 1825 jb. 
- Barkarbacken 1929 ml. ~ By vid Slaggen. 1539 upptaget under 
Torsång. Förleden är fsv. gen. av yrkesnamnet barkare 'garvare', 
kanske använt som mansbinamn. Senare leden är best. form av backe 
"liten höjd" . 
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Billingsnäs bi[t'gsnq?s. --- Billingznääs 1539, Billingn es 1563, 13il­
lingznäs 1575, 1605, 13ilingznäs 1620, Billingznääs 1663, Billingsn äs 
1683 j b. - Billingsn äs G, 1929 m l. ~ Förleden är genitiv a v det urspr. 
n amnet på nuvarande sjön Billingen . Senare leden näs syftar på den 
stora udden i n orra delen av sjön . Det ursprungliga sjön a mnet, *Bil­
dinger? , är sna rast bilda t till fsv. bilder 'bill , plogbill ' , syft ande på 
sjön s form . Den nyssnäm nda udden skjuter ut som en bill . Så har 
E. H ellq uis t 1 fö rklara t sjönamnet Billinge n i Stavnäs sn , Gillbergs 
hd, Värmland, som em ellertid tolkas annorlunda (av billing, ' tvil­
li ng') av Ortnamnskommitteen .2 Denna sistnämnda tolknin g är 
enli gt m in m ening fö r vårt sjön amn mindre trolig. 

Björsbo b~(J~bo, byjsbo. - Biör sboo, Byor ssbodh a 1539, Byör ss­
bodha 1542, Biörsbodha 1549, Biörnsbade 1569, Biöresboda 1575, 
Biörsbo 1605 1617 , Biörsboo 1663 jb. - Bijörsb odha 1551 DD 3 
s. 123 or., Björsb o G 1929 m i. ~ Ar 1539 upptage t under Torsån gs 
socken . Förleden är snarast gen . av de t i fo rnsven skan va nli ga m an s­
namn et Biorn, Björn, men möjligheten, a tt i s tället djurnamnet björn 
ingår, k an ej uteslutas. Senare leden är pi. av bodh 'fäbod ?'. 

Brusala bnltsalct. - Brussh all en, j Brusehallen e 1539, Brusseh allen 
1540 15-!2, Brussh aled t 15-!9, Bru sh allith 1558, Brusallett 1575, Bru­
saled t 1605, Brwsaledt 1620, Brusala 1639 1685, Brudsahla 1715 17 25, 
Brusala 1794 1825 jb. - Brusållers h em en 155 1 G. I :s reg. 2 2 s. 41, 
på Brusåller 1556 G. l:s reg. 26 s. 719 - Brusala G. ~ Namnet h ar 
av Jöran Sahlgren tolka ts 3 som ett likhetsnamn * Brushale 'bagg­
sva nsen' (el. m öjligtvis 'h a rsvan sen '), syftande p å det k orta h öjd­
utsprång, dä r gården ligger. Tro ts de m ycket b elysande paralleller , 
Sahl gren ger av andra ortnamn , inneh ållande hale 'svans' - Räv­
sala (av rävshale 'rävsvan s'), Hun sala (av hundshale 'hundsvans'), 
Alvsala (av ulvsh nle 'vargsvan s') m .fl. - ä r tolknin gen k an sk e ej 
h elt överl ygande.Vad som talar emo t den är övriga n amn på *Brus (a)­
i trakten. I ett originaldiplom från 7/ 1 147 3 i RA 4 omtalas från då­
va rande Tt.m a sock en en egendom brusa tekth , som nu synes va ra 
försv unnen , och från år 1539 ett Brussebodlw.5 Intill Brusala ligger 

1 S tud ie r öfver de svenska sjönamnen l , s. 5 1. 
2 sov -! s. -!-!. 
3 I Or tnamnssä llskapels i Uppsala årss kri f t 19-!l s. 8 ff. 
4 Tryck t i DD 3 s. 20-!. 
5 Dalarnas hembygdsförb. tidskr. 192i ss. 92, 9i. 
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gårdarna Brusbro (G). Man vill ju helst se samma förl ed i alla dessa 
namn. E tt fvn. mansbinamn Brusi, samma ord som fvn. brusi 'bock' 6 

ä r känt. Det ä r ej orimligt, att ett motsvarande mansbinamn *Bruse 
'bagge' e. dyl. funnits i Sverige, och a tt i så fall gen. av detta , *Brusa, 
ingår i de ovannämnda ortnamnen. Slutleden i Brusala kan i stället 
för hale 'svans' vara b es tämd form av ordet hall fem . 'häll, stenh äll ', 
syf tande på n ågon kraftig stenhä ll vid gården. Ett urs pr. *Brusa­
hallen bör i dialekten ge* Brushalta och *Brusa/la , omtytt till Brusala. 
- Om man enbart hade namnet Brusala a tt ta hänsyn till, låge det 
onekligen närmas t till h ands a tt tolka namnet som » Gumshallen » , 

»Gumsklippan ». Djurnamnet bruse m. 'gumse' är väl känt från Norr ­
land, bl.a. från Dalarnes grannlandskap Hälsin gland. 7 

Bt·usbt·o se under Brusala. 

Djlll'bo !1ltrbo . - Djurbo G. ~ Namn et synes vara ung t. Av brist 
på äldre namnformer ä r namnets tolkning oviss. Förleden kunde m öj­
ligen vara gen. av e tt mot fsv. m ans (bi )namnet Djure 8 svara nde 
namn men även en form av appell ative t djur. s tutleden ä r fl ertydig ; 
av bo (bodha, pl. av boclh väl i betydelsen 'fäbod' ?) el. av bo n. 
'(djur) bo ' ? 

*Ebbegå•·den. - Ebbegarden 1569, Äbbe gård enn 1575, Ebbe­
gården 1615, Ebbegården (n ) 1620- 1635, Ebbegården 1685- 1825 jb. 
~ Förleden är gen. av m ansnamnet Ebbe (!Ebb e). 

G1·älviken grfllrviJ;a. - [til grälewiken 1492 DD l s. 149 avskr. J. 
- Grälewijkene 1539, Grålwijkia l 663, Grållwijka 1683 jb. - Gräl­
viken G 1929 ml. ~ Namnet avse r ursprun gli gen en vik i sjön Stora 
Aspan ; så i det äldsta belägget. Förleden är oklar , knappas t att sam ­
m anställa m ed verbet gräla 'gräla , tvista ', trots pa rall ell er i namn 
inneh ållande Tvi st, som ofta syfta på ägo tvister. H ellquist, E tym ol. 
ordbok , känner verbet gräla fö rst från 1750-talet. Jfr n amnet Grälåsa 
i Länghem s sn, Älvsborgs län, som Ortnamnsk ommitten m ed tvekan 
sammanställ er 9 med västgötad ia t griil 'hopgytlrad massa ' . Efter som 
det gäller e tt ursprun gli gt v iknamn, är det frestande att ankny ta till 
detta ord, som i Väs tergö tland och Närk e också uppges betyda 'små-

6 Se E . H. L IND , No rsk-isliindska personbinamn sp . -!5 . 
7 Se R l ETZ s . 58 h. 
8 Se E. HELLQU!ST, Fornsvenska tillna mn . Xenia Lid eniana s. 97 not 1-!. 
o SOÄ 7: 1 s. 128. 
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fisk, fi skyngel ' .1° Förleden skulle då kunna vara ett neutralt kollek­
tivum *gräle 'småfisk, fiskstim ', bildat till fsv. gral m. 'hop ', sv. dial. 
grå[ m . 'hop av småfisk, fi skyngel' (Västergötland) , jfr grdle m. 'en 
hop (t. ex. af små fisk , barn , maskar)' (Östergötland) .10 Tågo t sådant 
ord *gräle är emellertid mig veterligt ej känt från Dalabergslagen , 
ej heller n ågot grål 'fiskyngel' o.dyl.. varpå de avvikande stavningarna 
från 1663 och 1683 kunde Lyda. 

Grönbo gdnJ,bo. - j grundebodha 1526 G. I:s r eg. 3 s. 271 , j 
grwndebodum 1528 4/5 diplom i Skoklostersaml. i HA = DD 2 s. 134, 
j grundebodha 1528 DD suppl. s. 33 or., 1528 DD suppl. s. 34 or., 
j gnmde boda 1529 DD 2 s. 143 or., i grundeboa 1542 DD suppl. s. 35 
avskr. - Grundebodha 1539 1542, Grunebode 1569, Grimneboda, 
Grumeboda 1575, Grunnebodha 1605, Grunbo Grunneboo 1617 , Grön­
bo 1725 jb. - Grönho G. - Förleden är oklar. Den kan vara urspr. 
gen. plur. av fsv. grunder m. 'grunt stä lle' eller grund n . 'grund , 
fi kegrund ', i så fall syftand e på grunden och holma rna i Stora Aspan 
mitt för gårdarna. Förleden associeras ibland m ed ordet grå n (gnpt ) 
'ljung', som är k änt från ortens dialekt. Eftersom namnen på -bod/w 
ofta inneh ålla mansn amn - jfr t. ex. Gunnarsbo nedan - - är det tro­
ligare, a tt förleden i stället ä r gen. av ett mot fv n. Grund i 11 svarande 
mansmimn, jfr namnen Grundryd i Grovare sn 12 och Grunnebo i 
Yassända-Naglums sn/3 Älvsborgs län. Senare l e d en är plur. av 
bodh 'fäbod ?'. 

Grönskog gnh~skog. - Grönskog G 1929 ml. - Namnet är tyd­
ligen ungt - det är ej upptage t å Tabula geographica 16-!0. Förleden 
är snarast ortsdialektens grå n (grljn) 'l ju ng'. 

Gunnarsbo gzto]cesbo. - Gunnarssbodh a 1539, Gunnarsbo 1663 
1725 jb. - Gunnarsboda gård, Gunnersbod (h )a 1542 DD 2 s. 245 
avskr. G. I :s reg. 14 s. 20, 25 , Gunnarsbo G 1929 ml. - Förleden är 
gen. av mansnamnet Gunnar, senare leden urspr. pl. av bodh ' fäbod ?'. 

Heden hi}a. - H eden G, 1929 ml. - Är tydligen som bebyggelse­
namn ungt - det upptas ej på Tabula geographica 1640. Har förr 
enligt uppgift i orten kalla ts Skogs h eden (slc(Jgshea) efter läget vid 

10 Se RIETZ s. 218 b. 
11 E. H. LIND, Norsk-is lä nd ska dopnamn sp. 365. 
12 SOÄ 14 s. 40. 
13 SOÄ 12 s. 80 . 
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S kog och till skillnad från H ed en i Kopparbergs sock en. F ör na mn­
förklaring se detta. 

Karlsvik kQ-lsvt k . - Ka rl svik G, 1029 ml. - Kamnet är tydligen 
ungt. Det finns ej upptage t på T abul a geographi ca 1640. Förleden är 
väl gen. av m ansnamnet K arl . 

Kavelmora kQ,vcehnQrGJ, . - Ka ffu elmora 1572 l 575 , Ka fl em ora 1605 
16 17 , Kaflem å ra 1624, Kafwelmoora 1629, Ka fuelmo ra Hi35, Ka fwel­
m ora 1715 1725, Kafvelmora 1794 1825 jb. - Kafvelmora . G. - För­
leden är väl gen. pl. a v fsv. ka fl e m . 'k a vle' och sena re leden mora, 

snarast dia l. bes t. form sing. av mor 'sumpig granskog'. Möjli gen är 
n amnet Kuve! m ora en förkortnin g av ett urs pr. ideellL ,;, ]{a fl abro­

mor (en ), 'm oren där det är en k avelbro ' . 
Kolarbo kiilrcebo. - E.olarbo fä b . G., Kolarbo 1929 mi. - F örleden 

ä r gen . av y rkesnamnet k olare och sen are leden pl. a v bodh sanno­
likt i be tydelsen 'fä bod '. Jfr K olarbo i Sundborn . 

*Kukevallsbaeken - Kukewal ssback en 1539 1540, Kukewa lss­
backan 1542, Kukuwalssbacken 1544, Kukuwallssbacken 1547, Kuku­
u alzbacken 1549 jb. - Upptas 1539 i Torsångs socken. Förleden ä r 
gen. a v äldre svensk a k u kuva/l 'bedragen äkta man , h anrej ' . 

Kullei·baeken lv1tt~ce ba~6tll. - Kull erback en l 789 Ha mmars lröm, 
Märkvä rdi gh e te r 2 s. 7 n o t. , Kullerbacken G, 1929 mi. - Ej uppta get 
på T abula geographica 1640. Na mn et ka nske ä r en förkortnin g nv 
ett ursprungli gt * Kullersten sback en eller också ä r förleden en form 
a v substantive t kuller ' rundad upphöjning'. Kullerbacken skulle i 
sen are falle t be tyda un gefär 'den runda , avrunda de, backen '. 

Liljan le ~1 a11, l i ~ran. - j lerigh e 1406 DD l s. 67 o r ., i ler gh e 1442 
DD suppl. s. 15 or. , i liri e (2 ggr ) 1474 DD 2 s. 17 avskr. , i Lillian 
1493 DD l s. 151 avskr., af Lillie uthwägom 1493 DD l s. 151 avskr. , 
i lerije 1500 16/ 2 dipl om i RA , j ly ryre .. lyrie 1508 15/5 diplom i UU. 
- Lerian 1539 1540 , Lärien 1542, Lerien 1543 1544, Lyerinn 1545, 
Lerijan 1549, Lerian 1562, Lilian 1572, Lillia nn 1575, Lijllinn 1580, 
Liliann 1585 1590, Lillian 1604 1611, Lili an 1617 , Lillian 1629- 1650, 
Lellian 1679, Lillian 1685 1715, Liljan 1794 1825 jb. - Liljan G. -
Även i Torsån gs socken . Namn et ä r ursprungligen b öjningsform av 
sjönamnet * L em ghe (r ) 'd en leriga', nu Liljan, jfr Gryeken 'den gry­
tiga, s teni ga' , se under Gryck sbo i St. Koppa rbergs socken . 

Ljusdal !1ltsdrJlr, F1tsdiJ!r. - ?i lwsda li 139 110/2 diplom i RA = DD 2 
s. 9, [Lukosdahl 1441 DD 1 s. 93 av tr.], Liusdahl 1470 Sa hlstedt. 
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St. Tuna Minnesdöme, Bih. II e. - Lyussedaa l, Lyussdaal l 539, 
Liuussdaal 1540, Lyussedaal 1542, Liussdaal 1549, Liussdal 1569, 
Liusdall 1575, Liusdaal 1605, Liusdal , Liussdall1617 jb. ~ Upptogs i 

1549 jb under Tuna socken . Antagligen bör den äldsta namnformen 

läsas *liwsdali - skrivaren har uteglömt i ?. Lukasdahl ä r väl en 

felläsning för *Liuhsdahl el.dyl. Förl eden är väl snarast adjektivet 

ljus och senare leden dal, syftande på den öppna dalsänkan öster 

om gården. 

Munktäkt ?m!tgk td:lct. - Munktäkt G. ~ Namnet är ej upptagel 
på Tabula geographica 16-10. Om namnet är gamm alt, får det snarast 
uppfattas som ett urspr. *Munka tcekt, där förleden vore gen. plur. 

av munk, kanske syfta nde på att täkten, nyodlingen , upptagits av 
munkar (från Gudsberga kloster i Husby socken ?) . 

Nygården nJ}g !J:1Z. - ? Nya gården 1536 DD 2 s. 232 a vskr. 
Ny iegården 1539, Nygården 1569 jb. - Nygården 1640 Tabula geo­
graphica. ~ Gården har kansk e angivits som ny i jämförelse m ed 

den sannolikt äldre Storgården. 

Olsbacka Q2balsa. - Olsbacka G, 1929 ml. ~ Namnet ä r tydli gen 
ungt. Det finns ej upptaget på Tabula geographica 1640. Förleden 
är gen. av mansnamnet Olov, senare leden böjningsform av backe 
'liten h ö jd' . 

*Rävbacken - Räffwebacken 1539, Reffvebackan 1549, Reffu e­
backan 1554, Reffbackan 1569, Reffbakann 1575, Refbackan 1615, 

Räffbacken 1639, Räfbackan 1685, Räfzbacka 1715, Räfbackan 1725 
1825 jb. ~ Förleden är gen. pi. av djurnamnet räv. 

Saxlinden sakslinda. - saxlinden G, Saxlindan 1929 mi. ~ Nam ­
net är ej upptage t på Tabula Geographica 1640. Förleden är fl er­
tydig. Senare leden ä r best. fo rm av ortsdialektens lind f. 'm ed gräs 
beväxt å ker', jfr t. ex. l ärlinelen i St. Kopparbergs socken. 

Skog skQg: i}vce s., n~dce s. - på Skogen 150.) DD l s. 190 avskr. , 
1534 DO 2 s. 218 av tr. - Skoghen 1539, Skoghen 1542, Skogen 1549, 
på Skogen 1569, på Skogen (n ) 1575- 1617 , Nedre Skoogh, Öfwre 
Skogh 1663, Nedre Skou gh , Öfre Skogh 1683, Öfwerskog 1725 jb. -
Ned. , Öf. Skog G, 1929 mi. ~ Namn et är urspr. best. form av 
ordet skog. 

Skogsheden se Heden. 
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Slaggen sliJifJm. - (på ) Slaggen 1615- 1725 jb. - Slaggen G, 
1929 ml. ~ Förleden ä r bestämd form av ordet slagg, syft ande på 
de stora slaggvarpen vid byn . 

Smedsbo snuJ.:iUO . - Sm edsbo G, 1929 ml. ~ F örleden är gen . sg. 
av yrkesnamnet sm ed. Senare leden är väl pi. av bodh 'fäbod ?'. 

Storgåt•den ,st()rgrfpz. - storegarden 1539, s toregå rden 15L!2 1549 
1569, Store gårdenn 1575, storgården 1663 1725, Storgård 1825 jb. 
- s torgården G, 1929 ml. ~ Förleden är böjningsform a v adj . stor. 

Sh·åtenbo strfj t ~z b o . - in Stra ternabodhum 1391 15/6 dipl om i 
RA= DD suppl. s. 4, SRP nr 2558, in sthra tarabodhom 1446 11/9 
diplom i RA, i strodhenbo 1±78 28/ 11 diplom i UU= DD l s. 270, i 
s trå tiernebodha 1487 DD 1 s. 138 avskr. , j Stra thana bode 1487 DD 2 
s. 20 avskr. , j Stra tna både 1487 DD 2 s. 21 avskr. - Strå thenbodha 
1539, Strå t (h )enbodha 1540- 1549, Stra tenboda 1569, Stratenbo, 
Strå tennboda 1575, Strå tenbo 1605- 1825 jb. - Strå tenbo G, 1929 
ml. ~ Förleden ä r böjningsform av sjönamnet "'Straterne, nuvarande 
Stråtjärnen, som fö rr varit s törre. Senare leden är pl. av bodh 'fä­
bod ?'. Sjönamnet innehåller väl fsv. st ra 's trå ', syftande på vassrike­
dom , och *terne m ., en obruten svag bifo rm till ordet tjärn m. 

Sh·åtjärn stngJ;anz, tnjj;cer g&Jrance.- Strå tiern 155 1 G. I :s r eg. 22 
s. 42 . - Strå ti ern a 1539, Stra tierne 1569, Strå tiennann 1575, Strå­
ti e rna 1605, Strå ti e r nn n 16 15, S trå tkierna 1663, S trå li e rn 17 25 jb . ­
s trå tjärn G, 1929 ml. ~ Namnet är urspr. best. form U\' sjön amnet 
*Straterne, nuvarande Stråtjärn, varom se under Stråtenbo . Strå tenbo 
är troli gen en äldre bebyggelse än Strå tjä rn. 

Surar·vet s1lwurce. - Surar e 153-± , Surarff 1534 G. I: s r eg. 9 s. 51 , 
265, Suurarff 1543 DD suppl. s. 36 or. , Suura rffwet 1551 DD 3 s. 123 
or. - Suurarff 1539- 1542, Surarffvedt 1549, Swrarffuit 1569, 
Sura rffuet 1575, Surarfwet 1663 , Snurarfwet 1683, Surarfvet 1825 jb. 
- Surarfve t G, Surar ve t 1929 ml. ~ Förleden är väl gen . av det fsv. 
mansbinamnet Sure, jfr Rangw ald Swre från Söderköpin g 1405.14 

Sörbo sqrbo. - Söderboo 1624, Söder sboo 1629, Sörbo 1635 1639, 
Sörbo (o) 1685 1715, Sörbo 17 25- 1825 jb. - Sörbo G, 1929 ml. ~ 
Fö rleden , böjningsform av adj . söder, syftar väl på att de urspr. 
bodarna ligga söder om Aspeboda eller utgjort den södra delen a v 
byn Aspeboda. Senare leden är väl urspr. pl. av bodh 'fäbod ?'. 

14 Se SDns l s. 439 och E. HE LLQ UIST, Forn svenska tillna mn s. 103, no t 11. 

2 
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Tronshagen tn{!ns hqgun. - Tronshaga 1663 1683, Tron hagen 1725 
jb. - Tronshagen G, 1929 ml. ~ Förleden är gen. av det fornsvenska 
mansnamnet Thrond, samma namn som ingår i Tronsjö i Torså ng. 
Senare leden är (urspr. obestämd) nu bestämd böjningsform av hage 
'beteshage'. 

Utanmyra !ll-tamyra .. - Vtanmyro 1539 15-±2, Ytanmyra 1540-
1544, \Vllanmyro 1549, Vlanmyre 1569, \Vtanmyra , \Vll~anmyra 

161 i, Vthanmyra 1663, Vthanmyran 1683 jb. - Ulanmyra G, 1929 
ml. ~ Förleden i namnet, som förekommer även på flera andra håll 
i Dalarne, är prep. utan 'utom , utanför, längre ut belägen' , motsatt 
ovan 'ovanför, längre upp b elägen', jfr Ovandal och Utendal i Slora 
Tuna. Sintleden i Utanmyra är ordet myra f. 'myr'. 

VallmOJ•a z:iJ'rmom, viJ'rmora. - ? i Balluxmoar 1399 DD l s. 5-1 
a vtr. , ? j ballungxmor (a) 1413 DD suppl. s. 10 f. or. - \Valemoor 1539, 
Walemoor 1540 15-1:2, \Vallemora 1549, \:Valmora 1558, Vlalmoran 
1569, Vallemara 1575, Walmora 1605 1620, Valmora 1639, Wal­
molu·a 1685, \Vahlmora 1715- 1794, Wallmora 1825 jb. - Vallmora 
G, 1929 ml. ~ Räknades under 1500-talet till Tuna. Det är ej säkert, 
alt de m edeltida namnformerna avse nuvarande Vallmora. Språkligt 
gå Ballungxmor och Vallmora (Valemor etc. ) svårligen att förena. 
Man skulle kunna gissa på att förleden i de medeltida beläggen kunde 
vara genitiv av ett sjönamn *B(lllunger, en avledning till fsv. bolder 

'kula , boll' , motsvarande isl. bQllr och svenska dial. ball 'scrotum ', 
'knöl' e tc., handball 'handlove, delen kring tummen'Y Betydelsen av 
namnet skulle då vara >> sjön med knölen, den runda höjden » el.clyl. , 
jfr Billingen, varom se uneler Billingsnäs ovan , och norska Balla­
tjern.16 Sannolikare är väl em ellertid att förleden är gen. av ett mans­
binamn *Ballunger 'han m ed knölen', formellt identiskt med det nyss 
antagna sjönamnet Att personbeteckningar kunna ingå i ursprung­
liga mor-namn framgår t.ex. av namnet Hönsarv et i Stora Tuna . 
1459 skrivet Honslwrffwamor, där förleden är gen. av det från 
Stora Tuna under 1300-talet kända binamnet Honcefsarv e 'Homefs 
arvinge' .17 

De från och med 1500-talet belagda formerna för bynamnet, Vale ­
m oar, Va lmom etc. , och det nutida genuina ortsuttalet för namnet 

15 Jl.JETZ S. 21 b. 
16 Se G. l:\'DREUO , :\'orske innsjönamn 2 s. 11. 
17 Se diplom i RA 1-159 15/ 11 och DD 2 s. 1 o r. 
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kunna uppfattas som inneh ållande en urspr. gen. *Valu av ell kort­
stavigt ånamn *Valu . Förmodligen är ånamnet sekundärt bildat till 
ett sjönamn *1 'alsior, m otsvarande det nuvarande Valsan ('&V$an), 

namn på tre sjöar , Övre, Mellan- och Nedre Valsan, som avrinna till 
Dalälven genom ett vattendrag, som går fö rbi Valimam och som en 
gång skulle ha burit det ovan antagna namnet *Vala . Mellan-Valsan 
och Nedre Valsan h a säkerligen relativt sent utgjort en en da sjö och 
denna ha r i sin tur m ed ett kort sund stå tt i förbindelse m ed Övre 
Valsan. Möjligen h a alla tre sjöarna en gån g betraktats som en sjö . 
Snarast är det em ellertid den södra ursprungliga sjön (Mellan-Valsan 
jämte Nedre Valsan ) som först burit n amnet. Elem entet -san i Valsan 
är en i dessa trakters sjönamn relativt vanlig biform till -sen , liksom 
detta utveckla t ur slutleden -sjön, jfr t.ex. namn som lssan , Spånsan, 
Bjusan, Länsan i Stora Tuna. 

Elof Hellquist har i fö rbigående behandlat » Yall san » i samband 
med sjönamnet Vällingen. 18 Han har ej känt till namnets uttal och 
tror därför a tt förleden är ordet vall, f sv. valde r, is l. VQllr, an ta gligen 
i betydelsen 'gräsbevuxen slä tt '. I stället bör väl Valsan samman ­
ställas m ed huvudparten av de namn, som sa mme förfa ttare anför 
under ar tikeln Valen/ 9 vilket namn han »på grund af formen » an tar 
sna rast skall h ärledas ur fsv. val, isl. VQlr 'käpp', sv. di al. val 'rund 
käpp '. Tolkningen verkar ej sannolik. För vi ssa av de anförda nam­
nen anser 1-Iellquis t, alt m an har at t utgå frän det lill samm a s tam 
hörande isl. valr 'rund'. 

E tt kortstavi gt Va l- har m an också i exempelvi s de t på flera h åll 
förekommande norsk a älvnamnet Vala (Vu! u ), som anses ingå i bl.a. 
sockennamnet Vo /bu (Vo lubu 1316) i Opland fylke. Älvnamnet har 
av K. Hygh sammans tällts 20 m ed valr m. 'falk ', vilken förklaring av­
visas av A. Kjffir,21 som menar a tt n amnet bildals till vQlr 'rund käpp '. 
syftande på den korta älvens raka lopp. Enligt F. H edblom 22 är det 
svenska sock ennamnet Va/bo i Gästrikland »i det närmaste identiskt 
med det n orska sock ennamnet Vo /bu , om också anses vara samman­
sa tt av ånamn et Vala och bu (= svenska bo ) 'bygd, trakt' • . De medel-

18 E . HELLQUIST, Studi er öfver de svenska sjönam nen 1 s. 738. 
10 HELLQUST aa s. 686 f. 
20 RYG H, ~orske elvenavne s. 289 f. 
21 Nors ke gaardnavne IV: 2 s. 302 f . 
22 F. HEDBLOM , Giis trikla nd s äld re bebyggelsenamn s. 155. 
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tida form erna för namn et Valbo (W rtlabo o .likn. , genom gående m ed 
a i komposilionsfogen ) fö rbjuda em ell ertid antagandet, att förl eden 

ä r en böjningsform a v ett svagt feminint ån amn *Vala som i de t 
n orska fa llet. Säkerligen h a r em elle rtid Hedblom rä tt i a tt Valbo och 
Va lsjön , n amn på en sjö inom sockn en , böra sa mm anh ållas vid tolk­
nin gen . Vals jön skulle f .ö. kunna var en direkt pa r a llell till vårt 
Va /san . .\1ycke t tillta land e verkar H edbloms förslag a tt i t. ex . V alsjön 

se e tt f rån n orrlä ndska , n orsk a och väs tsvenska m ål väl känt ord 
vol (e) m. 'samling eller anhopning av ri s och k vis ta r t .ex. på en 
odling eller svedja, röjn ingsbrå te, ris, grena r , s tubba r, s tammar o.dyl. 
i m a rken , i m yrar, va ttendrag eller va ttensamlingar , r isvase i sjö' 
o.likn.23 E nlig t E. Hellquist 24 skull e val (e) vara en växlin gsform till 
det i vissa di a lek te r bl. a. dalmålet och da labergs lagsm ålet, vanliga 
vål (e) m ed liknan de betydelser . Förmodligen ä r även sjönamnet 
R önnvalen (Runwalen 1757 Hiilphers, Dagbok s. 47 6, Rönnvalln G, 
u ttal : r inJvf/pz) i \'ika socken en bildning t i Il d etta val (e). Senare leden 
i Vallmora ä r urspr. obes t. , sena re bes t. form sg. av m or 'sumpig 
gransk og'. Nam ne t har väl u rsprungligen a vsett skogsområdet vid å n 
f rå n Valsan och bebyggelsen lega t i utkanten av område t. V allsfor s 

(vGL lsfti~, Vallsfo rs G) ä r b ildat i sen tid till sjön amnet (Nedre) V alsan . 
E tt ä ldre nam n var H allclam m en. 

VallsfOI'S se unde1· Vallmora. 
Vassbo vlia]bQ. - \Vas teb oda 1617 , \Vas lboo 1663, \\1as tebo 1685 jb. 

- Vassbo G, 1929 ml. ~ Förleden ä r urspr. gen . av mansna mnet 
Vos te. Bergsm annen Matz \Vas tesson från Aspeboda omtalas 1569. 25 

Sena re leden ä r pl. av boclh 'fäb od ?' . 
Vilkesbacka vilsbul·a. - j wikingxbakka 1442 DD suppl. s. 15 or., 

W ijlkes Backan 1536 DD 2 s. 232 avskr., \Vijkesback enn 155 1 
DD 3 s. 121, Wilkinsback a 1539 Kröningssvärd, Samling s. 15, 38. 
- \Velkensbacken 1539, W elken ssback en 1540- 1544, \ Vilken sbacka 
1549, Wilckesbacka 1554, \Vilckesback en 1569, \Villkensbak ann 1575, 
W ilkisb. 1617 , Wilkisbacka 1663, Wilkessback a 1683, Wilckesbacka 
1725 jb. - vVildssback en 1640 Ta bula geographica, Vilkesback a 1929 
m l. ~ Upp togs 1539 under T orsån g. Förleden ä r gen . av fsv. m an s­
n am net V ilkin, låg tysk a W illekinus, Willek en , k änt från Dalarne 

23 Se hä rom B. L INDEN, Dalska n a mn- och o rds tud ier l: 3 s. -!7 f f. 
24 E . HELLQVIST, Etymologisk o rdbo k , 2:a upp!. , a rt ikeln våla. 
25 Kamm a ra rk ive t : Dalarnes han d lingar 1569 : 4. 
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under m edeltiden. Så var t. ex. V ilkin Olaffsson under senare hälften 
av 1400-tale t doma re på Kopparberge t. 26 Namnformen 1442 är säker ­
Ii gen en felform . Senare leden är böjningsform av backe 'liten höjd ' . 

Äket•n f8, kant - Åk ern G, 1929 ml. - Tamn et ä r tydligen ungl. 

Bjut•sås socken 

Bjut•sås b111ts; bFlts~gs . - i bivsas 1468 12/ 12 diplom i Linköping= 
DD l s. 122, Byuusåås 155 1 DD 3 s. 129 or. , Biursåås 1605 Krönings­
svärds samling s. 80 , Biusåås 1617 ib. s. 114, ål samt biusås sochn ar , 
bius ås byn 1613 22/ 7 synebrev Sv. landsm ål B 49 s. 161 avskr. , 
Binssås 1617 Sahlstedt, St. Tuna , Bih. XLVIII, Biuslåhs ( ') 1635 
HSkH 35 s. 220 avskr., Biussåhs 1671 Sahls tedt, St. Tuna, Bih. LXVI, 
Biursås (Sokn) 1757 Hiilphers, Dagbok s. 437. ~ Förleden är väl en 
form a v sjönamnet Bjursen 'bäversjön ' och slutleden ursprungli gen 
ordet ås, syftande på höjderna vid sjön. Ullale t m ed vanligt (den ­
talt) s i s tä llet för supradentalt s (,~ ) är del n o rmala i dia lekten och 
tydli gen , av äld sta n amn fo rmen a tt döm a, ett gammalt drag, om den 
antagna h ärlednin gen ur b jur 'bäver ' ä r riktig. Om sjönamn a v typen 
Bjursen se under Va limam i Aspeboda sn . 

Lustbo ltlt.f] bo, lzttf] tlJo. Luseho 1608 tl , Ljusbo Hemma n 1686 jb, 
Luusbo 1709, Lusbo 1745 Lus tbo 1817 kb. - Lustbo kb, Lus teh o G. 
~ Den nuvarande n amnfo rmen är en i för sk önande syfte gjord om ­
ändring av ett äldre Lus (s) ebo. Förleden är sannolikt en form av ett 
ursprungligt sjönamn * Lussen (av *Lus-siar) 'Lussjön ', det ursprung­
liga namnet på den sjö, som nu sekundärt kallas Lustbosjön. Rörand e 
sjönamn som fö rled i bodha-n amn jfr t.ex. Grycksbo i Stora Koppar­
bergs sn och Aspeboda i Aspeboda sn . För namn av typen * Lussen 
se fö regående n amn och under Vallmora i Aspeboda sn. Lus- ä r myc­
k et vanligt som fö rled i ortnamn och användes i allmänt n edsättande 
m ening för a tt an ge obetydli g storlek eller mindre värde. Sjöar el. 
tjärnar utan fi sk ell er med dålig fisktillgån g kallas Lussjön etc., t. ex. 
Lusas jö, sjö i Fagereds sn , H alland, L ustjäm på fl era h åll i Dalarne, 
t. ex. i Älvdalen s sn , och det vanliga n orsk a sjönamn et Lustjernet osv.1 

2G DD l s. 296. 
t Om na mn på L us- se t. ex. G. INDREB0, Nors ke Inns j ön a mn l , s. 129 ; A. JAN­

ZEN i Na mn och bygd HJ5± s. 30 och C. l. ST.-I. HLE, Studi er öve r de sve nska o rt ­

na mn en på - inge, s. 325. 
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Envikens socken 

Enviken i}nviJf"· i}m:ikcm.- j ennouik 1358 DD l s . 30 avslu. , 
i E newijk 146± DD 1 s. 115 nvskr., i En ewygh 1484 Lin ge, Svärdsjö 
s. 171 or . - En ewijken (e) 1539- 1544, Eneviken 1549, E neuiken , 
Enewyken 1569, E nneuiken 157 5, E nn ewiknn 1585, En ewijkenn 
160±, E neuiken 1617 , E (e)newijken 1639 1685, E n ewijken 1725, En ­
viken 1794 l 825 jb. - En viken G. "' En viken är sedan 1888 särskild 
socken, u tbruten u r Svärdsjö. Namnet å yftar väl urspr. den vik av 
N. Lingan , dä r nuvarande En viksbyn ä r belägen , h a r från viken 
överfly tta ts på bebyggelsen intill viken och från denna låna ts som 
sock ennamn. 

B. Hesselman ulgår vid tolkningen av namnet E nviken f rån de 
två vägarna Daleskogen till Dala rne och H älsin gsk ogen till H älsing­
land, vilka vägar före na sig i n uvarande E n viken. Han skriver: 1 

»Nam net, som under m edeltiden skrevs bl. a . En ewijk, torde betyda 
' fö reningsviken ', 'viken där väga rn a fö ren a sig' (på sjön eller på 
isen ) eller 'viken vid vägknuten '. På samma sätt h ar Enköping < 
enek öpung t ro ligen be tytt köpingen vid 'vägknuten ', dvs. fö renings­
punklen av E rik sga tan från Väs tmanland och från Söderman ­
land ; jfr i n ä rheten Litslena < litla ene vid fö reningspunkten m ellan 
Upsala- Enköpingsvägen (E riksgatan ) och Stockholmsvägen. >> I sam ­
m a nh anget anför han också E na, känt som älvnam n på fl era h åll 
både i Sverige och Norge. Såväl det antagn a *ene 'vägknut' som älv­
namn et E na anser han kunna va ra bildade till r äkneordet ein 'en ' 
(el. verbet eina 'ena ') . Tidi ga re h a r älvnamnet ansetts bilda t till einir 
'en (buske)' ,2 och J . Sahlgren tolka r Enköping ur ett ene 'enbes tånd', 
'enbacke'.3 

H esselm an n ämn er ej den älds ta namnformen för E nviken, Enno­
uik , som. är en avskri f t m en som m ycket väl k an vara och troligtvis 
är en r iktig skrivning. De yn gre namnformerna, E newijk o.likn. , äro 
i så fa ll regelrätta utvecklingar ur e tt äldre * E nouik. Förleden i detta 
n amn ä r böjningsfo rm av ett svagt fe mininum, snaras t e tt ånamn , 
*Ena, och avser k ansk e va ttendrage t frå n Amun gen och Balungen , 

1 B. HESSE LMAN , Lå ngh eden och Hiils ings koge n. l\'a mn och bygel 1930 s. Jii f. 
2 O. H.YGH, No rs ke clvenavne s. :38 . 
a J . S AHLGREN i Upsala Nya T id n :s j ulnr 1932 s. 4 och Ortn a mn ssiills ka pe ts i 

Uppsala årsslo· ift 1957 s. 46. 
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vilke t rinner ut i N. Lin gan vid E nviksbyn. Viknamn n amn ges ofta 
efter va ttendragen , som m ynna i dem , jfr t .ex. nuvarande Bergvik 
i Skogs sn , Hälsingland, av ett urspr. Beruiic, dvs. B eruvik (1324}, 
där förleden ä r gen. av e tt ån amn *Bera, ett äldre na mn på va tten­
draget m ellan Bastn ässjön och Bergviken.4 Jfr Björkboda nedan. 

Björ·kboda b~&1'1cbon; bzorkbgf:m. - Biörck ebo 1569, Biörkoboda 
1575, Biörkeboda 1604 16 17 , Biörckebodha 1635, Biörkeboda 1639, 
Biörck eboda 1685. Biörkboda 1715- 1794, Björkboda 1825 jb . -
Björkboda G. ~ Förleden i n amn et ä r sn ar as t gen . "' Biörko av ett 
ä ldre n amn på nuv. Ma rnäsån , *Biörka, eller också *Biörka, gen. av 
de t urspr. namnet på nuva rande sjön Björkan. Om Marn äsån i ä ldre 
tid k alla ts *Björka, vilket kun de be tyda 'Björkån ' , och ån ös ter om 
En vik sbyn *Ena, skulle dessa närliggande va ttendrag båda vara bil­
da de till trädn amn . Sen are leden är p l. av bod h 'fäbod ?' . 

Björnåsen brf!rrgli1.'b.- Björåh sen 1710 jb. - Björnåsen G. ~ Sk att­
la des 1706 och var då bebygg t av f innen Jan J an sson. Förleden är 
djurnamnet b j örn. 

Fm·sgiir•de fiJjce~·o (ä ldre uttal), fiJ:wN·a. - For ssgerde 1539, For ss­
gärde 1540- 1543, Forssegerde 1549, Försgerde 1555, Fm·segerde, 
Forssgierde 1569, F orssgierd 1575 jb. ~ Tre gårdar i Enviksbyn . För­
leden är ordet fors, syftande på en fo rs i E nviksån. Sen are leden är 
obes t. fo rm av gärde 'inhägn a t å kerstycke'. 

Hedgårdarna h(}grg,"·Gtn. - H edgårda rne 1751 db Linge, Svärdsjö 
s. 473, Hedgårdarna G. ~ Byn ä r en utfly ttning från E nviksbyn 
och en av de yn gsta i socknen. Förl eden syft a r på a tt b ebyggelsen ä r 
belägen på h edmark. 

Klockarnäs klrot;rnz4,:s . - i klocka rnas 1495 DD l s. 156 a vskr. ­
Clockarenässe t 1539- 1544, Clock arenässetth 1549, Klåek arnäs 1569, 
Klåkarnäs 1575, Kl ock arnäs 1585, Klock er enäs 1604, Klåch arnäs 
1617 , Klocka m es 1635 , Klockarenää 1639, Kl åck arnääs 1685, Klåc­
karnäs 1715--1825, Klockarnäs 1825 jb. - Klocka rnäs G. ~ För­
leden är gen. av ordet k lock are, m en anlednin gen till n amnet är 
okänd. Byn ligger på en udde (ett n äs) i Vågsjön . 

Kysveden }§.~Sven. - Kysveden 1825 jb. ~ Nu gård i H edgårdarna. 
Yar 1546 n ybygge, se Linge, Svärdsjö s. 47 3 f. F örleden är gen. av 
ortsdialektens kya 'inhägnad omkrin g fäbodstu gan '. Senare leden är 
bes t. form av sved m . 'svedjeland, svedjefall '. 

4 Se H. ST HL , Sörvi k. Or tn amnssiill ska pets i Uppsa la å rss kr. 1950 s. 35 ff. 
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Lammhorn lil'lltbQil. - Lambo 1633 1666, Lambbo 1702, Lamboo 
1730, Landhorn 1815 jb, Linge, Svärdsjö s. 474. - Lamhorn G. -
Förleden är en form av sjönamnet Lammet (lam/j), möjligen av finska 
lampi ' tjärn '. Lammet är Kalvens norra avsnörda vik. SinLieden -barn 

syftar på bärsträckan mellan Lammet och Stor-Draggen. De äldsta 
namnformerna äro snarast att betrakta som felformer. Helt utesluten 
är inte möjligheten att plur. av bodh ingår. 

M:arniis m(pzces. - Maarnääs 1539, Maarnåäss 1540, Maarnääs 
1542 1543, Marnääss 1544, Marnäs 1549, Marenes 1555, Marnäs 
1569- 1635, Marnääs 1685, Marnäs 1715-1825 jb. - Marnäs G. -
Namnet Marnäs förekommer som bynamn även i Ludvika stad, Kop­
parbergs län, och i Undenäs sn, Skaraborgs län. Huruvida dessa 
namn äro språkligt identiska är svårt att avgöra, då tillräckligt 
gamla belägg för namnen saknas. M. i Enviken och M. i Ludvika ha 
likartade skrivningar, inga äldre än 1500-talet. M. i Undenäs skrevs 
1417 Marwnes (avskrift) och 1440 i ett originaldiplom mamnes. 
Skulle avskriftsformen från 1417 vara pålitlig, blir slutsatsen den att 
förleden är en böjningsform av ett svagt fem. mara, jfr fsv. mara 
'kvinnligt trollväsen, mara' . Antagligen har man emellertid rätt att 
räkna med att ett urspr. a i kompositionsfogen vid denna tid så för­
svagats, att man varit oviss om hur ljudet skulle återges. Jag antar, 
att Undenäsnamnet M. utgår från en form Marances . 

Marnäs i Enviken ligger i >> näset » mellan två sammanflytande åar, 
Västerån och Österån. Båda åarna äro grusiga och steniga.5 Speciellt 
Österån är djupt nedskuren i moränmark. Det är därför ej alldeles 
uteslutet, att den kan ha burit ett namn *Malä eller *Mala, bildat 
till ordet mal 'grovt grus, småstenar vid stranden av hav, sjö el. å '. 6 

Ordet ingår i flera ortnamn från södra Dalarne, t.ex. sockennamnet 
Nlalingsbo vid en sjö * Malunger, nu Malingsbosjön,7 och sjönamnen 
Malingarna i Grangärde sn, genomskurna av en smal grusås. Näset 
som bildats av bl.a. denna å kan ha kallats (''Malarnces el.) *Malu­
nces, som senast vid 1500-talets början bör ha resulterat i *Malnces, 
en form som mycket lätt kunnat uppfattas som Marnces, om man 
ej haft någon skrifttradition för namnet. Helt uteslutet är ej heller 
att näset direkt namngivits som *Malnces 'grusnäset'. 

5 Enligt uppgift av Enviks-son en, fil. lic. Allan Roslvik. 
6 RIETZ s. 426 b. 
1 Se H. STAHL i Ortnamnssällskapels i Uppsala årsskr. 19-!6 s. 6. 



Jag anser det emellertid för sannolikast, att man skall räkna m ed 
samma härledning för a lla de tre namnen Marnäs, och utgår då från 
ett urspr. *Marances. Förleden kan i så fall vara gen. av en dialektal 
växelform med oomljudd, förlängd vokal, mar, till riksspråkets märr 

'sto ' . I Dalabergslagen (t. ex. Norrbärke, Grangärde, Ludvika. Stora 
Tuna och Enviken) uttalas ordet alltid i genuint m å l med ett mot 
riksspråkligt a svarande långt '!! (q,) , 11l'!f1' (mq,r ). Den oomljudda voka­
len har tydligen genomförts i ordet, jfr att vissa västgötska dialekter 
ha former med omljudd vokal växlande med former med oomljudd.8 

Påfallande är uttalet av namnet Marnäs med g.. Detta beror tydligen 
på anslutning till uttalet av a framför bl.a. rn i långstaviga ord, t.ex. 
bam (bQ,r, btJrt) . garn (g !J?', gtJ?z) osv.9 Sammanhanget med det i nam­
net ingående kortstaviga mar har brutits. Traditionen i Enviken 
sammanställer namnet Marnäs med ordet märr. 

Hästarna söka sig gärna ut på näs och uddar, där de äro mera 
skyddade mot flugor, broms och annat »åt ». Som paralleller till J! ar­

näs 'Männäs ' kunna anföras namnen Hästnäs, känt som namn på 
gårdar och byar i Bjuråkers sn, Gävleborgs län, Sorunda sn , Stock­
holms län, Kärnho .w.. _ Söderman lands län , Götlunda och Hjulsjö 
socknar, Örebro län, Visby landsförs. , Gotlands län ,10 samt Horsnäs, 
byar i Sandsjö sn, Jönköpings län, och i Tutaryds sn, Kronobergs 
län, samt gård i Björkviks sn, Södermanlands län.U 

Rönndalm•na ?'01Jdi:J ftan. - Röndahln 1750, Hönndalen 1785 hfb 
Linge, Svärdsjö s. 475 . - Rönndalen G. ~ Byn hör till de yngsta i 
socknen. Förleden är väl en form av trädnamnet rönn, senare leden 
best. form pl. av dal 'dalgång' . 

Tänger·, Ytter- ytmgsr; yts tcegsl'. - i tenger 1495 DD l s. 156 
avskr. - Ytratenger 1539, Ytra Tenger 1540- 1544, Tenger Thz 
ytra 1549, Yttratänger, Ytretenger 1569, Yt (t)er tenger 1575- 1617 , 
Yter Tänger 1635, Yttertänger 1685- 1725, Ytter Tänger 1825 jb. 
- Ytter Tänger G. ~ Bror Linden anser Tänger vara »på sitt sätt 

8 Se S. LANDTMANSON, Väs tgötam ålets 1- och r -ljud. SL B 1 s. 83, no t l och 
J . GöTLIND , Västergötlands folkmål 3 s. 12. Annan uppfattning o m vo kalen i 
mar (r ) märr ha ENVALL, Dalabergslagsmåle t s. 173 och I. ~10DEER , Små!. skitr­
gårdsnamn s. 148 f . 

0 Se P. ENVALL, Dalabergsl agsmålet s. 144 f. 
10 Sammanla gt 6 olika enligt C. ~L Ros ENBERG , Geogr.-stal. hancll ex. 
11 Enl. RosENBER G aa. 
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ett gammalt vägs tyck enamn ; det utgöres a v obestämd fl ertalsform 
av ordet tång och syft ar på två knipande förträngningar i vatten­
drage t Balungen- Vågsjön ».12 Han anför em ellertid icke n ågot exem­
pel från n ågra andra ortnamn på alt del feminina ordet lång skulle 
kunna användas i betydelsen 'knipande förträngning'. I de rält 
m ån ga ortnamn, där elem entet T dng- förekommer , synes det i de 
f lesta fa ll vara fråga om ordet tånge 'framskjutande del av terrän gen , 
udde'.13 Namnen Yttertänger och Övertänger sammanhänga otvivel­
aktigt med n amnet på den intilliggande sjön T ängmn (teegnm), ett 
förhå llande som Linden ej n ämner. Sjön som li gger län gs själva 
fä rdvägen över H älsingskogen , ä r c :a 2,5 km lån g. Norra halvan är 
c:a 400 m eter bred, södra däremot m ycket sm al, c:a 100- 150 m eler. 
Ungefär mitt på sjön skjuter ös ter ifrån en c:a 500 m eter bred och 
c :a 250 m eter lån g, k arakteristi skt formad udde ut. Den kallas nu 
Näset. Udden ä r den enda i sjön och få r anses h a varit karakterise­
r ande fö r denna sjö. Sjön bör därför h a kunna t kallas >> sjön m ed 
udden, tå ngen », u rn. *Tan giaR > fsv. *T cengir. I bes t. form bör den 
under yngre medeltid h a heta t *Tcengirin, där penultimavokalen bör 
synkoperas och resulta tet bli *T cengrin på samma sätt som exempel­
vis m atsäcken i dalabergslagsm ålet blir >> m ass jin ».14 Efter m önster 
fr·ån de m å nga sjönamnen på -an - från Svärdsjö- Enviken-området 
kan n ämnas Toftan, Liljan, Säckan, Fläddran, Lingan, Björlw n, 
Ånglan, Ask ak an - kan elt ursprungligt *T cen grin lätt h a forn1.a ts 
om till T än gran, den fo rm sjön amnet nu h ar. 

Ortnamn m ed bes tämd sluta rtikel börja uppträda relativt tidigt i 
fo rnsvenskan. 15 F rån 1449 k an a nfö ras exemplet v ppa thisskenom 16 

fö r sjön amnet Tisken vid Falun , år 1400 skrivet Ti skisse,H jfr Tisca­
siob erg 1288, varom se under Kopparberget. 

Det är sannolikt, a tt sjön amnet *T cengir ännu under 1400-talet kan 
h a sakna t bes tämd sluta rtikel, även om formen *T cen grin m ycket väl 
k an vara äldre. F ormen tenger (1495) för bebyggelsen vid sjön, som 

12 B. LINDEN, Dalarnas ortnamn . Dala rn a s. 149. 
13 Se t. ex. E. HELLQUIST, E tym. o rdbok , 2:a up p!. , a rtikeln Tdng-. 
14 Se B. HESSELMAN, H u vudl injer i no rd . språ kh is to ria s . 199 f. 
15 Se häro m A. NOREE.\', Altsch wed . Gra m m. § 51 1; .l. SAHLGHEN, Skagershults 

sockens n a tu rna mn s. 33, och B. LINDEN, Dalska na mn- och ords tudi er I: 1 s. 68. 
Hl Diplom i RA 1-!49 23/6 = DD 1 s. 10±. 
17 Diplom i RA 1-!00 28/±= DD 1 s. l. 
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jag menar ha lå na ts från sjönamnet, visar i och för sig icke n ågo t om 
själva sjönamnets form vid denna tid, om den varit *Tcenger eller 
*T cengrin. Dativformen T enger (1495) i stället för en väntad form 
*T cenge, är tydligen en ursprunglig n ominativ. Den fornsvenska 
kasusböjningen i allmänhet var ju vid denna tid i full upplösning och 
speciellt de fåtaliga ia-stammarna visa sig i fornsvenskan ha svårt att 
upprä tthålla en r egelbunden böjning. L cekir spå rar ur till läkare, 

namnet Mcelir blir Mälaren osv. I allmänh et synes, i varje fall för det 
appellativa materialet, den gamla n ominativen ha utträngts av r-lösa 
former. 18 Detta hindrar ju ej, a tt den ursprungliga nominativen, spe­
ciellt då del gäller namn, i en del fall kan ha genomförts på andra 
kasusfo rmers bekostnad, jfr det litterära Birger vid s idan av Börje. 
Tenger, om vars härledning man säkerli gen på 1300- 1400-talen ej 
hade någon uppfattning, stelnade till ett fonem , som sedan bibehölls 
till modern tid i såväl uttal som skrift. Uttalet m ed akut i stället för 
väntad grav accent kan lätt fö rklaras som en anpassning till andra 
välbekanta ords accenter, framför allt plur. tänger av det feminina 
ordet tån g, m en även andra ord, t.ex. de allmänna adjektiviska kom­
parativerna på -er, länger (*lengri ) etc. , nu m ed akut accent, vilken 
över tagits från den gamla adverbformen *lengr. 19 I de vanliga sam­
mansättningarn a Yttertänger och Övertänger kan man ej avgöra om 
-tänger har grav eller akut accent och detta kan också ha bidragit till 
övergången från grav till akut accent i det enkla namnet. 

Tänger, Öve•·- yvata:gar, i}ratre•Jar; @t·a t(kgor. - i tenger 1495 DD 1 
s. 156 avskr. - Ttenger 1539, Öffwra Tenger 1540, Offwra Ten ger 
15-!2, Tenger thz Offwra 1544, Öffvra Tenger 1549, Öfra tenger 1555, 
Öffuertenger, Öffre tenger 1569, Öffuertenger 1575 1585 , Öffwer 
Tenger 1617, Öffuer Tänger 1635, Öfwertänger 1639 1685, Öfwer 
Tänger 1715, Ofwertänger 17 25, Öfver Tänger 1825 jb. - Öfver 
Tänger G. - Se föreg. namn. 

Falu stad 

Falun fiilrtu ä, fi;JJrzu(n). - oppa Falene 1400 28/ -:l: diplom i RA = 
DD l s. 56, uppå Falänä 1414 DD 2 s. 12 avskr. , vpa falrenre 1436 
29/ 2 diplom i RA = DD l s. 82, da tum falunnre 1437 29/ 10 diplom i 

18 Se O. F. HULTMAN, Behandlingen av palatalt r i fornsvenskan. E ft erlämnad e 
skrifter l s. 238 ff. 

19 HESSELMAN aa s. 8-l- . 
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RA= DD 3 s. 197 , widh falona 1438 10/ 1 diplom l HA = DD 3 s. 198, 
på Fahluna 1439 DD l s. 86 avskr. , a falon e (2 ggr) 1449 23/6 diplom 
i HA= DD l s. 105, aa falen 1478 28/ 11 dipl om i UU= DD l s. 270. 
på falon 1487 DD l s. 138 avskr. , en a h y tth o och qwarn ... wiidh 

falen e n aJs th wedh pwstha broo 1496 17/4 diplom i UU = DD 1 s. 280, 
paa falwnnm, paa falunne 1500 3/ 2 diplom i HA, paa fallen 1505 
DD l s. 194 or. , paa falen 1516 DD 2 s. 24 a vtr. , widh Fahlan 153-! 
DD 2 s. 218 av tr. , på falan 1542 DD suppl. s. 34 avskr., På Falene 
1549 DD 3 s. 108 or ., på Fahlun 1556 DD 3 s. 174 avskr., på ffalun 
1556 DD 3 s. 179 avskr., på Kopparbergz F ahlu ... wid Kopperbergz 
fa lan 1561 Swart, G. I :s krön . s. 18, 173, Falerne 1569 Priv. f. Sv. 
s täder 3 s. 126. - på Falene 1539, Falun , på Falone 1554, på Falan 
1569, på Falunn, Falonn, på Falan , wed Fallun 1575, \Vedh Falunn, 
på Falun 1615, Vedh Falunn 1617 jb. - w år nyfunderede köpstadh 
Falan, den n yfunderede staden Falan 1607 Priv. f. Sv. städer 4 s. 
482 or., 483 or., Faala priuilegier 1608 ib. s . 488 f ., Faala s tadh 1609 
ib. s. 518 ff. ~ Namnet utgår från bes tämda böjda fo rmer (ackusativ 
Faluna, dativ F alunne) av ben ämnin gen på det m a rkområde, Fa lon, 
som av ålder, i varje fall sedan början av 1400-talet, utgjort Koppar­
b ergstrak tens tings- och m arknadsplats. Området u tgöres av stads­
delarna k r ing Falubr on, men i första h and synes ben ämnin gen Falan 
tillkommit området väster om ån, i Falu stads tom tbok 1684 k allat 
Fa hlan. Delen ös ter om ån k allas i samma k älla Fahlun emellan bron 
och n ya tor gett. 1 

Enligt Ola Bannbers 2 är Falun en ursprunglig ben ämning på n u ­
varande Faluån , som skulle be ty tt 'den (grå )bleka '. H esselman an­
ser,3 a tt någo t sådant ånamn , * Fala, ej säk ert k an uppvisas. J. Göt­
lin d m en ar ,4 a tt namn et syftar »på torge t, som var det fält, kring 
vilket k öpensk apen k on centrerades ». Fala skulle h a bety tt 'marknads­
pla ts' . Sahlgren ansluter ordet f ala till färgadjektivet f al 'b lek ' och 
avv isar en äldre av Per Persson 5 gjord sammans tällnin g m ell an f ala, 
fo rnslaviskt po l je 'fä lt ' och namnet P olen, som ännu Götlind an sluter 

1 Se SAHLGREN i l'iamn och bygd 19±6 s. 77 och jfr :-<. SAHLSTHÖM i Stad en 
vid Fala n s. 42. 

2 O. BANNBERS i S tad en vid Fala n s . 5 ff. 
3 B. HESSELMAN i Namn och bygd 1933 s. 102. 
4 J . GöTLIND i Namn och bygel 1933 s. 8 ff. 
5 P . PERSSON, Studien zur Lehre vo n de r ' Vurzelerweiter ung s. 10. 
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sig till. I stället skulle enligt Sahlgren namnet bero på de genom 
gulockreavsättningar gulbleka s tränderna av Gruvbäcken, som b e­
gränsar Falan i n orr och väster. B. Linden ansluter sig,6 då det gäller 
själva ordets e tymologi, till Sahlgren m en m ena r, nä rmas t i an slut­
ning till Götlind, a lt vi h a att göra m ed ett appellativiskt fala i b ety­
delsen 'skogslös torrmark som (i följd av gräsets vissnande - sär­
skilt genom trampning) brukar förete en blek gul färg' . 

Trots H esselmans bes tridande av elt ån amn * Fala är det dock 
troligt, a tt det väs terdalsk a Fuluälv, F ulan egentli gen är en repre­
sentant för detta antagna n am n * Fola . Oakta t detta är det dock föga 
troligt, a tt nuva rande Faluån en gån g skulle hetat *Fala . Man h ade 
i så fall vänta t sig, a tt n amnet s tå tt i obes tämd form. Ån h ar dess­
utom sannolikt aldri g varit gråblek av lergrums, som Bannbers an­
ta r .7 Prepos itionsbruket i de m edeltida beläggen för namnet Falun 
- vpa, a 'på' - och de geografiska bes tämnin garna tala för a tt Falan 
under 1400-talet beteckna t e tt bebyggt jordområde.8 

Vare s ig m an anser , at t Falan (i Falun) är ett ursprungligt appel­
lativ, som från början beteckna t blekt (gul ) fä rgad, fal, m ark som i 
Väs tergötland (Falköping, Fal bygden, Falorna, Rännefalan m .fl. ), 
eller anser det vara ett självs tändigt vid Kopparberget uppkomm et 
n amn, få r m an väl räkn a m ed sa mm a slags ordbildnin g. Na mn et 
(ordet) hör till den grupp av feminina fo rnsvenska ord (t. ex. blacka 
'grum s, drägg' till black er, blek a 'krita , kalk' , till blek er 'blek ', bred/w 
'bred yxa ' till bredher 'bred ', h alva 'h älft (av by)' till haluer 'h alv ' 
osv. ), vilka E. Olson 9 an ger som ön -avledningar. De användas »för 
a tt av adjektivs tammar bilda sakli ga konkreta . .. (substantivering i 
svag form), va rvid genus ursprungligen ä r beroend e a v det under­
fö rstådda substantive t». Detta kan vara jord, mark, äng el.dyl. , då 
det gäller ordet f ala. I m ånga av de ovan uppräkn ade exemplen be­
höver m an ju inte räkna m ed direkta ön -avledningar a v gammal typ. 

E nligt min m ening är den av Götlind och efter h on om Linden a n­
tagn a specialbetydelsen 'm arknadspla ts' fö r ordet fala i Falun och 
Falköping icke trolig. E n h elt annan sak ä r a tt en m a rknadspla ts 

6 B. LINDEN, Dalska namn - och ords tudier 1: 2 s. 52 ff . 
7 J. S AH LG REN aa s. 75. 

8 J . SAHLG REN aa S. 76 f. 
9 E . O L SON, De appella li ,·a subs ta n tiYens bildnin g fo rn sYenska n s. 208 ff. 
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lätt kan ha uppstå tt på en lokal , som beteckn a ts som fnla , liksom 
också ett träde 'm ark som trampas, trädesåker ' kan ha använts som 
namn på en mark nadspla ts, jfr namnet Trädet som namn på en 
dylik 22 km söder om F alköping.10 Linden 11 utgår från ett m ark­
nanm Faluträdet i Mora sn och anser, a tt n amn et ursprungligen varit 
en epexege ti sk benämnin g på »ma rknadspla tsen i Fal u s tad » och 
sedan använts som »ett slags uppkallelsenamn » på en slättmark m ed 
klen gräsväxt i Bonäs , Mora . Detta är föga troligt. Om man accep­
terar antagandet, a tt fö rleden i namnet ä r en fo rm av stadsnamn et 
Falun, ä r det enligt m in m enin g rimligare a tt i namnet Faluträdet 
se en betydelse 'trädesåker i Falu-bygden '. Vi veta a tt ros tröken tidi ­
gare fö rdärvade växtlighet och na tur i hela Fa lubygden och a tt detta 
ofta gjor t e tt sta rk t in tryck på besökande från andra trakter. Miss­
fä rgade om råden (åkrar etc. ) m ed klen växtli ghet på andra håll böra 
ha kunna t jämföras m ed en »Faluåker >>, om m an vela t ge en dras tisk 
beskrivning av området ifråga. J ag tror inte huvudvikten i förkla­
r ingen bör läggas på uppgiften från Bonäs >> slä t (t) som ett faluträde » 
utan på »ser ut som ett faluträde >> . I alla händelser ä r Lindens slut­
sats a tt Faluträdet »uppenbarli gen ha r varit en i bygden tidigare 
bruklig beteckning för den gamla m arknadspl a tsen i F alu s tad >> en­
bart konstruerad. Namnet kan icke ge några bidrag till frågan om 
namnet Falun och vad de t be ty tt. Vi känna Falunamn et i skri ft från 
1400-talets början . Eftersom n amnformerna uppträda m ed bes tämd 
slutartikel, kan namnet ej vara särskilt gammalt. 

*Bamba••aa••vet. - ena th:Ekt . . baambaraar fwi t li gghiande n or ­
dhan widhir norena mz hws oc .Jorclh . . baam ba raarfwit (2 ggr) 
1400 21/3 diplom i RA = DD l s. 55 f . ~ Förleden är gen . av fsv. bom ­

bare m. ' trumslagare' , väl använt som tillnamn. 
*Benekm·vet - eena t:E:Ekt .. b:Eneka rff 1428 u .d. dipl om i RA= 

DD 3 s. 194 or. , i beneka arffuit 1500 3/2 diplom i HA.= DD l s. 17 3, 
bänckarff 155 1 DD 3 s. 124 or . - Bäneckar ff 1542, Benickearff: t 
1569, Benckar·e Bonnekarffuuet 1575, Benikare 1615 . Beni cka re 1617 
jb. ~ Upp tas i 1617 å rs jb under Häs tbergsbygden . Var enl. .J. In gels­
son , Berä ttelse s. 46, beläge t »straxt of w an gambi a Kiörckian >> . För ­
leden är gen . av det urspr. lågtyska m an snamnet Benek a, Bennike, 
Benneke. Täkten såldes 1428 av en Benek a Haquonsson, tydligen en 

10 J. GöTLIND i Namn och bygd 1933 s . 10; B. LINDEN aa s. 5~ f. 
11 B . L INDEN aa s. 55. 
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ättling till en tidigare Beneka. För förleden jfr Benickebol (Bceneko­
bodhe 1383) i Vidbo socken, Stockholms län. 

·kBiskopsbel'get. - Byskopzberget 1569, Biskopberigett 1575, 
Bischopzbärgh 1615 jb. ""' Enligt Ingelsson , Berältelse s. 8, beläget 
vid Gamla berget. Förleden är gen. av ordet biskop, väl syftande på 
att egendomen ägts av någon sådan. Jfr Biskopsberget i V. Silvberg 
(Bischopzbergit 1544 DD 2 s. 275, Biskopzbärgitt 1552 DD 3 s. 135, 
gamle biskopzbärgitt 1552 DD 3 s. 140) . 

*Biskopsäng - paa kirkians stl'0m ... hoos hiscopsren gh ok 
mrellen mathis arff ok grwen 1434 19/ 1 diplom i RA = DD l , s. 81. 
- Biscops ängie 1716 Ingelsson, Berättelse s. 8. ""' Låg tydligen vid 
Gamla berge t. För förklaring se Biskopsberget. Hyttan, som nämnes 
i brevet, såldes till biskop Olov i Västerås. 

*Bot•n - in hori in parochia thorsang sita 1336 SD 4 s. 482 or. , 
in borenom in monte cupri 1446 11/9 diplom i RA, pa horn 1500 
16/ 2 diplom i RA, vid hoorss hyltoner 1503 DD t s. 182 avtr., i Bornn 
1537 G. I:s reg. 11 s. 223, på Boren 1543 DD suppl. s. 36 or .. Bors­
hytte gårdh 1558 Almquist, Lokalförvaltn. 3 s. 211 or. - Båren , 
Boren 1539 1542, K. M. hyttegard Boren 1554, Bohren 1825 jb. ""' 
Enligt N. Sahlström 12 låg Born vid Södra Mariegatan nära den nu­
varande Urlakningsbron. Läget är det man väntar för detta namn, 
som. urspr. ät· obeslämd (senare best.) form av ordet bor 'landsträcka 
där man måste bära båtar o. last mellan två sjöar, eller förbi en fors 
eller där man på vintern måste lämna isen på grund av alt strömdrag 
gjorde den opålitlig'. Det är troligt, att med boren i detta fall ur­
sprungligen menats hela sträckningen mellan Varpan och Tisken. 13 

Britsarvet bre§ara . - bredz arffiiith 1452 12/4 diplom i RA. -
Bredzarffuit 1569, Bredzarffuuet 1575, Bretssare 1617 jb.- Brässare 
1776 Schröder-Boseli-Lundström ggk , Brässarfvet 1810 ' Vermings 
ka, Butsarfvet 1858 Liunggrens ka. ~ Förleden är gen. av mans­
namnet Bredh.14 

*Bältat·egår·den. - Heltaregården på Ässen 1539 jh. ""' Förleden 
är gen. av yrkesnamnet bältare 'bältare, gördel- eller sadelmakare'. 

12 N. SAHLSTRÖM, Var låg Borns hyttegård ? Meddelanden från Dalarnas hem­

bygdsförbund 1918 s. 43 f. 
13 Om namn på -bor (en ) se B. HESSELMAN i i\'amn och bygd 1930 s. 28 ff. 

och G. 'NIDMAHK ih. 1957 s. 43 ff. 
14 LUNDGREN-BRATE, Personnamn s. 35. 
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*Dagfinnsarvet. -- som h e ler dafinza rwit li giandes 0slan widh 
Li skisse 1400 28/4 diplom i RA= DD l s. 56 or ., j nore de daghfinz­
arwen o d:o a t. , Daghfin saruidh i Noren a 1413 SDns 2 s. 660 or. , 
m ith h emman daffijnsserwat . . fför:de Daffen senwa th 1528 DD 2 
s. 136 or. -..... Egendom en h a r tydli gen h ört till Noret. F örleden är gen . 
av det n ordiska man sn amnet Daglinn, vä l känt bl.a. f rån Dalarne, 
jf r Daglind Dagl indsson i diplom från Tros tabäck , Vika , 135L15 

Jow an dalin zm ager och han s hu s tru walburgh da[inzdotter pantsätta 
Dagfinnsarvet till fogden J össe F innsson i det ovannämnda diplomet 
från 28/4 1400. 

*Daglösa. - i dagl0sa (2 ggr ) 1502 21/5 diplom i Skoklostersaml. 
RA~ DD 1 s. 178 or., i Daglösa, till fö rben embde daglösa 1505 DD l 
s. 190 avskr., Dagzlösa 1537 DD 2 s. 232 avskr. - Daghlössa 1539 
Daaglössa 1540 1542, Daglösa 1569, Daglöze tt 1575, Daglössa , Dagz­
lössa 1617 jb. - Daglöösa 1640 T abula geographica, \Vedhyggs tre t 
på Daglöse-T äkten (1690) 1789 Hammarström , Märlnvärdigh eter l 
s. 168, (205, 206), Daglöse T äg ten 1800 Hillerströms k a, 1827 Theels 
ka , Daglös tägten 1810 W ermings ka, 1858 Liun ggrens k a , Daglös­
täg ten 1892 Mogensens k a . -..... Namnet Dag/ösa, som n ärmas t mot­
svarar n uvarande Daglöstäkten , där -täkten ä r e tt epexegeti skt till­
lägg, ä r ej e tt • äkta >> lösa-n amn utan bilda t till lösa 'brist' .16 Namnet 
ä r o tvivelaktigt föranlett a v a tt den tä ta sk ogen på platsen vid Liden 
fö r namn givningen ge tt området ett m örkt och dys tert, »da ger/ös t » 
utseende. Det ovan från 1505 anförda diplom et rör just en tvist om en 
skog vid DaglösaY 

Dikarbacken dil.-a:lx/d;an, dU;esM~·an . - Di gar eback re 1480 DD l 
s. 130 or. - Dikarebackan 1539, Di ckarehakan 1549, Dikareback an 
155±, Dickarbacken, Dikerback en 1569, Dikarhak an 1615, Dikar ­
b ack an 1617 , Dickerbake 1624, Dijkerback enn 1629 Dy karback an 
1685, Dika rebacken 1715 17 25, Dikarback en 1794 1825 jb. - Dijkare 
Backen 16±0 Tabula geographica, Dikarbacken 1776 Schröder -Boseli­
Lundström ggk , Nedre, Öfra Dika rback en 1858 Liunggren s k a. -­
Förleden är väl gen. sg. av yrkesnamnet dikare 'en som dikar , gräver 

15 SHP nr 10. 
16 Se senast I. Lt:NDAHL i Namn och bygd 195 1 ss . -!2 , -!9 , 52 med där a nförda 

para lleller och c it. lilt. 
17 Jfr H OLPHERS, Dagbok s. -! 18 oc h HA~DIARSTRÖ~r . Miirkvi:irdigh eter l s. 168 

(205, 206) . 
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diken ', väl använt som munsbinamn, jfr nie/is dikcu·a i diplom från 
Kopparberget i RA 1400 28/4. Jfr även HronodiJ,·et norr om bebyg­
gelsen. 

Elsborg celsbiJrg, celsbiJ?·J, i]1;r a ce., n~dnl ce. - Elseborg 1626 Forss­

lund, Med Dalälven 3:6 s. 173, Älssborg (h ) 1647 rb f. 4, 8, 9, 1648 
rb f. 22, Ytreälssborgh 1647 rb f. 19, Yterälssborgh 1648 rb f. 13, 
Nedre Essborgh (!) 1681 tb f. 37 , Nedre Elfsborg 1733 tb f. 43, Neder­

Elsborg 1757 Hlilphers, Da gbok s. 342, Öffwerälssborgh 1647 rb f. 
18, 19, 29, Öffwerälssborgh 1648 rb f. 12, Öfwer E lssborgh 1681 
l b f. 47. ~ Namnet är säkerligen uppkallelse efter Älvs borg, nuva­
rande Gamla Älusborg, vid Göta älvs mynning. Älvsborgs fästning var 
i äldre tid kanske m era känt än något annat ortnamn främst på grund 
av de tunga pålagor, som drabbade alla i riket, då fästningen skulle 
å terlösas från d anskarna (• Älvsborgs lösen ») . Elsborg i Falun har väl 
äldst, innan det blev kvartersnamn , varit benämning på en gård eller 
dylikt. Denna har kanske varit kostsam för ägaren och delta föranlett 
en skämtsam jämförelse med Älvsborg och Älvsborgs lösen. Uppkal­
lelse kan också ha skett av andra skäl. 

Falubi·o - wit Falabroo 1405 SDns l s . 419 or. , framan for Fala­
bro ::endha . . mit oppa falabro 1503 DD l s . 182 av tr. , Falu Bro 
1789 Hammarström, Märkwärdighe ter l s. 266, Fahlu bro 1858 Liung­
greu:s ka. ~ Bron anse:s ha varit belägen i Mariagatans förlängning. 18 

För namnets förklaring se Falun ovan. 
Falu gt•uva de minera cupri in diocesi Arosiensi sita 1361 DD l 

s. 253 (or. ), grwen a kopparbergh 1434 19/ 1 diplom i RA = DD l s. 81, 
widh grwffwona 1481 DD l s. 131 avskr., kopperberggruwan 1507 
DD l , s. 204 avtr. , Kopperbergz Gruffuo 1536 DD 2, s. 230 avskr. , 
kopperbergx Gruffwo 1540 DD 2 s. 238 avskr., Koperbergxgruffwe 
1544 DD 2 s. 277 avskr. , widh gamble Kåpperbergz gruffwe 1552 
DD 3 s. 138 avskr. , Fahlu grufwa 1747 Linne, Vestgöta resa s. 20 , 
130, 151 1751 Linne, Skånska resa s. 376. ~ Namnet är äldst en 
appellativisk benämning för gruvan vid 1\.opparberget , resp. Falun . 

Gamla berget n~da, qva ga11tbcerw . - a Gamblab::ergh 1406 SDns 
l , s. 574 or. , på gamble bergill 1474 DD 2 s. 17 avskr. , oppa gambia 
b::ergith 1481 25/3 diplom i RA = DD l s. 131, oppa gambla bergit 
1487 DD l s. 137 or. , a gambia bergh 1487 DD l s. 139 avskr. , vppå 

ts Se J. INGELS ON, B erä ttelse s. 49, not 2 och jfr N. SAHLSTRÖM i Staden vid 
Falan, h. 2 s. 41 samt FORSSLUND , l\! ed Dalälven 3: 6 s. 31. 

3 
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Gaml aberg 1-:1:87 DD 2 . 20 avskr. , på gamble b ergit, min gard 
Gamblebergit 1492 DD 1 s. 148 avskr. , på Gamlaberget 1513 DD l 
s . 220 avskr., widt gammleberglt 1544 DD 2 s. 275 avskr. , på gambl e­
bergh et 1545 DD 3 s. -!9 or .. p å gambleberghet 1545 DD 3 s. 51 or. -
Gambleberghet 1539, Gambl eberghet 1542, Gamleberge t 1569, Gamble­
bergh 1605, Gambleberget 1615, GammeJberg 1617 , Gambleberge t 
1629 1635, Gamlaberget 1825 jb. -- Gambergit 16-!7 rb f. 23 , Gam­
berget 16-18 rb f. 7, Gamlaberget G. ~ Senare leden är knappast det 
vanliga ordet berg 'bergshöjd', snarare berg 'bergs lag'. Förleden an­
ger delta »berg» som gammalt i förhållande till ett annat, senast i 
början av 1400-tale t grunda t. ~ågra spå r av g ruvbrytning lära icke 
finnas vid Gamla berget. 19 Det h ade annars var it frestande att identi­
fiera Gamla berget med det 1288 nämnda Tiscasioberg. Detta »berg » 
behöver ej h a legat omedelbart invid sjön Ti sken. I det centrala Tors­
ång h a r m an mycket väl kunna t beteckna området vid nuvarand e 
Gamla berget som »berget » i närheten av sjön Ti sken , i all synnerhet 
som man väl bekvämast nådde dit över Runn och Tisken. 

Hamö h6t1}1"0, hi11; clro. - Haneröd 1569, Hanerö 1575 1617 jb. -
Hane Röclz Bygden 1640 Tabula geographica , Hanrö 1647 rb f. 6 ff. , 
1648 rb f. 15, 25, Haneröö 1681 tb f. 67 , 168-! tb f. 105 Hanrö 1733 
tb , 1800 Hillerströms ka, 1858 Liunggrens k a . ~ Staclsclelsnamnet 
Hanrö betecknade urspr. ett torp. Den ä lds ta n amnformen, från 1569, 
kunde göra intryck av att vara sammansa tt m ed ett urspr. ryd 'röj­
ning' . Sannolikt får fo rm en em ellertid betraktas som en etymologi­
serande skrivning. Lta let bör vid denna tid h a varit Hanerö eller 
Hanrö, jfr elen obetydligt yn gre formen H anerö från 1575. Några 
namn på ursprungli gt -rydh, -rudh äro, m.i g veterligt, f.ö. icke känd a 
från Dalabergslagen, där motsvarande begrepp ' röjning' i stället å ter­
ges m ed ränning, ruda (rudu ), röjsel o.clyl. I bl. a. Rättvik finnas 
dock ägon amn, som väl innehålla e tt ursprungl. rudh (el. m öjl. rydh ). 
t. ex. BrosSI·ö och Räbbrö. Hanrö skulle kunna å tergå på ett urspr. 
*Hanarudh el. *Hanarudhu, utveckla t till *Han eru, vilket senare 
skulle ha uppfa tta ts som Hanerö. Senare leden kan också möjligen 
vara fsv. rö, biform till fsv. rör ' röse' , kanske i b etydelsen 'gravröse'. 
Förleden är fsv. lwni 'h an e, tupp ', snarast använt som mansbinamn. 

*Heden - a h edben e wit Falabroa 1405 SDns l s. 419 or. - på 
Heclhene 1539, på H eden 1617 jb. - H eedan 16-!0 Tabula geogra-

to Enli gt brev från f. Hik sn rkivar ien B. Boe thius 3/6 1956. 
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phica , Nedra H eden 1776 Schröder -Bosell-Lundström ggk , H eden 
1757 Hi.ilphers, Dagbok s. 342, H edgårdarne 1810 W ermings ka, 
Nedra H eden 1858 Liunggrens k a . ~ Namn et är urspr. best. form av 
hed ' tallhed , åsm a rk'. Områ det vid Falubro har tydli gen kallats 
H eden . J fr H eden i Stora Kopparbergs sn. 

1'Henarvet. - een gardh , ligghiandh e a h edh ene wit F alabroo, 
som k allas H eyn earfuit, ok h enn e innan a rf fiol 1405 SDns l s . 41 9 
or. , i ene thekth a k opparbergh ena som h ethir h ena arffidh 0s than 
vppa thissken om 1449 23/6 diplom i RA= DD l s. 104. ~ F örleden 
är gen . av de t tysk a m an snamnet H eyne, jfr a lt H eyn earve t 1405 
an ges som Gese H eyn edotther tillhörigt a rvegods. 

Hästberg hiesbce (äldre utta l), hå:stb cer{ . - j h res tabrer gh 14 74 17/5 
diplom i RA, i H äs tbärge 1556 G. I: s r eg. 26 s. 625. - H esteb er gh (et) 
1539, H es teber gh 1549, R es teb er g 1569 1575, H es teb ergh 1605 161 5, 
Res teberg 1617 jb. - H äs tberg 1858 Liunggren s k a ., H ästberg G. ~ 
Förleden ä r gen . plur. a v djurnamnet häst, sena re leden obes t. form 
av berg 'bergsh öjd'. Tydligen h a r området urspr. använts som häs t­
be te, jfr a tt 1615 å rs jordebok anger , a tt M.. p å Falun »brukar en 
hes leh age i H es tebä rgzbygdenn », och M. i Järlinden >> en h es tehaga i 
H es tebärgh » . 

Ingarvet i15w·a. - Ingar ff 1551 DD 3 s. 123 or. - Jngearff :t 1569 , 
.Tn garff :t 1575 , J ngur e 16 17 , Ingerä t 1024 , Ingarfw s kopparhy tta 
1663, In garfve t 1825 jb. - In gh ar fwett 1684 tb , f. 105, Ingar et 1716 
Ingelsson, Ingarfwet 1776 Schröder -Bosell-Lundström. ggk , Ingarfs­
hy ttor 18 10 \Vermings ka , In garfve t 1858 Liun ggrens k a . ~ Förl eden 
är fsv. gen . In ga av m ansn amnet In ge. 

*Ingesm•v - fira lomptha een swa som h e ther Jn gisar ff , som 
liggh er 0s tan brona widh falona 1438 10/ 1 diplom i RA = DD 3 s. 198. 
~ Förleden är väl fsv. gen . av m an snamnet In ger, eller möjli gen av 
In giceld eller sekundär gen . av m an sn amnet In ge. J fr *In ge(l )saruet 
i Stora Kopparber gs sn . 

·;:J{nappsarv - - twa andhra lompta som ther [Ingesarv] nrerer 
l igghi a k alladha knapza rff 1438 10/ 1 diplom i HA= DD 3 s. 198 or. ~ 
Förleden är sn aras t f sv. gen. av ordet knopp (f sv. knap per ), använt 
som m an sbinamn.20 

J{y•·kbacken §B1'lvbri~an, nilra (qvr ce) ; . , s(Jd1'a (n~ckce) §· - p å K yrke­
b acka nn 1545 DD 3 s. 50 or. , på Kyrkioback en 1556 DD 3 s. 173 

•o Jf r E . HELLQU!ST, For ns\'enska tillnam n s. 99. 
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avskr. , Kyrk ebakan , Kyrkiebaken 1615 jb, Kyrkebacken 16-!0 Tabula 
geographica, Norre Kyrkiebackan 1681 tb reg., Söder Kyrkiebackan 
1681 tb f. 81, Norra Kyrkabacken 1697 Lb f. 124, Norra Kyrkabacken 
Södra Kyrkabacken 1858 Liunggrens k a . ~ Namnet är snarast b es t. 
form av ordet kyrkabacke 'backe vid kyrkan '. 

Kämparvet ; cemparo. ·- i Kempare 1533 G. I: s reg. 8 s. 192, 342, 
på Kemparffue 1536 G. I :s reg. 11 , s. 156. - Kemparff 1539 1542, 
Kempearff: t 1569, Kämparfuedt 1605, Kempere 1615, Kiempare 1617 , 
Kiemparfwet 1629, Kiemparet 1635, Ki emparfu e 1639, Kiämparfwet 
1685, Kiemparfvet 179-!, Kjämparfvet 1825 jb. - Kämparfvet 1858 
Liun ggrens ka. - Förl eden är fsv. gen. av ordet kämpe m. 'kämpe, 
stridsman', använt som m ansbinamn. Jfr n amnet Halwardher Hytta­
kcempe i diplom från 1386 10/ :-3 21 och Lafrinze Hyttokempasson från 
Koppa rberget, diplom i HA 1400 28/4. Möjligen är Kämpe i Kämp­
arvet en kortform fö r nyssnämnda Hyttokäm pe. 

Lallarvet l6/,lå1·a. -- Lallare 1647 rb f. 15, 28 ; 16±8 rb f. 26, 1789 
Hammarström, Märb-värdigheter 4 s. 4 7, Lallarfvet 1858 Liunggrens 
k a. ~Förleden är väl gen. av ett m ans (bi )n amn La/le, jfr Lundgren­
Brale, Personnamn s. 16±, not. l. 

*Lemketäkt - ? gard och trekt swnnan wid falona som kallas 
lem cketrekt 1499 1/ 11 diplom i HA, båda Leminikzgårderna 1556 
DD 3 s. 173 avskr. , Lami ch egården 1569 jb. - Förleden är gen . av 
det medellågtyska mansnamnet Lenunek e, diminutiv till Lamprecht. 

Lunden se Lundtäkten. 
Lundtätden lt"it1]tcekt6t . - i lwnden 1499 1/ 11 diplom i HA, vnder 

Lunden 1545 DD 3 s. 50 or. , på hestbergh som lyder tilllunden 1556 
DD 3 s. 173 avskr. - Jöns Persson på steennässet gör af en teckt 
h eter Lundeteckthen 1539, Lunden 1540 1544, Lundan 1545, Lun­
dann 154 7, Lunden 1549 jb. - Lundtechten 164 7 rb f. 15, Lund­
techtens nybygde tompter 1681 Lb f. 59, Lundtägten 1858 Liunggrens 
k a. - stadsdelsnamnet k an urspr. beteckna en täkt 'intaga, nybygge', 
tillhörig den försvunna gården Lunden, som de äldsta namnformerna 
ovan åsyfta. 

*l\fatsarvet - mathis arff 1433 19/ 1 diplom i RA, a mathis arff . . 
mrellen for:de mathis arff ok grwen 1434 DD 3 s. 195 or. , matthiss­
arff 1±37 DD 3 s. 196 or. , nresth wthan matts arffs hytthona 1481 

2t Se B. BOETH!US, Grycksbo s. 12. 
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25/3 diplom i RA=DD l s. 131. - :Matzarff 1539 1542, Matzarffvedh 
1549, Masarffuit 1554 1569, Matzsarffuuet 1575, Matsare 1615 jb. ­
Matzarff 1545 DD 3 s. 51 or. , Massarfwet 1640 Tabula geographica. 
"'Förleden är urspr. gen. Mattisa (av Mattiasa ) av det bibliska mans­
namnet i\Iattios. Hustru Valborgh mattissadotiher säljer 1437 en 
tredjedel i egendomen. 22 Förleelen Mattis-i de medeltida beläggen har 
förlorat sitt -a framför efterleden -arff. Jfr Jfattissadotther ovan. 

1\fyckelmyra m.i;lsam~.11·a. - j Möklcmyro 1545 DD 3 s. 51 or., 
Myckelmyr Röset 1800 Hilleströms ka .. Myckelmyra 1810 Wcrmings 
ka., Myckelmyra, Myckelmyr åkern 1892 Mogensens ka. ~ Förleelen 
är böjningsform av aclj. my kil 's tor ', senare leden ortsdialektens myra 
f. 'myr' , jfr Myckelmyra i Stora Kopparbergs socken. Namnet avsåg 
urspr. en myr belägen i närheten av nuv. Lugnet. 

Noret nr;)rre, kzitgsg~gn . - (nordhan "viclhir norena), j noren a 1400 
DD l s. 55 or. , i Nore 1405 SDns l s. 419 or. , i Norena eet bonda goLz 
1413 SDns 2 s. 660 or., i Noor 1414 DD 2 s. 12 avskr., i Noret 1505 
DD l s. 190 avskr. , j nora 1526 DD 2 s. 78 avskr. , j noreth 1528 DD 
2 s. 136 or., i Noret 1534 DD 2 s. 218 avtr. , i noret 1542 DD suppl. 
s. 35 avskr. , å Noredt 1545 DD 3 s. 51 or., j Io redt 1549 DD 3 s. l O'tl 
or. - Noredt 1539- 1543, Noreclth 1549, ~ore 1572, Norett 1575, 
Noor 1617 jb. -Noret 1757 Hiilphers, Dagbok s. 343. ~ Namnet är 
best. form av ordet nor 'kort sund mellan två sjöar', syftande på för­
bindelsen mellan Tisken och Runn. Jfr Norslund i Kopparbergs 
socken. 

Pdisttäkten pn?estcelsta, prd:[itcelstGJ,. - Pr ä s tetäch ten, PrästeLechLen , 
Prestatechten 1647 rh f. 5, 9, 15, 28, Prestetechten 1681 tb f. 13, 
Präsletägten 1789 Hammarström , Märkwärdigheter 4 s. 46, Präst­
tägten 1858 Liunggrens ka. ~ Förleden är urspr. gen. pl. av präst, 
senare leden täkt 'intaga, nyodling'. Täkten »har lydt och legat under 
Gamla Kyrkan och Kyrkoherde-Gården ».23 

*Sketneb••o(n) - - j sketnebrone 1545 DD 3 s. 51 or., Skelnebroo 
1640 Tabula geographica. ~ Försvunnen bergsmansgård ungefär vid 
Myckelmyra. Förleden i namnet är fsv. böjningsform av aclj. skitin 
'smutsig etc.', och senare leden är best. form av bro. Namnet har väl 
urspr. syftat på en kavelbro eller risbro över dyig, sumpig (skitin) 
n1ark. 

22 Se DD 3 s. 196. 
23 I-IA~IMARSTRÖ~I . :\iärkwärdighe ter -! s. -!6. 
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~'Sk1·agås- tri gardha j dala pa falone som kallas skragaas H63 

13/ 11 diplom i RA. ~ Förleden är oklar, jfr fsv. skroghi m. 'beläg­
ringsmaskin bestående av en grov och i ändarna till spetsad bjä lke, 
genomträdd av korsv is ställda pålar. 24 

*Spitsarvct. - j Sp ijssarff 1545 DD 3 s. 51 or. - Spesarffuuett 
1575, Spitzarff 1605, Spelzare 1615, Spetssare 1617 jb. - Spilzare 
1612 Ingelsson , Berä ttelse s. 55, Spitsare 1776 Schröder-Boseli-Lund­
s tröm ggk . ~ Låg på gränsen m ot St. Kopparber gs sock en norr om 
Britsarvet Förleden ä r väl fsv. gen. av ordet spetz, m. 'spets , pik', väl 
använt som mansbinamn, jfr tillnamn som Spiik, Spiut och Stol .25 

Slemiiiset Slflllfsce.- på steennässet 1539, steenässet 1542, sten­

nässe t 1569, på Stennäz 1575, på Stenäs 1605, på Stenäset 1615, på 
Stenesse t 1617 jb. - på Stennäset 1545 DD 3 s. 50 or. , 1556 DD 3 
s. 173 avskr., på Stenäs 1556 DD 3 s. 179 avskr. , på s teennäse t 1607 
DD 3 s. 174, Steen Näs 1640 Tabula geographica, Stennäset 1810 
W ermings ka ., 1858 Liunggrens ka ., 1892 ~1ogensens k a. ~ Förleden 
ä r väl sn aras t urspr. gen . pl. eller m öjligen stamform av sten, syf­
tande på att näse t i Varpan är stenigt. 

*Stubbnar·vet - Stubnare 1615 jb, Stubbna rf 1640 Tabula geo­
graphica, Stubbnarfvet 1858 Liunggrens ka, 1892 Mogensens ka. ~ 
Förleden ä r väl gen. av ett person (bi )namn, ka nske det fsv. mans­
namnet Stubbiorn . För ljudutvecklingen jfr Stämnaruet i St. Koppar­
bergs sn. 

Åsen ytce ri-s~~. Qvre ri-s~~ . - Assen 1539 1542, Asen 1554, p å Åsen 
1569, på Asen n 157 5 jb. - på åsen (2 ggr ) 1556 DD 3 s. 173 avskr. , 
Åhssen nedan om Nya Kyrckan eller yttera åsen 1681 tb f. 63, Ytter­
Åsen 1757 Hulphers, Dagbok s. 343, Öfra Åhsen 1761 Kiells tröm­
Siölin ggk , Yttra Asen Öfvra Asen 1858 L i unggrens ka. ~ Namnet är 
best. form av ordet ås 'höjdrygg, sandås, grusås '. 

Östanf01·s &stGt,fos. - i ös tanfor s 1492 DD l s. 1-16 avskr . - Os th an­
fors 1539, Östhanfors 1542, Osthnssfors 1543, Osthanfor·ss 1547, 
Ostanfors 1549, Östanfors 1569, Ös taoffors lektann 1575, Östanfors­
tächten 1615, Östanfors, Östanfårs 1617 jb. - - Östan fors 1640 
T abula geographica, Östanfors 1858 Liunggren s ka . ~ Namnet är 
givet efter läge t öster om en fors i ån. 

24 SöDEHWALL, Ordbok 2 s. 391 f. 
25 Se 1-I ELLQ UIST, Fornsvenska tillnamn s. 99. 
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Stora Koppa1·bergs socken 

Kopparbe•·get - oclauam partem montis cupri diclj Ti scasio­
berg, parrocl1ie th orsanger 1288 vVessen, Urkunder rör. St. Koppar­

berg s. 27 or. (=SD 2 s. 49, DD l s. 2) , in monte cupri 1310 DD l 
s. 5 avtr. , qual"le parlis montis cupri 1318 SD 3 s. 372 or. , in monle 
cupri 1327 SD 4 s. 7 or. , de monte cupri 1333 SD 4 s. 314 f. or. , 
316 avskr. , montis cup ri 1336 SD 4 s. 482 or. , i waro kopparbergi 
1336 SD 4 s. 537 avskr., culturi montis cupri 1336 DD 3 s. l avskr ., 
in monte cupri 1344 SD 5 s. 296 avtr., a coparbergh eno 13-17 DD l 
s. 14 or. , aa Koperbergena 1347 DD l s. 18 avskr. , a Koparsberghi 
13±7 SD 5 s. 635 or., adu ocali Montis cupri 135 1 SD 6 s. 283 or. , 
a Kopparbergena 1357 DD l s. 29 avskr. , 1359 DD l s. 30 avskr. , 
in monle cupri 1359 DD l s. 30 avskr. , cu lloribu s montis cupri . . in 
monte cupri 1360 \Vessen, Urkunder rör. St. Kopparberg s. 41 or. , 
culloribus Monlis cupri, de mon te cupr i, montis cupri 1361 15/8 
dipl. i HA = SDa 1:2 s. 648, DD l s. 32 f ., cultores Monlis cupri 1362 
SD 8 s. 168 or., culloribus montis cupri 1366 DD 1 s. 33 or. , vp vsem 
Copperbergh e 1367 DD 1 s. 34 avtr., oppa Kopparberghit 1368 DD l 

s. 37 avtr. , a Kopparbergena 1368 SD l s. 440 avlr., a koparb::ergh en o 
1368 5/ 10 diplom i RA=SRP nr 843 , aa k oparbergh e 1369 20/9 
diplom i RA= SHP nr 900, aff berghena 1370 10/9 diplon1. i RA, cul­
tores montes cupri 1370 8/ 12 diplom i HA=SRP nr 970, coloni colto­
rum montis cupri 1371 Styffe, Bidrag l s. 140 or. , a Coparbergh e 
1373 Styffe, Bidrag 1 s. 143 or., a coperbergheno 1381 DD 2 s. 2 or. , 
in monte cupri 1381- 83 SH.Pp nr 56 or. , aa koperbergheno 1386 
DD 1 s. 45 or. , halfu::e Koberbierghenre .. h alft koberbiergh et 1388 
FMU 1 s. 416 avskr. , vppa kopparberghe 1389 DD suppl. s. 2 or. 
=SHP nr 2410, circa montem cupri 1390 DD 1 s. 257 avskr., a 
kopparberghe 1392 DD suppl. s. 42 or. , aff koparbergheno 1394 24/ 11 
diplom i RA=DD l s. 258, aff koparbergheno 1394 3/ 12 diplom i 
HA = DD 1 s. 259, foget ouer Berch vnde ouer Dale 1395 DD 1 s. 51 
avtr. , uppå Kopparberget, Fogete på Berget, på .. Bergena 1396 DD 1 
s. 51 av tr. , vppå Kopparberget 1396 DD l s. 52 av tr., Kopparbergit 
(2 ggr ), Koperbergit 1396 DD l s. 53 avtr. , oppe dem e Kopperberge 
(2 ggr) 1396 DD 1 s. 54 av tr. , van dem Kopperberge, auff dem Kop­
perberge ib. a t. , in mon te cupri 1399 18/ 11 diplom i RA =DD 3 s. 20, 
a caperbergh ena 1400 DD 1 s. 55 or. = SRP nr 3079, cultoris montis 
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cupri 1400 DD l s. 56 or. , a coparberghena 1400 21 /3 diplom i RA= 
SRP nr 3079, vppa Kopperbrerghena l 406 SDns l s. 574 or. , aff koppar­
berget 1408 DD 1 s. 70 avskr., pa koperberghit 1413 YVessen , Urkun­
der rör. St. Kopparberg s. 51 or., af Kopparbergeno, uppå Koppar­
bergena 1414 DD 2 s. l 2 avskr., a Koperbergh eno 1416 SDns 3 s. 111 
or. , oppa Koperbrerghit 1418 SDns 3 s. 353 or. , oppa kopperbergedh 
i vyka Sokn, oppa kopperbergedh 1422 DD 1 s. 262 or., oppa koper­
brerghit (2 ggr ) 1427 11 / 2 diplom i RA=DD 3 s . 193. uppa koppar 
Bergeno 1428 DD 1 s. 265 avskr. , wppa koperbergeno 1-!28 u .d . 
diplom i RA = DD 3 s. 194, på ropparberget 1431 DD 1 s. 79 avtr .. 
a kopparbergith 1-!3-± 19/ 1 diplom i RA = DD 3 s. 194. vpa koppar­
berghet vpa for:de koppar b erge tl1 1436 29/ 2 diplom i RA = DD suppl. 
s. 14, SMR nr 377 , a kopa rbergith .. datwm monte cupri 1437 29/ 10 
diplom i RA = DD 3 s. 197 , vppa kopar bergit, curia . . montis cupri 
1438 10/ 1 diplom i RA = DD 3 s. 198, SMR nr 686, uppå Koppar­
berget .. Datum de Monte Cupreo 1439 DD l s. 86 avskr. , a kopar­
bergith 1440 3/2 diplom i RA = DD l s . 90. j koparbergit 1441 
15/8 diplom i RA = SMR nr 1450, paa koperbrerg it 1-±42 DD 1 s. 9± 
or.= W essen , Urkunder rör. St. Kopparberg s. 55 or. , oppa gambia 
koperbergit 1444 DD suppl. s. 16 or. , pa kapperberget 1445 DD 1 
s. 269 avskr. , oppa k oparbrerg it 1447 4/7 diplom i RA, paa kopar­
brergh 1449 " 7essen, Urkunder rör. Sl. Kopparber g :s. 59 or.. a 
kopparbergh ena 1449 23/6 diplom i RA = DD l s. 104, oppa gambia 
kopparberget 1450 24/ 2 diplom i RA, paa copperbergith 1452 12/4 
diplom i RA, paa Koperbergit 1458 \V essen, Urkunder rör. St. Koppar­
berg s. 63 or., wid kopperbergh et, wid kopperberge th 1461 DD l 
s. 111 , 112 or. , uppå Kopparbergit (2 ggr), uppå Kopparbergith 1-±63 
DD 2 s. 15 avskr. , oppa k apperberget 1467 3/8 diplom i RA, paa kop­
parberghit H68 9/3 diplom i RA, paa Koperberghit 1468 DD 3 s. 203 
or., Capella Montis Cupri 1-±71 DD l s. 12-± avskr., paa kopparbergi th 
1-±72 18/5 diplom i HA= DD suppl. s. 19, oppo koper b rergh 1474 17 /5 
diplom i HA, Ypå Koperberg 1476 DD 2 s. 18 avskr. , paa koperbergh et 
. . p aa bergh et 1478 28/ 11 diplom i UU = DD l s. 270, vpo gambla 
kaparberghet 1480 DD l s. 130 or. , vpo koperberghet 1480 22/9 
diplom i HA = DD l s. 273, opa koparbrergh 1-±81 25/3 diplom i RA = 
DD l s. 131 , pa Kapperberg 1481 Sthlms tänkeb. 1474- 83 s. 321 
(m.fl. belägg), koperbergi t (ack. ) 1483 DD l s. 133 or. , pa Koper­
brergidh, pa Kopperbrergidh 1484 DD 3 s. 219 or ., pa Kapperbergh et 
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1484 21 / 1 diplom i RA=DD 3 s. 217 , pa kapperberget 148-! 13/3 
diplom i UU = DD suppl. s. 22, oppa koppbgh 1485 DD l s. 134 f. 
avskr. , vppa kopparbergit 1486 DD l s. 136 or. , pa gambia Koppar­
berget 1486 Sthlms tänkeb. 1483- 92 s. 127 , vppa Copperbergh 1486 
DD 3 s. 224 or. , oppa kapperbergett 1487 DD l s. 138 avskr. , opå 
Capperberget 1487 DD 2 s. 20 avskr. , pa Kopparberget 1487 Sthlms 
tänkeb. 1483- 92 s. 127 , på kopparbärget 1488 DD 1 s. 275 avskr. , 
j copperberge, pa copperbergil 1489 DD 3 s. 228 or. , på koperberget 
1490 DD l s. 144 or. , j kopparbergx kyrke, vppa Copparbergh 
(2 ggr) 1491 DD 1 s. 145 or. , vpå Koperbergel 1491 DD 2 s. 22 avskr. , 
uppa K0pperbergith 1491 Priv. för Sveriges städer l s. 204 or. , her 
Paal Kyrckieherde pa Kopperbergit 1492 DD l s. 149 avskr., til .. 
Koperbrergh 1493 Priv. för Sveriges städer l s. 209 avtr. , pa koper­
b ergith 1493 11/9 diplom i RA, Kapperberget 1493 Sthlms tänkeb. 
1492- 1500 s. 110, 143, 2-!-!, 254, 318, pa koperberget 1493 Sthlms 
jordebok 1474- 98 s. 239, pa koperbergith .. oppa koperbergit 1496 
17/4 diplom i UU=DD l s. 280, aff Kopperbergit 1497 Sthlms tänkeb. 
1-!92- 1500 s. 322, 324, aff Kopperbergith 1498 Sthlms tänkeb. 1-!92-
1500 s. 393, oppaa koperberget 1499 \Vessen, Urkunder rör. St. Kop­
parberg s. 67 avskr. , Kupperbergz priuilegier, paa Koperbergit 1499 
D :o s. 70 avskr. , paa koperbcergith 1499 14/9 diplom i RA=DD 1 
s. 170, pa koparbergit 1499 DD l s. 168 avskr. , på Kapperberget 
1499 DD l s. 171 avskr. , pa koperbergit 1499 1/ 11 diplom i RA, 
paa Koperberget 1499 DD l s. 172 avskr. , aff kopperberghit, aff 
kopperbrerg 1500 25/5 diplom i RA, pa kopperbergit 1500 25/5 diplom 
i \Vestins saml. UU, apud ecclesiam Koperbergh 1501 DD l s. 176 
or. , pa kopperbergh (2 ggr) 1502 21 /5 diplom i Skoklostersaml. i RA = 
DD l s. 178, oppa kopperbergh 1503 DD l s. 182 avlr. , paa Koperberget 
1504 Styffe, Bidrag 5 s. 15 or. , pn Berget 1505 Styffe, Bidrag 5 s. 42 
or. , vtaff bergith 1507 DD l s. 204 avtr. , paa kopparbergh 1513 DD 
suppl. s. 28 or. , paa koperbergedh 1523 G. l :s reg. l s. 143, af f berget 
1525 DD 2 s. 47 avtr. , til berged 1529 G. I:s reg. 6 s. 268, på kuppar­
bergit 1531 DD 2 s. 196 or. , Koffuerbergett , Koffuerbergs mend 1533 
DN 11, s. 669 or. , paa Korbergeth 1536 DD 2 s. 230 avskr., Kopparbergx 
Kirke sogn 1539 DD 2 s. 238 avskr. , Kupperbergit (2 ggr) 15-!0 G. I:s 
reg. 13 s. 121 , Kopparbergs sochen 1542 DD suppl. s. 34 aYskr. , 
Kupperbergz lagen 1543 G. I:s reg. 15 s. 41 , Korbergit 154-! G. I:s 
reg. 16 s. 168, wijdt Korebergett 1549 DD 3 s. 92 avskr. , Cårbergiitt 
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1551 DD 2 s. 311 or., Kopperbergitt 1551 G. I:s reg. 23 s. 123, widh 
Korbärgitt .. wedh Kopperbärgittz gruffwe 1552 DD 3 s. 138 avskr. , 
in n dem Kupfferberge 1554 G. I :s reg. 24 s. 298, Korberg z lagen 1599 
Strängnäs tänkeb. 1590 t. , Bidr. till Söd. ä. kult. 12 s. 50, 62, 73. -
Kåpperbergz s (ocken) 1554 Kopperbergz sn 1569 Kopparbärgz sn 
1605 1615 Kopperbergh 1639 Kåpparbärgz sn 1715 Kopparbergs soc­
ken 1794 1825 jb. ~ Det äldsta namnet, Tiscasioberg, innehåller 
namnet på nuvarande sjön Tisken, Tiscasio (0stan tiskisse 1400 28/4 
diplom i RA=DD l s. l, vppa thisskenon"l 1449 23/6 diplom i RA= 
DD l s. 104, Tiskin 1640t Nova Delineatio, Tischen 1761 Kiellström­
Siölins ka.), vilket är flertydigt. E. Hellquist gissar 1 på att den ger­
manska roten *tis 'glänsa ' skulle ingå. Alternativt föreslår han med 
tvekan en avledning av gudanamnet Tyr. Ingendera tolkningen är 
övertygande. Senast har namnet behandlats av P. Envall. 2 Enligt 
honom är det ett urspr. '''Ty-ysugasio 'den tvåasförsedda sjön', syf­
tande på Faluåns och Trumbäckens ullopp, os (y se). Man har emel­
lertid för övrigt inga som helst spår efter ett adjektiv *tviysug, 
*tiisug ' tvåosig' , och det lider nog inget tvivel om att tolkningen är 
oantagbar. Vi ha att utgå från en förled Tiska- , som formellt också 
k a n vara ett ursprungligt *Tyska-, vars y delabialiserats till i. I båda 
fallen kunna vi anknyta till annat språkmateriaL En delabialiserad 
form av fsv. adj. pypiskcr 'tysk', som skulle syfta på tyskar i sam· 
band med gruvdriften vid berget, kan ej ingå, då namnet 1288 skri­
ves med T-, ej Th (/J), jfr thorsanger 'Torsång' i samma brev. Det 
finns emellertid ett norskt Tyskcwen , en å , som går från sjön Tysken 
förbi Tyskeberget till \Vermunden i Aasnes hen·ed, Hedemarken, 
och i Gräsmarks socken, Värmland, bynamnet Tiskaretjärn (ti§,IJ'YI , 

Tysserekiern 1640, Tiskarekiern 1686, Tiskaretj(irn 1914 jb} invid 
Tiskaretjämssjön. Om namnet skriver Ortnamnskommitten: 3 

>> Nam­
net är givet efter den närliggande sjön .. Ovisst är på grund av älsta 
skrivningar, huruvida f. leden sammanhänger med no. tiska 'prassla, 
viska ' (ty. zischen ), i vilket fall väl sjöns utloppså en gång burit 
namnet *Tiska ». De norska namnen sakna liksom det värmländska 
namnet tillräckligt gamla skriftformer för att man skall kunna av­
göra, om namnen ursprungligen börjat på T- eller T 11-. Detta ger 

1 E. HELLQU!ST, Studier öfver de SYenska sjönamnen l s. 622. 
2 P . ENVALL , Tiveden , !sala och Husum s. -!5 ff. 
3 sov 2 s. 12. 
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a lterna tiva tolknin gsmöjligheter, men den a lt nationalitetsordet tysk 
ingår avvisas försiktigt av K. Rygh.4 S. Bugge förklarar 5 med en viss 
tvekan namnet på den norska ån som ett urspr. */Jy sigr, gen. ';'/Jyskjar, 
bildat till ett fno. ad j. * /Jysjugr av fno. ]J y ss m. 'Bulder , Fremstor­
men'. P. En vall menar (nyss a . st. ), att namnet T g sken är e tym olo­
giskt identiskt med det dalsk a namnet TiskPn. Formellt kan det av 
Ortnamnskommitten a.st. föreslagna norska onomatopoetiska verbet 
tiska ' rasle sagle, hviske', äldre da. fiske 'hviske' , nhty. ::ischen 
'hvisle' 6 ingå i det värmländska och det dalska namnet. Norskan har 
även ett verb tyska 'hviske, smaasnakke lavt, tale utydelig', som Torp 7 

närmast för till en annan rot men förklarar vara påverkat av tiska. 
Måhända är tyska endas t en biform till tiska. 

Åar och sjöar få ofta namn efter lätet. Så anfö r Rygh 8 de norska 
Susbäcken och Susna till susa, Songa till sjunga, /(vina till Iwina 
'vina, susa' , och Hellquist nämner 9 de svensk a ånmnnen Brusan, 
Susan o.s.v. Av sjönamn kunna exempelvis nämnas Skrikegallen , 
Skrålen, Sången, Tjutingen, Vinen, Ylen. 10 Man h ar i varje fall rätt 
a tt som en möjlighet räkna med att verbet tiska kan ingå i de ovan 
berörda ortnamnen på Tiska- (Tyska- ). För Tisken i Dalarne räknar 
jag med att förleden i Tiscasio urspr. är gen. sg. *Tiskär av ett ånamn 
*Tiskä, syftande på nuvarande Faluån, och bildat till det ovan­
nämnda verbet tiska 'viska, småpladdra'. Den nuvarande sjönamns­
fo rmen Tisken är en elliptisk bildning med senare vidfogad slut­
a rtikel. 

Kopparberget, lat. mons cupri, är urspr. in ge t ortnamn utan en 
appellativisk benämning 'berget (gruvan) som ger k oppar' , jfr Silu­
berg (mons argenti ) och Järnberget (mons ferri). De under 1500-
talet från 1536 uppträdande skrivningarna Rorbergeth, /(o rebergett, 
Cårbergiitt etc. få betraktas som omtydningar , uppkomna genom an­
slutning till exempelvis Kåraruet, varom se nedan. Möjligen kan 
sägnen om bocken Kåre redan då varit utformad och namnet Koppar-

4 RYGH, Norske E lvenavne s. 281. 
5 RYGH aa s. 339. 
0 Se A. TORP, l\ynorsk etymologisk ordbok s. 788. 
7 A. To rp aa s. 828. 
" RYGH aa ss. 253 , 240, 136. 
9 E . HELLQUIST, S tuclier öher de S\'enska sjönamnen 3 s. i. 

' 0 E. HELLQUIST aa 3 s. 72. 
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berget i etymologiserande syfte anslutet till bocknamnet Däremot 
är det knappast troligt, att Kårberget, som T. Söderberg anser,U 
>> varit en fristående geografisk benämning >> . Någon »kortform >> '"kår 

för koppar har naturligtvis icke existerat. 
Alvik. - Enkebyn 1539, Änkebyn 1542, Enckebyn 1569, Änkebynn 

1575, Enckby 1605, Enkebynn 1615, Enckieby 1663, Enkebyn 1825 
jb. - Alvik G. "' Förleden är genitiv av ordet änka, antagligen syf­
tande på att det ursprungliga nybygget (byn) grundats av en sådan. 
Namnet har under 1800-talet ändrats till Alvik. 

Backa.- Backa 1539-1615, Baka 1617 , Backa 1825 jb. "' Gård 
vid Heden. Namnet är böjningsform av ordet backe 'liten höjd, 
kulle'. 

Bengtsarvet hirgstira.- i Bentzarffwet 1505 DD l s. 190 avskr. ­
Beinctzarff 1539, Bangzarffuit 1569, Benngsarffuet 157 5, Bengssare 
1617 jb. - Bengtsarivet G. ~ Förleden är genitiv av mansnamnet 
Bengt, av det urspr. lat. Benedictus. 

Berg. - Bergh 1569, Berg (h ) 1605- 1725, Berg 1794 1825 jb. -
Berg G. ~ Namnet är obestämd form av ordet berg. Kallas vanligen 
Norlingsberg, kanske efter hemmansägaren Hans Andersson Nor­
ting i Bergsgården (1774- 1844),12 jfr Bondberg. 

Berggården biet·grj,n. - Berggården G. ~ Förleden är väl stam­
form av ordet berg. 

Bet•gsgården bce§!J!ff-1~.- barfridzgardhin 1418 DD suppl. s. 13 or., 
Barfredzgården 1543 DD suppl. s. 36 or., Barfridzgården 1556 G. I:s 
reg. 26 s. 687. - Barfredzgarden 1539, Barfredzgard 1569, Barfferdz­
gållenn 1575, Barfridzgården 1605, Berfersgårdenn, Barfersgårdenn, 
Bärfersgården 1615, Bergzgerden 1617 , Bergzgårds qvarn 1663, Bergs­
gårds qv. 1825 jb. - Bergsgården G. "'Det medeltida Barfredsgården 
har av H . Lagergren 13 identifierats m ed Slottet eller » E lsborgs slott » 
i Falu stad. Identifieringen är felaktig. I jordeböckerna upptas Bar­
fredsgården liksom Bergsgården under bygdeJaget »Ovan Varpan ». 
Barfreds- har i uttalet dragits samman till Br'irfs- och Bärs-, som 
sedan uppfattats som Bergs-. Förleden i namnet är fsv. barfridh, 
bergfridh 'flyttbart torn, avsett att innesluta beväpnade krigare och 
att nyttjas vid angrepp, i synnerhet vid belägring eller stormandet av 

11 T. SönERBERG aa s. 9. 
12 Se K. E. FORSSLUND, :\1ed Dalälven III:± s. ±8. 
13 H . LAGERGREN i Dalarnas h embygelsförbunds ticlskr. 1927 s. 93. 
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fästningar'; ' till skydd och försvar bygg t torn , vanli gen i förbindelse 
med fästningsmuren '.14 Bergsgården vid Falun innehå ller troligen ej 
barfrid i denna militära betydelse utan i en annan: 'överbyggd för­
stuga, b etäckt gång, svale' .15 J fr uppgiften i ett dombrev från 15!J6,16 

där det talas om att en Ben gt J önsson från Stennäset vid Falun skall 
»hafwa en frij in gån g mädh trapp op i barfredz loftet >> . Från Älv­
dalen i Dalarne upptas b etydelsen 17 'överbyggd förs tuga, fö rstugu­
kvist, bislag', en b etydelse som är k änd även från 0sterdal i Norge. 

Ordet barfred ä r lån at från det medellåg tyska berchvrede 'flytt­
ba rt för sva rstorn', som m otsvaras av m edeltidsla tin ets ber- , belfredus 
och fornfranska beffroi, vara v det en gelska belfry 'klockstapel'. 
Ordet är bildat till berg (eller stammen i bärga) samt fr ed, frid. 18 

Det fransk a beffroi betecknade egentligen >> kärnan >> , det centralt 
anlagda huvudtornet, i en m edeltidsborg, m en det användes också om 
de stor a vakt- och kl ocktorn , som uppfö rd es i m edeltida s täder i 
för ening m ed r ådhus eller andra offentliga byggnader. Mest kända 
äro tornen i de b elgiska städerna Brugge och Gent. 

I Danmark utrustades bl.a . präs tgårdarna ofta m ed en barfrid av 
enklar e besk affenhet och även enskildas gårdar fingo utbyggnader 
av detta slag. E n särskild byggn ads typ, barfredsstugan har under 
m edeltiden trän gt in söderifrån över Danmark och Sveri ge och även 
n å tt Ö s te rda l i Nor ge. D e t var ursprungligen behovel av en säkrare 
tillflyktsort och ökad försvarsförmåga som m otiverade typen . För­
stugan utanför huset byggdes ut framför husets mitt, och ovanpå 
densamma byggdes ett rum m ed uppgån g endas t genom en lucka i 
golvet m ed en lös stege. Ingån gen var icke län gre i lika h ög grad 
prisg iven å t fi endens an grepp. F rån gluggarna i övervå ningen kunde 
man m ed pilsk ott h ålla ovälkomna på tillbö rligt avstånd. Sprän gdes 
dörren , lämnade likväl tornkammaren m ed stän gd golvluck a och 
uppdragen stege en sista ypperlig tillflykt, säger den dansk e kultur­
historikern Troels-Lund.19 Byggnadstypen h ar levat kvar in i vå ra 
dagar. 20 

14 SöDERWALL, Ord bok öfver svenska m edellidssprå ket l s . 78 . 
15 DAHLGRE N, Glossar ium s. 48. 
1s Se DD 3 s. 173. 
17 R IE TZ s. 23. 
18 E. HELLQ U!ST, E lym oL o rdbok , 2 :a uppl. , s. 53. 
19 TROE LS-LUND, Dag!. L iv i Norelen Il s . 69 f. 
20 Se S. EniXON i Sven sk a kulturbilder V s. 9 f. 
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Bjusboda se Finnsveden. 
BjöJ•kersbo biiwkasbo. - Biörkarsbo (o) Hi24- 1794, Björkarsbo 

1825 jb. - Björkersbo G. ~ Förleden är säkerligen genitiv av ett 
personbinamn (öknamn) *Björnalwrl, motsvarande det från Våm­
hus, Dalarne, kända bjönnlwll 'björnhanne'.21 Från Kopparberget 
omtalas i jb 1575 en person med tillnamnet biörnekarl/ och 1615 års 

jb uppta r ett Biörkarlstächt. Senare leden är troligen plur. av boclh 
'fäbod ?' . 

Bojons bf!~ons. - Bojons G. ~ Enligt ortstraditionen kom den 
förste b ebyggaren från en Bo-gå rd på H eden. Slutleden är genitiv av 
mansnamnet Jon (av Johann es) . 

Bojsenbm·g. - Bojsenburg G. ~Ung t namn, väl uppkall else efter 
staden Boizenburg i storh er tigdömet Mecklenburg-Schwerin m ellan 
Berlin och Hamburg eller efte r köpingen Boitzen burg (in der Uk er­
mark) vid Potsdam. 

Bollnäs b6lnr:es. - Bollnäs G. ~ Väl uppkallelse eft e r Bollnäs i 
Hä lsingland. 

Bondberg bondbr:err. - Bondeber ge tt 1569, Bondeb erg 1615 1617 
jb. - Bondberg G. ~ 1615 års jb upptar »0. i Nygården för en eng 
Bondeberg, är tächtekarlsjord ». Förleden är urspr. genitiv plur. av 
bonde, tillagt för att särskilja detta Berg från Berg (No rlingsberg). 

Borgen btfr!a. - Borgen (n) 1575- 1635 , Borgen 1639- 1825 jb. ­

Borga G. ~ Namnet är urspr. b es t. fo rm av ordet borg f. 'fäste, borg', 
m en namnorsaken är obek ant. 

~'Bosarvet bQ§,k a. - Boasanvet l 411 DD 1 s. 71 or. - Bootzarff 
1539, Bossarffuit 1569, Bodzarff 1605, Bossare 1615, Bodtssa re 1617 
jb. - Boossarf:t 1640 Tabula geographica. ~ Nu en äga vid Sol­
back a . Förleden är väl gen. av ettdera av mansnamnen Bovidh ,22 

Bose el. Bo, snarast det sistnämnda . J fr Bosarvet i Sundhorns sn. 
Botiikt bqtr:ekt . - Bodeteckten 1569, Botecktann 1575, Bootächtten 

1605, Bodetächten 1615, Botecht 1617 jb. - Botägt G. ~ Förleden är 
troli gen gen. av bodh 'fäbod , förrådsbod' eller också kan n amnet 
möjligen vara ett urspr. ideellt *W cerpabodlwtäkt, bildat till n amnet 
Va rb o. Botäkt skulle i så fall ursprun gligen vara en täkt till Varbo. 

Bromyra brQm,yra. - Bromyra G. ~ Förleden ä r ordet bro, väl i 
betydelsen 'k avelbro' , slutleden bes t. form av myr (a) fem. 'sank m osse' . 

21 RtETZ s. 37 a . 
22 Se L NDGREN-BRATE. Personnamn s. 35. 



47 

*B•·ändetäkt. - Brendetecht 1439 DD l s. 86 avskr. - Täkt norr 
om Varpan. Förleden är väl snarast böjningsform av participet 
bränd, senare leden täkt f. 'intaga, nyodling'. 

~'Buska. - Buska 1539- 1615 jb. - Försvunnen gd ovan Varpan 
sydväst om Ha gh ed. Namnet är väl böjningsform av ordet buske, 
snarast i en kollektiv betydelse 'buskig mark, buskskog', jfr ris i 
Lex. Gruvriset nedan och en rad n amn innehållande elementet 
Busk (a) -, t. ex. Buska (j bwt.::ska 1487 DD 2 s. 22 or. ), by, By sn, 
Dalarn e, Buskahult, by i Sillhövda sock en , Blekinge, och samma 
namn i Urshults socken , Kronobergs län, Buskbo på minst fyra stäl­
len i Kopparbergs län . Busktäkt i Vika sock en och Buskåker i Stora 
Tuna samt Buskabygd i Gällareds socken, Hallands län. 23 

Biickehagen bdJ~eh(Jgam . - Bäckehagen 1734 Forsslund, Med Da l­
älven lli : 4, s. 90, G. ~ Förleden är gamm al gen. sg. av ordet bäck, 
senare leden bes t. fo rm av hage 'inhägn ad betesplats ' . Jfr gården 
Räckegården (Beckegårdh 1545 G. I :s reg. 17 s. 88} i Morbygden. 

*Börsarvet b~såra, b~sastddstGt . - östan för Börtzarff 1463 DD 2 
s. 16 avskr. - Borzarff 1605, Borssare 1615 jb. - Bolsarfwet 1640 
Tabula geographi ca. - Är nu en åk er vid H eden . Förleden är väl gen. 
av ett mans (bi )namn, kanske det fsv. Byrvidh. 24 

Dalkarlsbo d·Hkasbrj. - Dalkarlsbo G. ~ Förleden är genitiv av 
ordet dalkarl 'man från övre Dalarne' , senare leden väl plur. av bodh 
'fäbod ?'. Namnet visar, att folket i Falu-trakten ej räknat sig som 
dalkarlar. Jfr Olafwcer Dalakarl 1383,25 och Dalekarlsgården 1536 26 

vid KopparbergeL 1amn m ed förleden Dalkarls- äro otänkbara i de 
övre, genuina Dalasocknarna , men äro vanliga i Mellansverige i 
övrigt. 27 

Dammen dGi1ll lEn. - på Dammen 1539- 1569, Dam en 1575, Dam­
meon 1620 1629, Damben 1635 1639, Dammen 1685- 1825 jb. -
Dammen G. ~ Namnet är bestämd form av ordet damm 'uppdämd 
vattensamling, fördämning '. 

Digertäkt diglEtCEkt . - Degertekann 1575, Degertächt 1615, Deger­
techt 1617 , Degerteket 1624, Degertecktenn 1629, Dege rtächten 1635-

2a Se SOH s. 254. 
2~ Se LUNDGREN-BRATE , Personnamn s. 41. 
2:; B. BOETH!US , Grycksbo s. 11. 
26 Gustaf I:s reg. 11 s. 177 . 
27 Se B. HESSEL~!AN i Namn och bygd 1930 s. 43. 
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1685, Degartechten 1715, Degertåkt 1794, Digertäkt 1825 jb. - Diger ­
täkt G. ~ F örleden ä r böjd form digra, av fs v. adj. digh er 'stor, be­
tydande', vanligt i svensk a o rtnamn (D egerby, Degerj'ors o.s.v.) . 

Djäversbo ~an:as bo. - Girbaggeboda 1492 DD l , s. 148 avskr. -
Gerback ebodha 1539 1549, J ä rnbaggeboda 1554, J ernbageboda 1569, 
J erbageboda 1575 , Gerbaggeho 1615, J erbbaggebodha 1624, J er ­
baggebo 1635, J ärnbaggeho 1685, J ernbaggebo 1725, J ern Baggbo 
1794, J erbaggbo 1825 jb. - Djeversbo G97. ~ Förleden är kanske 
gen . av ett f.ö . ok änt m ans (bi)namn *Gerbagge, jfr de fornväs t­
nordisk a mansn amnen GeirbiQrn och Geiwlfr. Sena re leden är pl. 
av bodh 'fäbod ?' . Hur den nuva rande n amnformen skall uppfattas 
ä r osäk ert. 

Elieho äldre uttal : H1 esbo, cellcehl/!. - Elieho G97. ~ A v det äldre 
utta let a tt döma k a n förleden va ra genitiv a v det bl.a . i Västrnan­
land och Dalarne vanliga äldre mansnamnet !lian, senare samman ­
bla ndat m ed E lia (s). Slutleden är väl plur. av bodh 'fäbod ?'. 

Evrikgården c§vnkgriJ,'Y't ; e{1 ·ekgrgn . - Äfrikegården 1439 DD l s. 86 
avskr., Offrickegården 1556 G. I :s reg. 26 s. 687 . ~ E ffrich gården 
1569, Effrikegårdenn 1575, Efrich gården 1605, Efrek egården 1615, 
Efrikegård 1617, Efrickgården 1825 jb. - Efrikgården G97. ~För­
leden är gen. av det urspr. lågty . mansnamnet Ej'rika, av vars bärare 
Efreka E [rekoson , som var h äradshövding i Dalarne under slutet av 
1300-talet, är den m est kände. Evrikgården har väl grundats av 
h on om eller h ans far. 

Felbo f§lb o. - F idleboda 1684 1685, F edlerboerne 1715, Fidleboda 
17 25 1794, Fidleb odarne 1825 jb. - F elbo G97. ~ På grund av bris­
ten på tillräckligt gamla skriftformer är n amnet oklart. Förleden ser 
snaras t ut att va ra gen . av fsv. fidhla sv. dial. f ela 'fiol' , kanske an­
vänt som personbinanm. J fr fsv. tillnamnet Pipa.28 Senare leden är 
pl. av bodh 'fäbod ?' . 

Finnbo. - F innebodarne 1684, Finneboderna 1685, Finnebodarne 
1715, F inn eboda 17 25- 1825 jb. ~ Låg norr om Bjusarna vid nuva­
rande Krontäkten. Förleden är snarast gen. av ordet finn e 'man från 
Finland ', kansk e använt som m ansbinamn. Jfr Erich Finne i Änke­
byn på 1500-talet. 29 Senare leden är pl. av bodh 'fäbod'. 

28 E . H ELLQUJST, Fornsv. tillnamn s. 99. 
2 9 Se K. E . FORSSLUND, Med Dalii iven III: 4 s. ?tl. 



49 

Finnsveden fiusv~n. - Biusbodha el. Finsweden 168-:l, Biusse­
booda el. Finsweden 1685, Biuseboda el. Finsweden 1715, Biusboda 
1794, Bjuseboda elr Finn Sveden 1825 jb. -- Finnsveden G. ~ För­
leden i det äldre namnet Bjusboda syftar på läget vid Bjusarna, 
';'Biursio- 'Bäversjö- ·, och senare leden är p l. av bod h 'fäbod ?' . Del 
yngre namnet Finnsveden innehåller väl gen. av finne 'man från Fin­
land', kanske använt som mansbinamn. Slutleden är sved 'svedjefall ' . 
Jfr Finnbo . 

*Folmai·s:n•v. - folmarsarff H39 DD l s. 86 avskr. ~ Var täkt 
norr om \'arpan. Förleden är fsv . gen. av mansnamnet Falmar 
(Folk mar) .30 

F1•ämby (1'cC ilzby. - frenmmdaby 1390 1/9 dipl. i RA=SRP nr 
2505 , fridmundaby (2 ggr) 1-±12 DD 3 s. 191 or. = SDns 2 s. 464 f ., 
fn;~dmundhreby 1437 13/9 dipl. i RA = DD 3 s. 196 or., ffrydmanda­
by 1447 4/7 diplom i RA, Främmandeby 1463 DD 2 s. 16 avskr. , 
frremandheby 1474 17/5 diplom i RA, fremetzby 1478 28/ 11 diplom 
i UU, ffr01nandaby 1482 14/5 diplom i RA, fremande by 1484 21 /3 
diplom i RA, ffrydmundeby 1487 DD l s. 137 or. , fremmendby 
H87 DD l s. 138 avskr. , fremandeby H92 DD 1 s. 147 avskr. , Prem­
mande by 1492 DD l s. 149 avskr., fremendeby 1496 17/4 diplom i 
U U, Frcm.endby 1513 Styffe, Bidrag 5 s. 524 or. - Främundeby 153'i:J, 
Främendeby 1542, Fremandeby 1569, Fremmby 1605, Fremby 1615, 
Främmanby kungzgårdh 1694, Främby Kongsgård 1715, Främby 
Kungsgå rd 1794, Främmandeby Kongsgård 1825 jb. - Främby G. 
~ Gården räknades bl.a. 1447 31 och under 1500-talet till Torsångs 
socken . Förleden är urspr. fsv. gen. Fridhmundar av mansnamnet 
Fridhmund (Frömund ) .32 Sanuna mansnamn ingår av allt att döma 
även i namnet Främsbacka, där dock m ed den yngre, sekundära, 
geniliven på -s. Sintleden i namnet Främby är by 'nybygge, gård'. 

Främsbacka li§l , st(! frcemsba]sGL . - i fmmenzbacka 148-:l 10/8 
diplom i RA, j Frem endzbacka 1504 Sthlms tänkeb. 1504- 14 s. 24, 
paa främmilzbacke 1534 DD 2 s. 221 or. , wider (på) Främundzbacka 
1545 DD 3 s. 50 or. - Främundzbacka 1539, Främundzbacke 1542, 
Främundssbacka 1544, Premendebacka 1545, Fremundzbacka 1549, 
pa Fremondzbacke 1569, Ffremasbaka 1572, Frenndzbaka 1575, 

30 L L"NDGREN-BRATE , Personnamn s. 55. 
31 Diplom i RA 1-!47 4. / 7. 

~2 L U ND GRE N-BHAT E aa ss. 56, 59. 
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Premesbacka 1605, Fremm essback a 1615, Fremmesbacka 1663, 
Främ sbacka 1825 jb. - L ., St. F remsbacka G. "' På 1500-talet räknat 
till Torsång. Förleden är yngre genit iv Frömunds av det fsv . m an -
namnet Frid11mund (Frömund), jfr Friimby . Sena re leden är böj­
ningsform av back e 'liten h öjd'. 

*Gammelgår·den gaJ1zregtj_1z. - gamblegården 1493 DD 1 s. 152 
avskr. , gamlegården 1543 DD suppl. s. 36 or. , gamblegårdh 1545 
DD 3 s. 47 avskr., gamblegården 1545 DD 3 s. 51 or ., gamblegå rdhen 
1546 DD suppl. s. 37 or . - Gamblegården 1539 15-1: 2, Gamlegården 
1569, Gamelgåll 1575, Gamblegården 1605 1617 jb. ~ Nu försvunnen 
gård i Heden. Det ä r ovisst, om de äld re beläggen alla a vse Gamn:tel­
gården i H eden (ovan Varpa n). Det h alvl a ppella liviska na mn et 
Gammelgården fö rekommer vid Falan , vid Gamla berge t, i Aspeboda, 
i Kniva och i H eden. Förleden är böjningsform av ad j . gammal. 

Gammeltiikten gå111re tre~ta. - Gammeltäg ten G97 . ~ Va r enligt 
ortstraditi on en urspr. fäbodställe å t präs ten i , J. Namnet utgår från 
ett urspr. *Gamla täJ..:ten . 

Gassar·vet ga§a1·a. - ? ga ttamdz a r ffuidh (2 ggr) 1452 12/4 diplom 
i RA, Ga tzarffvit 1549 G. l :s reg. 20 s. 67, Gassarff 155 1 DD 3 s. 123 
or . - Nedgåssarff: t, Öffre gåsarff :t 1569, Nid ergasarff: t Öffuergas­
arff:t 1575, Gassarffuedt 1605, Gassare 1615 1617 , Gassa rfvet 1825 jb. 
- Gassadvet G. ~ Förleden är dunkel. Om m a n bortser från det 
osäkra äld sta belägget, k a n fö rleden vara genitiv av det fsv. till­
n amnet Gaelder 'gadd'. 33 

Gel'mundstäkt !Cermstrekt, 1&rmums t(ekt.- J ermas leckt 1539, Ger­
m ondztecht 1569, Germundztächt 1615, Germunztecht 1617 jb. -
Ge rmundstäg t kb 192 1. ~ Förleden är gen . a v m ansnamnet Germuncl, 
so m är k än t från Koppa rberge t i äldre tid ; å r 1612 n ämn es t. ex. en 
Germundh i Evrikgården . 

Gir·baggeboda se Djiivel'sbo. 
*Gisslar·ear•v. - Gisla rearff 1539 jb. ~ F örl eden kunde m öjligen 

vara gen. av ett mo t fo rnhögtyska m ansn amnet Gisilhar, Gistar sva ­
rande fsv. Gisslar, besläktat med fsv. Gisle.34 

Glamsanet g~·6tmsara . - Gla m ssarffu it 1569, Gla nsarff 1575, 
Glam sarff 1605, Gla msare 1615, Glam ssare 1624. Glamsaret 1635. 
Glamsarfwe 1639, Gla ms (s)a rfwet 1685- 1725, Glam sarfvet 17 94 

33 Se H . ST,\HL i Namn och bygd 19±1 s. 48. 
a• Se nä rmare H. ST}d1L i :\Tamn och bygd 19± 1 s. 5-l f. 
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1825 jb. - Ned., Öf. Glamsarfvet G. ~ Förleden är troligen det fsv. 
mansbinamnet Glam .35 Helt uteslutas kan inte möjligheten att för­
leden är gen. av ett mot fvn. Glamr svarande mansnamn i så fall med 
tidig förkortning av det urspr. långa a:t framför konsonantgrup­
pen -ms-. 

Gruvl'iset gnltv?·isce. - i Grufriset 1441 (1450 ?) DD l s. 93 avtr., 
i gruferiset, i .. gruferis 1474 DD 2 s. 17 avskr. , i grwffworiis ith 
1481 25/3 diplom i RA = DD l s. 131 , i Grufrijset 1493 DD 1 s. 151 
avskr. , i Gruffrijset 1499 DD l , s. 171 avskr., i grwffweriis 1499 1/11 
diplom i RA. - Gruffwerijsset 1539, Gruffwerijssedt 1542, Gruffve­
risseth 1549, Gruffueriss, Gruffue riissett 1554, Gruffue ryset 1569, 
Gruffue riz 1575, Grufuet'is 1605 1615, Grufr isett 1615, Grufris 1617 , 
Grufweris 1663, Grufriset 1825 jb. ~ Förleden i namnet är fsv. gen. 
sg. av gruva, yftande på Falu gruva, och senare leden bes tämd form 
av ris 'skog, småskog'. Ordet ris ingår i flera ortnamn bl.a. de plu­
rala Kälirisen nordväst om Karlsby fäb. , Sundborn, Kammarrisen 
vid Råberget i samma socken, Björkrisen, skog vid sjön Rog, och 
Flåsriset , skog i Svärdsjö, sam t Ristiikten, åker i Morbygden. Ris hette 
också ett hemman väster om Hanrö, upptaget på Tabula geographica 
år 1640. 

Gl'ycksbo gn)!;sbo. - af Gryklösboda 1382 B. Boelh ius, Grycksbo 
s. 10, i Grykkesbodhum 1383 ib. s. 11 , j grykkisbodhom, af .. grykk is­
bodhom 1386 DD l s. 45 or. Boethius, Grycksbo s. 12, Grickiesboda 
1540 DD 2 s. 240, grijckesbodha 1542 DD suppl. s. 35 avskr. Gryckes­
bodha 1551 DD 3 s. 123 or., 1552 DD 3 s. 131 or., 1555 DD 3 s. 147 
or. - Gryckesbodha 1539, Gryekesbåde 1569, Grykesboda 1575, 
Gryckisbo 1605, Grykesbo 1615, Gryekesboa 1685, Gryckzboo 1725, 
Grycksbo 1794 1825 jb. - Grycksbo G. ~ Förleden är genitiv av sjö­
namnet Gryeken 'den grytiga, s teniga'. 36 

*Gudsol'msat·v. - Gudzormsarff 1439 DD l s. 86 avskr. ~ Täkt 
norr om Varpan. Förleden är gen. av det även från södra Dalarne 
under medeltiden kända mansnamnet Guzorm. 

Gullnäs g1Mnces.- Gullnäs G97. ~ Namnet är oklart. Det ser ut 
att innehålla en stamform av gull n. 'guld', jfr Sellnäs (av ';'Silv (er)­
näs ?) i Stora Tuna socken. 

35 Se härom E. HELLQ U!ST, Fornsvenska tillnamn s. 102. 
36 Se E. HELLQUIST, studier öfver d e svenska sjönamnen 1 s. 195. 
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Gunsar·vet g~ctusara . - Gunnarsarff:t 1569, Gundesarffuu e 1575, 
Gumsarffuedt 1605, G unsare 1615 1617 , Gunssare 1624, Gunssarfwet 
1629, Gunsaret 1635, Gunsarfue 1639, Gunssarfweth 1685, Guns­
arfwet 1715, Gunsarfvet 1794 1825 jb. - Hultåsa G. ~ Förleden är 
gen . av mansnamnet Gunnm· .37 Namnet Hultåsa, som betecknar en 
avsöndring från det urspr. Gunsarvel, har införts på 1870-tal et av en 
inspeklor P . G. Brattström från Värmland.38 Vä l uppkall else efter 
något av Götalands Hultås (a). Jfr Hult , gd vid Varpan (Hult G), som 
också är e tt ungt namn. 39 Kamnelementet hult 'skog' är okänt i södra 
Dalarnes genuina ortnamn. 

Götgå•·den 1Qtgri 'l· - Götegården 154-2, Giötegarden 1569, Götegåll 
1575, Giötegården 1605, Giötegårdenn 1615 jb. - Götgården G. ~ 
Förleden är fsv . gen. av mansnamnet Göte, känt bl.a. från Torsån g 
under J 500-tale t. 

Haghed hqgf}. - j hadhahedum 1400 28/4 diplom i RA =DD l s. 
57 . - Hagehed 1617 , Hagheedh 1629 1635, H aghe (e) dh 1639, Hagh ­
h eedh 1685, Hagh et 1715 Hagheed 1725, H agh ed 1794 1825 jb. -
Haghed G. ~ Förleden anses av Lundgren-Bra te 40 vara e tt endast 
från flera mellansvensk a ortnamn känt mansnamn *Hadhi , väl i så 
fall givet för a tt skilja Haghed från H eden söder därom. Senare led 
är h ed 'skog' el. 'skogig sand ås ', i allmänhet beväxt m ed tall. 41 Sekun­
därer till Haghed äro n amnen Hagh edsgården och Hagh edslinden , 
det sena re inneh ållande dalabergslagsmålets lind 'åker, besådd med 
gräs'. 42 Snarast har fö rleden i ett ur Hadlwh edh- utvecklat *Hadh­
h edh-, *Hade (d )- associerats m ed det vanliga ordet hage och upp­
fattats som sammansa tt med detta ord, för så vitt ej den ensam­
stående m edeltida n amnformen skall uppfattas som en felform för 
ett ';' Haglwhedhum . 

Hakbo hGJ,~bQ.- Hakbo G97 . ~ På grund a v bristen på äldre 
namnfo rmer är namnet flertydigt. Förleden ser ut att vara gen. av 
m ansnamnet Hake. 43 Sintleden är väl urspr. plur. av bodh 'fäbod? '. 

37 Se H. STÅHL i 1'\amn och bygd 19+1 s. 5+. 
38 Se K. E. FORSSLUND , Med Dalälven III: 4 s. 16. 
39 K. E. FORSSLUND aa s. 35. 
40 LUNDG REN-BRATE, P e rsonnamn s. 88 f. 
41 Se B. HESSELMAN i Namn och bygd 1930 s. -! ff. 
42 Se Lex. MAGNEVILL, Bj ursåsm åle ts ordförråd s. 88. 
43 L UN DGREN-BRATE aa s. 90. 
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*Hallsarvet halscerce. - Halffwardzarff:t 1569, Halsarff :t 1575, 
Halsarwe Hi12, Hallsarfv:t 1825 jb. - Nu en odling vid Höglunda, 
Österå . Förleden ä r urspr. fsv. gen . av m ansnamnet Halvardh. 

*Handskai'Vet. - Handskarffuit 1569, Hanskarffue t 1575, Hinsk­
a rffuedt 1605 H ansk are 1615 jb. - Låg ovan Varpan . Förleden är 
väl gen. av ett fsv. personbinamn *Handske, jfr fsv. namn om 
Han z kastang, Hatt, Hielm 44 och det tyska Handschuhsh eim (Hant­
scholwsheim 788) vid H eidelberg. 

Haraldsbo hgr&,lsbo . - Hara ldzbodha 1539, Haralssbodha 1540-
154 7, Haralsb odha 1549, H a raldzbo 1615, H araldzboo 1617 jb. -
Haraldsbo G. - Förleden är gen . av m ansnamnet Harald, senare 
leden pl. av bodh 'fäbod ' . 

Harmsarvet Mrnnsio·a. - H ermanssarff 15-J-2 , H erm essarff:t, H er­
m essa rffu et 1569, H ermesar ffuu et 1575, H erm sarffuedt 1605, H arm s­
are 1615 1617, H armssare 1624 jb. - H armsa rfve t G. - Två olika 
Harmsarvet finnas inom socknen , det en a n orr om sjön Gryck en , 
det andra norr om Stora Vä llan. Förleden är i båda namnen gen. av 
1nansn a1nnet Hernwn. 

Heden Mr;r, . - a h edh en e 1405 DD 3 s. 22 avskr ., wppa h edh ena 
1413 DD suppl. s. 11 or. , oppa .. H eden a 1485 13/ 1 diplom i HA = 
DD l s. 134, på h edhen 155 1 DD 3 s. 123 or . - på R edan 1554, på 
H eden 1569, på Hedann 1575, på H eden 1605- 1635 jb. - H eden G. 
- Namnet ä r bes t. form av h ed f. 'skog el. skogig sandås ', jfr Hag­
hed. Jfr H eden i F alu stad. 

Hemmingsbo hiemnl'gsb6, hie1lt}gsb6. - H emmingsbo G. - F ör­
leden är gen. av m ansnamnet Hemming, slutleden väl urspr. pl. av 
bodh ' fäbod ?'. 

*Holmfridsarv. - Holmfridzarff 1463 DD 2 s . 15 avskr. - Låg 
ovan Varpan. Förleden är gen . a v m ansnamnet Holmfridh. 

Hult se under Gunsai'Vet. 
Hultåsa se Gunsarvet. 
Hågal'Vet h/jgara. - H ogarffuit 1569, Hagare 1572, HögarHuuett 

1575 jb. - Gå rd vid Östborn. Under 1500-talet upptage t under 
Torsång. Förleden är snarast gen . av fsv. mansnamnet Hughi . 

Håltäkt hiftcekt (äldre uttal), hi){cekt (i lokalt r ik sspråk ). - Hol ­
techt 1612 Älvsborgs lösen , H oltächten 1640 Tabula geographica 

44 Se E. HELLQ U!ST, Fo rnsvenska tillnamn s. 98. 
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H å lltägt 1686 jb. - H oltägt G. ~ Av det genuina (äldre) uttale t att 
döma ä r fö rleden sna rast urspr. böjningsform av ett m ot nu sv. h åla 

fem. svarande ä ldre h u /a eller adj. h ol, huf 'ihåli g, urholkad', beteck ­
nande a lt den ursprungliga täkten h aft låg t, n edsänkt, läge i ter ­
rängen. 

Hälla hcela. - Hell e 1569, H ella 1605- 1617, H äll a 1617 jb. -
Hälla G. -- Namnet är väl plur. av häll 's tenhäll ' eller bes t. form sg. 
av h älla m ed samma betydelse. 

Hälsingbet•g hddszgbctn- Hels ingberg G. ~ Namn e t , som av utta­
let a tt döm a är ungt, är väl bilda t till H älsinggården , m öjligen av 
ett ideellt *Hälsing [gårds ] berg. Se H älsinggård en . 

Hillsinggården hcelsz'f!,gtirt, . - Hels inge gården 1536 G. I :s r eg. 11 
s. 177. - Helssingegården 1539- 1544, H elzingården 1549, H elsin ge­
gården 1554, Helsingegarden 1569, H elsinnge gårdenn 1575, H elss inge­
gården 1605, Helsingårdenn 1615, H elsingegården 1617, H ellsinggård 
1825 jb. - H elsinggå rd (e)n G. ~ T vå olika bebyggelser, en norr om 
sjön Rog, den andra vid Runn . Fö rleden är vä l gen. av ordet h äl­
sin g(e) 'man från Hälsin gland', sna ras t an vänt som personbin amn . 
J frp eder h elsingh i Korsgården 1499 45 och P er H elsing i 1575 å rs jb . 

Hälsingsh·and hcel:;zgstni nd. - H els ings tra nd G. ~ Namnet ä r av 
u tta le t att döma u n g t. D e t är snaras t en id eell ellips av e tt *H ti ls ing­

[gårds ]stran d , bilda t till Hälsin ggården, jfr H älsin gb erg och H älsing­

gården. 
Högtäkt hi}k tcek t. - Hög täkt G. ~ Namnet utgår väl fr ån e tt 

*H ögatäk t, där fö rleden är böjn ingsform av adj . hög, syftande på 
de t h öga läge t. 

Höjen luhcen. - h oygin 1386 DD l s. 4 7 or ., j h ogen om 1442 DD 
suppl. s. 15 or. , vpå högen 1491 DD 2 s. 23 avsk r. , oppa h ögh en 1496 
DD l , s. 280 or. , pa Högen 1505 Styffe, Bidrag 5 s. 42 or ., på H öijen 
1545 DD 3 s. 49 or., på Högh en 1549 DD 3 s . 109 or . - H öijen 1539-
1542, I-Ioyen 1543, I-Io ienn 1545, Höien 1369, H ögen 1572, på H öyen 
1605, på Högen 1615 , Höienn 1617 , Höjen 1825 jb. - Höjen G. ~ 
Namn et är bestäm d fo rm av ordet h ög m . 'h ög, h öjd'? 

Hökviken h (J kvika. - Hök viken G. ~ Namnets fö rl ed är snaras l 
gen . pl. av fågelnamnet h ök , sena re leden vik f . i bes t. form, syftand e 
på läget vid en vik av Varpan . J fr Hökv ik en i Svärdsjö socken . 

•;; Dip lom i RA . 



55 

*Inge(l)sarvet. - Jngessar ff 1539- 1547, Jngeszarffvedth 1549, 
Jngesarffu e 1572, Jn gesarffuuett 1575, Jn gesarff 1605, Ingsare 1615, 
Jngssare, Jngzsare 1617 jb. - Ingelssarf:t 1640 Tabula geographi ca. 
~ Låg i Hosjöbygden norr om Höjen . Förleden är gen. av ettdera 
av de fsv. mansn amn en Inger, Ingiceld eller sekundär gen. av mansn. 
Inge. Jfr *lngesorv i Falu stad. 

*lva•·snäset. - iwarsnäss 1511 DD suppl. s. 27 avskr. - Jwarss­
nääset 1539, Jwarssnässet 1540 1542, Jwarssnässedt 1544, ?Iffwernäs 
1569 jb. ~ Under 1500-talet upptaget under Torsång. Låg i närheten 
av Östborn. Förleden är gen. av det i Dalarne under äldre tid gan ska 
vanliga mansnamnet Ivar (Iuer ); jfr t.ex. den 1569 omtalade bergs­
mannen Iffwer i Grunebode. 

*J01•dsa••vet JQJarvce. - offwen for i01·dens a rffua 1452 12/4 
diplom i RA. - J ordsare Tächt 1684, Jordssaretächt 1685, Jordsare­
techt 1715, Jordsare tächt 1725 jb. ~ Nu täkt till Järgarvet. Förleden 
är fsv. gen . av det r ä tt vanliga mansnamnet Iordan .46 

Juskbo Jtltskbrj . - Juskebo 1663, Jutskebooda 1684 1685, Juske­
boda 1715- 1794, Jus teboda Juskebo 1825 jb. - Ljuskbo kb. ~ 
Ligger vid Grycksbo folkets hus. Namnet utgår snaras t från ett 
';'Jutskobodha, dä r fö rleden är böjningsform av fsv. adj. jutsker 
'jutsk, dansk ' , och betydelsen urspr. an tingen • danskens (fä )bodar » 

eller »de danska (fä )bodarna >>, väl syftande på att den ursprunglige 
ägaren varit av dansk börd. Etymologiskt identiskt är Ju skebo 
(i Jwtslw bodhum 1399 Styffe, Bidrag 2 s. 88 or. ), gård i Harakers 
socken, Västmanland. Betydelseparalleller äro Danskaba (Danskabol 
1547 tl ), by, HoJsljunga sn, Älvsborgs län ,47 Donskbo, by i Söder ­
bärke, Koppa rbergs län och Danskebo, by i Härnevi socken , Väs t­
manlands län. 

Justeboda se Juskbo. 
Jämtbo 1å:mbo. - J ämpteboda, -bode 1544 G. I :s r eg. 16 s. 351. ­

Jemptebodha 1539- 1549, J empteboda 1554 1575, J empteboda offn 
werppen 1569, J emptebo 1615-1663, J emtbo 1825 jb. - Jemtbo G. 
~ Förleden är gen. sg. av ordet jämte, man från Jämtland, använt 
som personbinamn ; bl.a. 1569 och 1605 förekommer Jempte som 
binamn i Koppa rbergs sn. Senare leden är pi. av bodh 'fäbod ?' . I Stora 

46 Se LUNDGREN-BRATE aa s. 137. 
• 7 SOÄ 7:2 s. 38. 
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Tuna sn har också funnits ett Jämtbo , nämnt äldre h a ndlin gar. 
m ed vilket .J . ovan Va rpan då och då förväxla ts. 

Jä•·baggbo se Djävcrsbo. 
Jä•·gal'Vet Jilrgant. - J ergarvet kb, J ärgarve t mi 1945. ~ Y id sjön 

Grycken. Namn et är oklart. Förleden kan möjligen va ra en förvrän g­
ning a v en urspr. gen . a v det lågtysk a m ansn amnet Geri/,·a - jfr 
Gerilw Skeppnre (Skiptare) , omtalad från Kopparbergel 1358.48 Om 
ett binamn *Järg (av elvärg 'spindel') inginge i namnet, väntade m an 
sig en form *.Järgsaruet . Som appella tiv är ordet järg 'spindel' väl 
k ä nt från södra Dala rne och en even tuell förvrängning av det urspr. 
n amnet kan h a skett genom associa tion m ed det nyssnämnda 
a ppella tive t. 

Jäl'linden l r'f l i nda. - J erlinden 1569, J erlindann 1575, Järnlinda 
1605, J ärlind en (n ) 1615, J ernlinda 1617 jb. - .Jä rlinclen G97 . ~ För­
leden ä r flertydi g, knappas t en form av ordet järn , vartill emellertid 
anslutnin g skett i 1600-talsformerna av n amn et. Snarare ingår gen. 
av det speciellt från ppland k ända fornsv. m ansnamnet l CErle. 49 

Ett urs pr. * JCErlalind- skulle med h aplologisk synkope utvecklas till 
Järlin cl- . Sen are leden ä r bes t. form av det i södra Da la rne vanli ga 
di alektordet lind f . 'åker besåeld med gräs' , jfr H agh ed slinden under 
Ha gh ed ovan . 

Km•Ibe••g kalbmr1. - Ka rlberg G . ~ År 1791 ägdes gård en av bo rg­
mäs ta ren Han s Corlleberg .50 

Karlbäcken k6H·b(eJ;m. - Karlbeck 1684, Karlbäck 1685, Ka r­
bäcken 1715, Karlbäcken 1725 , Karl sbäcken 1794, Karlbäcken 1825 
jb. ~ Gård vid Gamla berge t. Av uttale t a tt döm a är n amnet Lrots 
skriftformerna sn arast e tt urspr. * /(olubäck en. 

*Kiacksa•·vet ld·aJssam. - 1\laxa rff 1439 DD 1 s. 86 avskr., Clagx­
a rffvidz gårdt 1552 G. l: s r eg. 23, s. 220. - Klagzarffuit 1569, Klagz­
a rff uett 1575, Klagzarff 1605, Kl agssare, Klagsare 1615, Klaxare 1617 
jb. ~ Nu odling vid Hallsar ve t, Österå . Förleden ä r väl fsv. gen . a Y 
mansnamnet I<lak.51 Mansn amnet f inns belag t i runsvensk tid m en 
syn es fö r övrigt endas t vara k än t från ortn amn en . 

•s DD l s . 30 avskr. 
49 L UNDGREN- B RATE a a s. 1-!2. 
50 Se K. E. FORSSL UND , Med Dalä lven III : 4 s. 9±. 
5t L UNDG REN- B RAT E aa s. 150. 
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*Klemetsal'Vet. - Clemetzarff:t 1569, Klemesarffuet 1575 jb. -
Förleden är gen. av mansnamnet Klemet (Klement, Clemens) , jfr 
Klämshyttan (Clemetshyttan 1539 Kröningssvärd, Samling s. 93 ) i 
Hedemora sock en . 

Klockar·täkt kJrol;cetcelct, kltolscetcekt. - Clock are techten 1569, Klo­
karlekann 1575, Klåckertecht 1615 jb. - Kleekartägt 1921 kb. -
Gård nära Hälla. Förleden är gen. av ordet klockare, sy ftande på 
att någon klockare tagit upp täkten eller på att densamma kanske 
varit anslagen till klockarens bruk eller lön. 

*Kiubbtäkten klt!ltl:}tril;ta. - Klubbetäcktten 1554 jb. - Nu odling 
vid Bergsgården. Förleden k a n vara f sv. gen. av elt mansbinamn 
*Klubba, jfr binamnet Kylva. 52 Jfr Klubbtäkt i Vika sn. 

*Kokillarv. - Kokillarff 1439 DD l s. 86 avskr. - Norr om Var­
pan. Namnet kan utgå från ett *Kokelaraarv och inn eh ålla ett bi­
namn *Kok (e) !are, motsvarande det f sv. ko klare, medellågtyska 
kockeler, ko kel er ' trollkarl, gycklare'. 

Kolarbacken lv~lrcebålsan. - Kolarbaken 162-!, Kolarbackann 162~ , 

Kälarbacken 1635, Kolarebacken 1639, Kohlarbackan 1685, Kåhler­
backa 1715, Kolarbacken 1794 1825 jb. - Gå rd i Morbygden. För­
leden är gen. av yrkesnamnet kolare, senare leden best. form av 
backe ' liten höjd' . 

*Kolar·ear•v. - Kolarearff 1439 DD 1 s. 86 avskr. - Täkt norr om 
Varpan. Förleden är gen. sg. av yrkesnamnet ko lare. 

*Kopebacke. - i Copebacke 1534 DD 2 s. 22 1 or. - Uppges i 
diplomet ligga nära Främsbacka. Förleden är fsv. gen. av mans­
namnet Kope, väl känt från Dalarne under medeltiden. 

*Kor·gsal'Vet. - Korgzarffuit 1569, 1\.orgesarffuuetl 1575 , Korgsare 
1615, Korgssare 16 17 , Korgzare 1624, Korgzarfwet 1629, Korgsa re t 
1635, Korgarfue 1685 jb. - Mellan Stora Vällan och Dammen. Möj­
ligen är förleden ett mansbinamn '''l{o rg (e) .53 

Kor·sgår·den kil§gl/!n. - i Korsgården 1414 DD 2 s. 12 avskr ., i kors 
gaardhen 1499 14/9 diplom i RA. - Korssgården 1539 1542 , Kors­
gården 1569, Korsgårdenn 1575, Korsgäll 1575, Kårsgåln 1605, Korss ­
gården 1615, Kårssgarden 1617, Korsgården 1825 jb. - Korsgården 

52 Se härom E. HELLQUJST, F o rnsvenska tillnamn s. 99. 
53 Om binamn av ty pen M es 'korg', Hafrescek 'havresi:ick· o.dyl. se HELLQ UIST . 

Fornsvenska tillnamn s. 98 f. 
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G. - Förleden ä r ordet kors, men anledningen till namnet är obe­
kan t. Jfr Korsnäs nedan. 

Kor·snäs l~osnces . - på Korsnääs 1546 DD 3 s. 55 or. - Korssnääs 
1539, Kårssnääs 1542, Korsnäs 1569, Korsnäz 1575, Kårsnäs 1605, 
Korssnääs 1615, Kor sn es 1617, Korsnääs 1663, Kornsnäs, Korsnäs 
1825 jb. - Korsnäs G. - Förleden är ordet kors m en anledningen 
till namnet är obekant. Enligt B. Hesselman 54 är namnorsaken den, 

a tt ett kors säkerligen en gång varit rest på en udde i Runn, en för ­
kla ring som är möjlig m en ej säk er. Senare leden , näs syftar på ett 
näs i sjön Runn. J fr /(orså i Sundhorns socken. 

*Krokarv. - Krokarff 1439 DD l s. 86 avskr. ....., Täkt norr om 

Varpan. Förleden är möjligen gen . av ett f.ö. ej belagt mansbinamn 
*Kroke.55 

Krusbo knltsb{J . - Krusseebo 1629, K russeho 1635, Kruseho 1639, 
Kruusboo 1685, Kruseho 171 5- 1825 jb. - Krusbo G . ....., Förleden är 
snarast gen. av mansbinamnet Kruse. 56 Senare leden är säk erligen 
urspr. pl. av bodh 'fäbod ?' . 

Kå1·arvet l.iJ?'ara. - Kåårarff 1545 DD 3 s. 50 or. - Kåårarff 
1539, Kor arff :t 1569, Kåra (r )fft 1575 , Kårarff 1605, Kårare 1615 1617 , 
Kårarfwet 1629, Kårarfvet 1794, Korarfvet 1825 jb. - Kå rarfvet G. 
- Ar 1860 uteslutet ur jb. Förleden är fsv. gen . av mansnamnet 
Kare, Kåre. 

Källsa•·vet J;iilså.?·a. - Ned . Källsarfvet, Öf. Källsarfvet G. - För­
leden syn es vara gen. av mansnamnet Käl! (av f sv. K cetil ) . I DD l 
s. 71 anföres från 1411 ett kcetilsarwet från Vika. Det är högst 
osäkert, om. detta är m er än formellt identiskt m ed nuvarande Källs­
arvet.57 

KällsJätten J;ee~sldJ [(i(, . - Kelle sletten 1617 , Källesläten 1624, Kille­
slä ttann 1629, Kielleslättan 1635, Kiällslätt 1685, Kiällslät 1725, Kiel­
slätten 1794, Kjällsläiten 1825 jb. - KällsJätten G . ....., Förleden är 
sannolikt de t fornsvenska kceldo, gen. av ordet kcelda 'källa ' och 
senare leden är bestämd form av fsv. slcet f. 'slätt ' . Av topografiska 
ka rtan framgår ej a tt terrängen s~ulle vara slät där. 

5• B . HESSELMAN i Namn och bygd 1930 s. 28. 
55 Om dylika binamn a v typen Bucke, Galle, Korp e se HELLQUIST aa s. 97 . 
56 Se LUN D GREN -BRATE aa s. 155. 
57 Jfr H. STÅHL i Namn och bygd 19-U ss. ±6 och ±9. 
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Källviken /§Ce ~'l/i}§fit, J;Mt;ikGl. - j luellowik 1406 DD l s. 67 or., 
i kellaviken 1491 20/ 1 diplom i RA=DD suppl. s. 24, j kellewijkenne 
1538 DD 2 s. 236 avskr. , Kellewijken 1552 DD 3 s. 132 or. - Kelle­
wijken (e) 1539, Kellewijken 1542, Kelleuiken 1549, Kielleuiken 1554, 
Kellewyken 1569, Keluickann 1575 , Källewijken, Kälwijken 1605, 
Kelleuiken 1615, Kielwiken , Kellewiken 1624, Kielwijken 1635 1639, 
Kiällwijken 1685- 1725, Kielviken 1794, Källviken 1825 jb. - L. , St. 
Källviken G. "' Förleden är urspr. fsv. gen . kceldo av kcelda 'källa ' 
och senare leden urspr. obest. form av Pik f. 'v ik ', syftand e på en vik 
av sjön Runn. 

*Käl'ingbo. - käringebada wäsler becken wid W ällen 1492 DD l 
s. 148 avskr. - I\: erlingboda 1569, Kiaringebo 1624, Kiäringeboo 
1629, Kiäringebo 1635, Käringeho 1639, Kiäringbo (o) 1685- 17 25, 
Käringbo 1794 1825 jb. - Kiäringeboo 1fi40 Tabula geograph ica. "' 
Låg i Morbygden väster om Näverberg. Förleden är gen. (sg. ?) av 
f sv. kerling, sv. käring. Jfr T järntäkt. 

Käl'ingtäkt se Tjäl'ntäkt. 
Labbal'vet lG't l]w·a.- Labbarff 1539, Labarffved 1549, Labbarffuit 

1554, Labarffuit 1569, Labarffuuet 1575 , Labbare 16 15 jb.- Labb­
a rfvet kb 1921. "' Är nu ett torp vid Österå. Förleden är gen. av det i 
fo rnsvenskan vanliga m.ansnmnnet La/Jbe, k änt även från södra 

Dalarne. Jfr Labbe i Nor i Söderbärke 1367 och Lubbe i Medväga i 
Stora Tuna 1399. 

Lal'sar•vet l(Jsm·a. - Larssare 1617 , Lars Arfue 1624, Larsarfweth 
1684 1685, Lassarhvet 1715, Larsarfwet 1725, Larsarfvet 1825 jb. 
- Larsarfvet G. "' Förleden är gen. av mansnamnet Lars (av 
Lourentius ). 

Lal'smy••an lgs m.vra. - Larsmyren G. "' Förleden ä r gen. av 
mansnamnet Lnrs, slutleden best. form av ortsdialektens myra f. 'myr'. 

Lindsbel'g lindsbcer~ . - Lindsberg G. "' Gården, som li gger unge­
fär vid platsen för det gamla Slättmyra, ägdes på 1770-talet av råd­
man Sam. Dan . Berglind, som tydligen gett gården namn.58 

Ljuskbo se Juskbo. 
Lul'gål'den l1lwyr!J,n. - Lurgården G. "' Förleden Lur- ingår i flera 

andra namn i trakten , Lurån, ån från Utgryck en till Hog, Luruiken, 
viken söder om Lurgården, i vars östra del Lurån m ynnar, Lur-

56 Se FORSSLUND. ~1ed Dalälven l !I : 4 s . 50 f. 
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holmarna i östra Rog och Lurgärdet, en gård nordväs t om Lurgård en . 
Namnen kunna knappas t, som ortstraditionen gör,59 sammanställas 
m ed verbet lura 'blåsa i lur' (ef ler vilsekomna kor). Möjligheten att 
ordet luder 'åtel' ingår kan ej uteslutas. Snarast är ånamn et det pri­
mära, jfr de norska å namnen Lura och Luru.60 Ånamnel" är fler ­
tydigt. Möjligen är del bildat Lill verbet lura 'gå m ed fart ' 61 - höjd­
skillnaden m ellan Utgrycken och Rog är enligt topograf iska kartan 
68,8 meter- eller till svenska di alekters lur 'kva rnl ave'. Nära åns 
ullopp låga tre kvarnar i rad. 62 Namnet Lurgärdet är vä l en (ideell} 
ellips av ett urspr. * Lurgårdsgärdet och har kansk e från början varit 
ett gärde till Lurgården. Jfr Hälsingberg, Hälsingstrand och Hälsing­
gården. 

Lurgä•·det liltr1fj,lrce. - Lurgä rdet G. ~ Se Lurgården . 
*Långsveden. - Långesweden 1624, Långswedenn 1629, Lån g­

suerlen 1635, Lång Sweden 1685, Långsweden 1715 1725, Lån gsveden 
1794 1825 jb. ~ Förleden är böjningsform av adj. lång, väl beteck­
nande den urspr. sveden 'svedjefallet' som långsträckt. 

Lövhci·g li}vbr.h·1e . - Löbergit 1569, Löffberg 1575, Löfbergh 1605, 
Löfbärgh 1615, Löfberga 1629, Loffbergh 1635, Löfberg 1639, Löf­
bergh 1635- 1685, Löfberg 1715- 1825 jb. - Löfberg G. ~ Förleden 
ä r säk erligen löv, syftande på a tt där varit lövsk og, lämplig a tt ut­
nyttja för lövtäkt. Lövet , sä rskilt av sälg, var förr m ycket uppsk a ttat 
och dess betydelse för foderförsörjningen stor, speciellt i trakter, där 
hösk örden var liten,63 jfr Näverb erg n edan. 

Mjölnarbo mijYLab6.- Mjölnarbo G. ~ Förleden ä r gen. av yrkes­
namnet mö/nare, fsv. my/nare 'mjölnare' . Om sena re leden urspr. är 
plur. av bodh 'fäbod ' ell er ett senare eft er möns ter av n amnen på 
-bod/w bildat bo kan ej med föreli ggande material avgöras. 

Mor·bygden m(jrbygda. - i Morene 1492 DD l s. 148 avskr. , moren 
1528 DD 2 s. 119 avskr., j Moor 1538 DD 2 s. 236 avskr. -- Morene 
1539, Moren 1542 1549, Y[oran 1554 1569, Moran (n) 1575 , Moar 1605, 
Moren 1615 1617, Måran Moren 1624, Morenn 1629, Mo (o) ren 1635-
1715, Mohren 1685- 1725, Moren 1794 1825 jb. -- Morabygden 1569 

59 Se K. E. FORSSLUND, :\1 ed Dalä lven III : 4 s. 11 f . 
60 HYGH , Norske elvena,·n e s. 149. 
6! HIETZ s. 412 a. 
62 Se topografiska kar tan och FoRSSLUl\"D aa s. 12. 
63 Se om lövtäkt L. LEVANDER , Övre Da la rn es bondekullur l. s. 189 ff . 
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1575, Morbygdenn 1615, Morabygdenn 1617 , Morbygden 162±, Mor­

bygde Lagen, Morbyggden 1825 jb. - Morbygden G. --... Det ursprung­
liga gårdnamnet, M oren, är best. form av det i m ellansvenska ort­
namn vanliga ordet mor ' (sank ) granskog ', som bl.a. ingår i sock en­
namnet M om och stadsnamnet H ed e mora, Dalarne. 

Bygden och gårdarna runt detl a Moren kallades m ed ett gemen­
samt n am.n Morbygden, där bygd h a r betydelsen 'bygdela g'. I och 
omkring Kopparberge t lågo lllorbygden, Vmggårdsbygden (l'argård:: 
bygdenn 1617 jb), Asbobygden (Asboo Bygdenn 1617 jb), nuvarande 
Aspeboda sock en, Hosjöbygden (Hosiöö Bygden 1617 jb) och Ovan 
Varpan (Offwan Varpan 1617 jb), de t sistnämnda i 1569 å rs jordebok 
kallat Werppebygden. Senare leden i Morbygden skall alltså ej sam ­
manföras m ed det namn element bygd 'nybygge', som uppträder på 
andra h åll i Sverige.64 

Morsbo se Mörtsjöbo. 
Mycketmyra f}vce m ff/; ce(Om(j?'Gl. - Myckelmyra G. --... Förleden är 

böjningsform myckla av det fornsvenska adj. mycke/ 's tor' och 
sena re leden best. form av myr (a) 'm yr ' . Namnet är väl givet i jäm­
förelse m ed det sydligare belägna Myran. 

Myran m.~nt. - Myran G. --... Namnet är bes t. form av ortsdia lek­
ten s myrct f. '1ny r ' . 

*Målarcgården. - Malaregarden 1569, Mälargåll 1575, Målare­
gården 1617 jb. --... Gård som 1617 låg i Hästbergsbygden . Förleden 
är yrkesnamn et målare. 

Mörtsjöbo nujsbo, 11Uf 1~bo . - Morssboda 1528 DD 2 s. 119 avskr. ­
Mörsieboda 1569, Mårsboda 1575, Morssebo 1605 1615, lVIå rssebo 
1617, Mörsebo, Mårsebodha 1624, 1orsseboo 1629, Må rs (s)eboo 1635, 
Mors (s)ebo 1639, Mårtzboo 1685, Morssbo 1715 1725, Morsbo 1794 
1825 jb. - Mörtsjöbo G. --... Förleden är Mörtsjö- , Mörtse- , syftande 
på läge t invid Mörtsjön. Senare leden är pl. av bodh 'fäbod , slå tter­
bod ?' År 1528 uppges namnet beteckna en täkt. 

Nordanrog ni)qann/}g . - Norda n H.oo 1624, Nolann Roo 1629, 
Nolan Roo 1635, Nordanroa 1639 1685, Nordanro 1715 1725, Nordan­
rog 1794, Nordan Rog 1825 jb. --... Namnet b etecknar urspr. bygden 
norr om sjön Rog. 

64 Se härom D. PADI . Svenska ortnam n på -bygd (en) . Namn och bygd 1927 
s. 133 ff. 
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No••slund nr/!sllftu. - (widhir n01·ena, j norena 1400 DD l s. 55 or., 
i Norit 1534 G. I:s reg. 9 s. 40. - Noredt 1539 1542, Koret 1569, 
Noor 1605 1615, Noor 1617, Noret 1825 jb. ) -- Norslund G. ~ Nam­
net Norslund är ungt och bildat till namnet på kungsgården Noret, 
varom se under Falun. Det senare är best. form av ordet nor 'smalt 
sund ', syftande på förbindelsen mellan Tisken och Hunn. Första be­
lägget ovan avser denna, övriga belägg kungsgården. 

N uppsarvet mlt21Så1'a, mlt{såra. - N ubheszarffuel 1536 G. I:s reg. 
11 s. 156. - Nubessarff:t 1569, Nubbesarffuuet 1575. Nubbesarffuedt 
1605 jb. ~ En del av Kårarvet. Förleden är kanske gen. av ett mans­
binamn '~Nubb (e) _ Jfr namn som But 's lump ' och N ab be 'u tskju­
tande spets'. 65 

Nybo n(!bo. - Kyhoo 1617 , Nybo 1624, ~ybo (o ) 1629- 1639, 
Nybo (o) 1685 1715, Nyboo 1725, Nybo 1794 1825 jb. -- Nybo G. ~ 
Förleden är urspr. böjningsform av a dj. ny, senare leden väl urspr. 
plur. av bodh 'fäbod?' . 

Nygå•·dcn. - ?Nyiegården 1539 1542, Nye gårdenn, Nyegållenn 
1575, Nygålen, ~ygården 1605, Nygålen 1617 , Nygården (n ) 1629 
1635, Nygården 1685- 1825 jb. ~ Vid Bergsgården . Förleden är 
urspr. böjningsform av adj. ny. Det appella liviska namnet Nygården 
förekommer utom här även i Aspeboda sa 1nt i Kniva och Bröten i 

Vika sn. Vilket Nygården, om avses i olika fall är ofta svårt att av­
göra i äldre källor. 

Nysveden nysven. - Nysveden G. ~ Förleden är urspr. böjnings­
form av adj. ny, senare leden best. form av sved m . 'svedjeland , 
svedjefall'. 

*Niis(et). - Näässedt 1539, Nässe (d )t 1542 1544, pa Näs 1569, p å 
Nääs 1605 l 615, på Nääss 1617 , ääs 1635, Nääss 1639, Nääs 1685-
1725, 1äs 1794 1825 jb. ~ Försvunnen gård vid Österå. Namnet är 
best. , resp. obestämd form av näs 'udde'. 

Näverber·g n(§·ucebå1-g.- meffwabmrgh 1481 25/3 diplom i RA , vid 
1äffuerberg (2 ggr ) 1492 DD l s. 148 avskr., Näfwerbergs tägtegårds­

hörnet 1513 DD l s. 221 avskr. , på Näffuaberg 1533 DD 2 s. 216 
avskr. - Neffrberg 1569, Neffuerberg 1575, 1äfuerbergh 1605 1615, 
Nefwerberg 1617 jb. - ~äfverberg G. ~ Namnet innehåller snarast 
urspr. ett fsv. '1'Ncefm- , gen. av näver fem. Sannolikt har man hämtat 

65 Se HELLQUIST, Fornsvenska tillnamn s. 101. Jfr även H. STÅ HL i Namn och 

bygd 19±1 s. ±9 f. 
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björknäver där, ett förr m er än nu viktigt material , bl.a. för tak­
täckning m.m. I e tt diplom från 1493 66 talas om n ce ffw erskogh 'skog 
där man hämtar näver ' . Jfr L övb erg ovan . Möjligheten , att förl eden 
ä r fsv. gen. av e tt personnamn Ncev e,67 kan ej uteslutas. 

*Olovsboda. - olaffs bodha, oleffs bodhre 1452 12/J diplom i HA. 
- Förleden är fsv. gen . av m ansnamnet Olov (Olav, O/ev ). Senare 
leden är pl. av bodh 'fäbod ?'. 

Piltarvet p 'i ltara. - Pilta rfws qvarn 1663, Piltartvet 1825 jb. "" 
Nu åker , Heden. Förleden är k ansk e ett till ordet pilt 'gosse, pilt ' 
bildat tillnamn *Pilte eller m öjligen gen . pi. pi/ta av ordet pilt. Pilter 
är känt som tillnamn under fornsvensk tid. 68 

*Piparvet pipara . - Pijpearff :t 1569, Piparffuue t 1575, Pipare 
1615, Piparet 1624, Piparfwet 1629, Piparfuet 1635, Pipararfwet 1639 
jb. "" Nu försvunnen gård norr om Österå. Förleden är väl gen. sg. 
av e tt tillnamn Pipare 'pipare, flöjtblåsa re' , jfr Bwnbaraarvet . 

Po•·smyran p 8.'im.iJ1'GL. - P orsm yran G. - Förl eden är Yäxtna mne t 
pors (Myrica gale) eller möjl. pors i betydelsen 'ge tpors, skva ttram ' 
(Ledum palu stre). Båda växterna användes under äldre tid i stället 
för humle till öl, som bl ev s tarkt rusande. Sena re leden är bes t. fo rm 
av myr (a ) f . 'm yr '. 

~'Priistarvet. - Prestarff :t 1569, Pres tarffu ed 1575, Pres ta r fu e 
1617 jb. "" Låg sydos t om Kåra rvet. Förleden är gen . av ordet präst 
som yrkesnamn eller tillnamn. Jfr den 1550 från Garsås i Mora 
n ämnde Anders prest, som knappas t k an ha varit präs tman .69 

Puttbo p 7lttbo. - Pältboo 1663, Puttbo 1825 jb. - Puttbo G. -
Förleden är sn arast dialektord et putt 'puss, va ttensamlin g', väl syf­
tande på den lilla sjön intill. Möjligh eten a tt förra leden ä r gen. av 
ett m a nsbinamn *Putte till putte 'gosse e tc.' kan em ellertid inte ute­
slutas. Sen are leden ä r väl plur. av bodh 'fäbod ?'. 

Rostbe1•g r8stlxer1, 1·6.~ bar:; . - Hodssbergh 1542, Rosseberg 1569 , 
Huseberg 1575, Rosberg 1605, Rosseb ergh 1615 162-1, Rös tbergh 1629, 
Ros tbärgh 1635, H.ostberg 1639, Rössbergh 1685, Råssbärg 1715, Rås­
berg 1794, Rås tberg 1825 jb. - Rogzbärg 1563 Krönin gssvä rd, Sam -

66 DD l s. 1-!9. 
67 LUNDGREN -B RATE aa s. 182. 
68 Se H E LLQUIST, Fornsvenska tillna mn s. 10-!. 
00 Se A. PERS, Gamla pa pper f rån Mo ra socken s. 23 oc h H . ST,\ HL i Na mn 

och bygd 19-!1 s. 56. 
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ling s. 33. Öf. Ros tberg G. - Byn li gger till större delen i Sundhorns 
socken. Förleden är flertydig. Namnformen från 1563 kan , om den 
är pålilli g, tolkas som innehållande sjönamnet Rog, och namn et skulle 
i så fall betyda •berge t på vägen mot Rog ». Man får då räkna med 
förkortning av förs ta vokalen framför konsonantgruppen -gsb-. 
Rosseberg o.likn. ka n emellertid snarast uppfattas som innehå llande 
gen. pl. av det fsv. ordet ros n. ' russ , häst' och namnet skulle då 
vara att jämföra m ed Hästb erg i Falun. Aven andra tolkningsmöjlig­
h eter finnas. Det är emellertid m ycket tveksamt, om gen. rås av rå 
m. el. f. 's tav. gräns (märke) ' kan ingå. De fl es ta säkra sammansätt­
nin gar m ed detta ord syn as sakna s i komposilionsfogen. Man finge 
även i detta fall räkna m ed en förkortning av första vokalen framför 
förbindelsen -sb-. Sakligt vore tolkningen väl motiverad - Rostberg 
li gger i själva gränsen mot Sundborn. Jfr Rosttäkt n edan. 

Rosttäkt ruij tiekt. - Horickzt ecktt 1539, Körsstecht 1569, Rörs­
tektt 1575, Rörs techtten 1605, Rörsslechtt 1615, Rörstecht 1617 jb. ­
Ros ttägt G. ~ Förleden är snarast fsv. gen. av mansnamnet Rörik.70 

*Rotebo. - Hothebo, Roleboo 1617 , Hå tebo 1624, Hotebo (o) 1629-
1639, Rootheboo 1685, Hoteho 1715- 1825 jb. - Hoatbebo 1640 
Tabula geographica. ~ Upptas på Tabula geographica norr om 
Slånget. Förleden är flertydig, snarast urspr. gen. av rot i b etydelsen 
' trädrot' . Senare leden är väl p!. av bodh 'fäbod ?' . 

Rottneby 1 ·8 t ~~by, 1 · o t~~ by. - Rotneby 1569, Rotneby 1572, Rottune­
by 157 5, Rottn eby 1605, Rå tneby 1615, Rolneby 1617 , Råtn eby 1663, 
Råttenby 1685, Rottneby 1715, Rå ttneby 179±, Rå ttenby 1825 jb. -
Rotneby G. ~ Under 1500-talet upptaget under Torsång. Namnet är 
dunkelt . Det verkar icke vara genuint. J ag h ar icke kunnat finna det 
i m edeltida k ällor. K. E. Forsslund uppger,71 att Hottnebys förste 
kände ägare var Olof Olofsson Stierna, begravd 1498, och likaså, 
att Christopher Olsson , som var bergsfogde på Koppa rberget 1502-
1509, bodde på Rottneby. Den sistnämnde förekommer i å tskilliga 
diplom , men jag h ar icke kunna t finna honom nämnd i samband 
m ed Rottneby. De äldre källornas tystnad tyder på att Rottn eby ä r 
ett uppkallelsenamn. 

Till formen synes det vara identiskt m ed bl. a. stadsnamnet Ronne­
by (Rotncebu o. 1300 Valdemars jb s. 26) , där förleden är en form av 

70 Se om detta namn LUNDGREN-BRATE aa s. 212. 

71 K . E. FORSSLUND , i\ied Daliiiven III : 4 s. 139. 
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ett ä ldre namn, :;'Rotn, på nuvarand e Ronnebyån. Det dalska n amnet 
k a n vara uppkalla t efter det blekingska stadsnamnet ell er efter 
någo t unnat Råttneby, Rottnrtby, jfr Råttneby i Mularps socken, 
Skaraborgs län 72 och Råttneby, gård under godset Ulvstorp i Spar­
lösa socken , Skaraborgs län, samt Rottnaby, en gård i Eksjö lands­
församling i Småland. 

Samuelsdal slii111 ~ lsclr;j,?·. - Samuelsdal G. ~ i\'amnet är ung t. För­
leden är gen. av det bibliska mansnamnet Samuel. Senare leden är 
det i yn gre villanamn o.dyl. uppträdande dal. 

Sjulsat•vet Jtlt2tim. - Siuordzarffuit 1569, Siulsarff:t 1575, Siuls­
arffu idt 1605, Siulsarfuett 1615, Siullssarfwet 1629, Siulsaret 1635, 
Hwilsarfue 1639, Siulssarfwel 1685, Skiutzarfwet 1715 1725, Skiuls­
arfve t 1794, Skjulsarfvet 1825 jb. - Sjulsarfvet G. ~ Förleden är 

gen . av mansnamnet S jul (Siu gurdh ), biform till Sigurd. 
'"Skadebjörsarvet. - skadrebi0rsarffuith 1452 12/4 diplom i RA. ~ 

Förleden är kanske gen. av ett f.ö. ej känt tillnamn ';'Skadebjöm 
'björn som gör skada ', jfr fsv. ska]Jrt maper 'person som tillfogar 
skada, f iende'. 

*Skinnarbo. - Skinnerboo 1624, Skinnarbo (o) 1629 1635, Skin­
narebo 1639, Skinnareboo 1685, Skinnarbo 1715- 1825 jb. ~ För­
leden är gen . av yrkesnamnet skinnare 'skinnberedare, buntmak are, 
körsnär' , k anske använt som m an sbinamn. Senare leden är väl pl. 
av bodh 'fäbod ?'. 1569 n ämnes även ett Skindereholmen, en av Lasse 
H ansson s i Varbo gårdar ovan Varpan. Jfr Jon Skinnere j Vlle­
wyken 1569. 

Skuggarvet skzlt.qtira. - Skugarffuit 1569, Skugarffuuett 1575 , 
Skuggare 1639, Skuggarfweth 1685, Skuggaret 1715, Skugarfwet 
1725, Skuggarfvet 1794 1825 jb. - Skuggarfvet G97. ~ En del av 
byn ligger i Sundborn. Förleden är troligen fsv. skugge 'sku gga '. De 
fles ta namnen på -arv inneh ålla fö rleder , som ä ro personnamn eller 
personbinamn. Något personbinamn *Skugge ä r em ellertid ej känt, 
däremot en rad or tnamn samm ansatta m ed Skugge- o.dyl. , t. ex. 
Skuggbo i bå de Folkärna och Slora Skedvi socknar, Skuggebo (in 
skuggabodhum 1344) i Nydala socken , Småland, Skuggebol i Stora 
Malms sock en , Södermanland, och Skuggetorp i Steneby socken , 
Dalsland. Det norska Slwggemd i Busk eruds amt har förklarats ur 

72 Se hiirom I. LUNDAHL, Falbygdens by- och gårdnamn s. 120. 

5 
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skugge 'sku gga',73 liksom gårdnamnet Skuggetorp i Steneby socken , 
Dalsland. 74 Skuggaruet finns också som ägonamn på Sollerön. Den 
ursprungliga Läkten skulle, om tolkningen är riktig, h a lega t i sku gga, 
haft föga solljus. En betydelseparallell skulle i så fall föreli gga i nam­
net Daglöstäkten i Falun. 

Slugshage sl1jtgshgga, slr}!_ijshi,J ga. - Slu gshage G. - Förleden är 

gen. av familjenamn et Schloug, sen are leden hage 'beteshage'. 
Slånget sl&VP· - Slånge 1617 , Slånget 1624 1629, Slangit Slån get 

1635 1639, Slånget 1685, Slanget 1715, Slån get 17 25 , Slånge 179±, 
Slånget 1825 jb. - Slånget G. - Namnet är väl best. form av en 
motsvari ghet till de t från Västerbotten kända slang, slång n. 'krök­
ning på en väg, där vintertiden släden gärna slänger till och vill 
stjälpa'.75 Detta till det germanska verbet *slingan 'kröka sig' bildade 
ord betyder väl ursprungligen 'krök' och syf tar här snaras t på den 
stora krök, som den öster om gården till Mörtsjön rinnande bäcken 
gör. Jfr Slången, gd i Steneby sock en, Dalsland.76 

SHitta slc'eta . - Slätta 1575, SHi.tte 1605 1615, Slät (t)a 1624 1629, 
Slätta (n ) 1635, Slätten Slätta 1639, Slättan 1685 1715, Slätten 1725-
1825 jb. - Slätta G. - Namnet är best. form av det med slätt f. b e­
fryndade, bl.a. från Bjursås sock en kända stätta f. 'slät mark·.n 

*Slättm~· ··a slcetm.~1·a . - som Slätlemyra h e ter, li ggande uppå 
Kopparbergith ofwan \Varpan i Tuna Sochn . . Slä ttm yra 1463 DD 
2 s . 15 f. avskr., å Slettemyro 1545 DD 3 s. 51 or. - Slettemyre 1539 , 
Slettemyra 1542, Sleltemyre 1569, Slä temyra 1575 , Slättmyr a 1605, 
Slättemyra 1615, Sletmyra 1617 jb. ~ Betecknar nu åk er och skog 
mellan Heden och Bergsgården. Förleden är väl urspr. böjningsform 
av fsv. adj. sicetter 'slät, jämn', senare leden obest. fo rm av or ts­
dialektens myra f. 'myr'. Jfr Lindsberg. 

Smedsal'vet sme§{h·a . - ? smidz ar ff, ? smidsarffuet 1432 DD 1 
s. 80 or., Smedzarffuit 1536 DD 2 s. 230 avskr. , Smettzarydt 1544 
G. I:s r eg. 16 s. 351. - Smedzarff 1539, Smidzarff: t 1569, Smedz­
arffuett 1575, Smedzarff 1605, Sm edssare 1615, Smetssare 1617 , 
Smessarfwet 168±, Smedzarfwelh 1685, Smesarfvet 1794, Smids-

73 Se No rsk e gaardn a vne 5 s. 186. 
1• Se SOÄ 19 s. 120. 
75 RIETZ s. 623 b. 
76 Se SOÄ 19 s. 120. 
77 l\1AGNEV!LL, Bjursås måle ls o rdförrå d s. 137. 
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arfvet 1825 jb. ~ Gå rd vid Bergsgården. F örleden är gen. av yrkes­
namnet sm ed, k anske använt som mansbinamn. 

*Snappel'luna. - Sna ppertuna 1560, Sinaperluna 1575, Snaptuna 
1615 jb. ~ Upptogs 1569 som kron alandbo vid Kopparberget Läget 
är nu okänt. Namn et som förekommer på fl era andra håll, bl. a. i 
F inland och Danmark, är ick e n ågot äkta t11na-namn utan säkerligen 
e tt uppkallelsenamn (vandrin gsn amn) .78 

Snällbotäkt snd~bo . - Snäll eho Tächt 1684, Snålleboo Tächt 1685, 
Sn ällebotecht 1715, Snälleboda tächt 1725, Snällebotäg t 1794, Snälbo 
Tägt 1825 jb. ~ Ligger m ellan Tan sen och Gryck en. Det urspr. n am ­
n et är troligen Snällb o, vartill täkt lagts epexegetiskt. Förleden i det 
urspr. n amnet är k ansk e gen. av ett m o t fornvästnordiska Snialli 

(till sniallr 'duktig, m odig, gäv') svarande m ansbinamn ';'Snälle . 

Sena re leden är sannolikt pl. av bodh 'fäbod ?'. 
Solbacka s(J lrbalsa. - Solback a G. ~ Förleden i namn på Sol- bru­

ka r an ge soligt läge. Sintleden är böjningsform av ordet back e 
'liten höjd' . 

stallgården sta~,q fi tl. - s talgården 1569- 1617 , s tall gårdh en 1684, 
Stallgården 1685- 1825 jb . ~ Vid kapelle t i Grycksb o. Namnet är 
tydligen bes t. fo rm a v fsv . appella tivet stalgardher, 's ta ll gård, stall' , 
men an lednin gen till n am net ä1· okiind . 

stenbacken st~nbGilsan . - på s teenback an 1551 DD 3 s. 123 or. -
Stenebackan 1539, Stenebacken 1542, Stenebakan 1549, Stenback a 
1554, Stenback en 1569, Stennbak ann 1575, på Stenbak en 1615, på 
Stenbackan 1617 jb. - Stenback en G97 . ~ F örleden är urspr. sn a ­
r as t gen. pl. av sten, syftande på a tt back en varit stenig. Sen are 
leden ä r hes tämd form av backe (backa) 'liten h öjd'. 

*Stensarvet ste)Jsanr. - Steenssar ff 1539- 1544, Sten ssarff 1547 , 
Stensarffuedt, Stenssarffved 1549, Stensarffuit 1554, Sthenssarffuelth 
1569, Stensarffuedt , Steensar ff 1605, S tens (s)are 1615 jb. ~ Upptas i 
jordeboken 1605 under Kopparberge t m en gör k yrka tionde Lill Stora 
T una. Är nu en åker v id H eden. Förleden är gen . a v mansnamnet 
Sten. 

Sh·ömhagen s t1'iJ11lbQ. - Strömhagen G. ~ Av bri s t på äldre be­
lägg ka n namnet ej m ed säkerhet tolkas. Förleden är k ansk e en fo rm 
av ordet ström , i så fall väl syftande på s trömdrag i den fö rbifly tande 

78 Jfr S. DA HLSTRÖM, Namn et Snapper tuna . B ud ka ,·Jen 1929 s. 97 f f. oc h 

J . SATi LGREN i Nam n och bygd 193-l s. 161. 
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bäcken , såvitt förleden inte är en form av familjenamnet Ström ? 
Senare leden är i uttalet bo, kanske urspr. pl. av bodh 'fäbod ?' . 

studsarvet stzttf]ara . - Stussarffuetth , Studzarffuit 1569, Studz­
arff:t 1575, Stutza rff 1605, Studsere 1615, Stussare 1617 , Stussarfwet 

1684, Studzarfweth 1685, Stusarfvet 1825 jb. - Studsarfvet G. -
Förleden är sannolikt gen . av fsv. stLLter 'ung tjur, oxe' , använt som 
mansbinamn.79 År 1364 nämnes en Sighwrder S tuler i Husby och 
1474 en L asse Stuut på Vikaberg i H edemora. Fogde på Väster Silv­
berg var 1556 Mats S tut . 

stämnarvet stie11må1·a. - s ten b::ern::e arff 1386 DD l s. 4 7 or. , 
Stemenarffve 1555 G. I :s reg. 25 s. 589. - Stem enarff 1539, Stem ­
m enarff 1542, Stemnarff 1547, Stemnarffuit 1569, Stemnar 1572, 
Stemmarffuett 1575, Stemnare 1617 , Stemnarfve t 1825 jb. - Stämns­
a rfve t 1921 kb. - Gård vid Höjen . Namnet utgå r från ett urspr. 
*Stenbiornararf, *Sten bernararf, där förleden är fsv. gen . a v m ans­
namnet S tenbiorn, S tenb ern . Utvecklingen har varit *Stenb ern - > 
*Stenben- > '''Stemben- > S temmen- . 

Sveden svf}n , sv~clt~·- Sweden 1569, Suedenn 1575, Sweden 1605, 
Swedenn 1615, Sweden 1624- 1725, Sveden 1794 1825 jb. - Sveden 
G. - Namnet är bes t. form a v sved m. 'svedjeland, svedjefall ' . 

Säljebo silJrz~ bo . - a th säli ebodarne 1492 DD 1 s . 148 a vskr., S eli e ­

boda 1536 DD 2 s. 23 1 a vskr. - Säljebo G. - Namnet är kansk e 
urs pr. e tt m ot det från Västerdalarne (Äppelbo socken ) 80 kända 
appella tivet sälb odar svarande fsv. *sceliabodhar. Förleden i ordet 
ä r gen . pl. av det från Norge och bl.a. Västerdalarne kända säl (sel) 
n . 'fäbodställe, fäb odhus ', jfr Gråsala och !sala i Svärdsjö. 

'~Tallsar•vet talså1·a. ~ Nu åk er , Morbygden. F örleden är oklar, 
då m an saknar äldre belägg och varje kännedom om namnets ålder . 

Tansbo tgnsbo, tGil]sbo. -- Tandtzebode, Tansebo 1569, Tansbo 
1575, Tansebo 1605, Tanssebo 1615 1617 , Ofwertansbo 1725, Öfra 
Tansbo 1794, Tansbo, Öfver Tan sbo 1825 jb. - Tansbo G. ~ För ­
leden är urspr. ett *Tcmdsiö- el.dyl. , n amn på nuvarande sjön Ton­
sen. Senare leden är p l. av bod h 'fäbod ?' . T . Söderbergs gissning, 81 

a tt fö rleden är n amnet på en bergsman H erman Tand från Vika, 

79 J fr E. H ELLQUIST, Fo rnsvenska tillna mn s. 9i. 
8° Se F . H EDBLOM, De sven sk a ortnamn en p ä säter s. 9 och J . SAHLGREN i 

Or tnam nssällskape ts i Uppsala årsskri f t 1947 s. 9 f. 
8 l T. SöDERBERG, Stora Kopparbergel under m edeltid en s. 3i2. 
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nämnd på 1400-tale t, kan knappast vara rikti g. Sjönamnet Tansen 
är säkerligen primärt. 82 

Tjä1•ntäkt j§i§Yltmkt.- Käringe teckten e 1542, Kerlingtecten 1569, 
Kernge tekenn 1575, Käringetächtenn 1605, Käringe techlen 1615, 
Kiering(e) techt 1617 , Kiiiringetek et 1624, Ki eringeläckt 1635, I\iäring­
tächt 1685, Kiäringtecht 1715, Käringtägt 1794 1825 jb. - Tjärntägt 
G. - Förleden är sn arast gen. sg. av fs v. kcerling 'kvinna' o.dyl. , vårt 
käring senare, snarast av eufemisti sk a skäl ?, ersa tt med tjäm. For­
m ellt möjligt, m en mindre troligt, ä r a lt förleden är gen. plur. av 
det nämnda k rerling. 

Tomsarvet tumsrlm . - tommres arffuidh 1452 12/4 diplom i RA. 
- Tomsarfvet G . ...... Förleden är gen. av det bibliska mansnamnet 
Tomas. En Tom as i Lerigh e (Liljan) nämnes 1406 och år 1430 var 
en T ho m as Kla uusson bergsm an på Kopparberge t 

*Torar\'. - Torarff 1439 DD l s. 86 avskr. ...... .\"amnet utgår väl 
från en äldre form *Thordlwraru, där förleden är fsv. gen. av m ans­
namnet Thord .83 

*Torsdagsbodarna. - Torssdagzbodarne 1684 1685, Torsdags­
boerne 1715, Torsdagsbodern e 1725, Torsdagsbodarne 1794, Thors­
dagsbodarne 1825 jb . ...... Låg söder om Felbo. Förleden är väl gen. av 
ordet torsdag sn arast använt som mansbinamn , jfr sådan a n amn som 
Tidichinus Fridagh 1349 (Söderköping) m.fl. 84 Namn et kunde möj­
ligen va ra en förvrän gning av ett *Torstensbodlw-, där förleden vore 
gen. av m ansnamnet Torsten . Senare leelen är best. pi. av bodh 'fä­
bod ?' . Den a v B. Boethiu , Grycksbo s. 82, anförda till Torselags ­
bodarna hörande täkten Fredagsbo är sn aras t bilda t som en pendan g 
till n amnet Torsdagsbo (darna). 

Tå tcy,. - Tåå 1549 1554, Too 1569, T åå 1575 1617 jb. - Nu lägen­
h et ovanför H eden . En försvunn en gård T å h ar funnit s vid Gaml a 
berget, inlagd under Hyttegården . Namn et är obes t. fo rm a v det van ­
liga ordet tå 'byga ta, sm al väg m ellan gärdesgårdar, fäga ta ' etc. 

Tiikt se Österå. 
Uggelviken ?ltlrvi}§Gt (ä. uttal}. - Olewik 1439 DD l s. 86 avskr. , 

wlfue wiken 1452 12/4 diplom i RA, Wlffwawiik 147 2 (2 ggr j DD 
suppl. s. 19 or ., W lffwewiken , \Vlffua wiken 1484 DD 3 s. 219 or. , 

82 Jfr K. E. FORSS LUND , Med Da!ii h·en III :± s. 53. 
83 Se H . ST1 HL i Namn och bygd 19-U s. 5-L 
84 Se H ELLQUIST, Fornsvens ka till nam n s. 8.:> . 
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Vlewijkena 155 1 DD 3 s. 123 or. , Vlwewijkenn 1553 DD 3 s. 1-:1:7 or. 
- Ygglewljkene 1539, Vlwewijken 1542, Vllewyken 1569, Vlleuikenn 
1575, Vglewijkcn 1605, Vgleuiken 1615, Vgellwljken 1629, Uggel­
viken 1825 jb. - Uggelviken G. "" Förleden är urspr. gen. plur. av 
ulf 'varg' och senare leden bes t. form av vik f. Förl eden k an icke 
vara mansnamnet Ulv, syftande på den 1307 nämnde bergsm annen 
Ulph o in monte, som Forssluncl85 gissar. 

Uvnäs 1{t'l:n@s. - Yffwenääs 1551 DD 3 s. 123 or. - Vffuenäs 
1569, Uffuuenäz 1575 , Vfnäs 1605, Ufuenääs 1615, Ufnäs 1629 1635, 
Uffuenäss 1639, Vfnä (ä )s 1685- 1725, Ufnäs 1794 1825 jb. - Ufn äs 
G. "" Förleden är urspr. fsv. gen . pl. av fågelnamnet uu, senare leden 
näs 'udde', väl syftande på land träekan m ellan ån från Hog till 
Varpan och den lilla sjön vid byn. 

Varbo v(b·bo.- wmrpe boclhm . . verpre boclh e hytto 1452 12/4 
cliplom i HA, i Vrerpa bodha 1487 DD l s. 137 or. , W erpebodha 1543 
DD suppl. s. 36 or. - vVarpeboclha 1539, \ 'Verppeboda 1569, Warpe­
boda 1575, W arbo 1605 1615, Warbo (o ) 1617 , Warpeboo 1663, 
vVarpebo 1825 jb. - Varbo G. "" Namnet utgår från ett fsv. *Vcerpa­
bodhar, där förleelen väl ä r gen. av sjönamnet q rcerpe?, nu Varpan, 
och slutleden pl. av bodh 'fäbod? '. Vokalen ä h a r i ställnin gen m ellan 
u och r utvecklats till a, jfr fsv . kvcern >kvarn . 6 

Va•·ggå••den vtn·gt!pz. - wargagården 14 74 DD 2 s. 17 avskr. , i 
\Va rgegårclen 1481 DD l s. 79 av tr., warga gam·clin 1489 31/ 1 diplom 
i RA=DD 3 s. 227, Wargagarclen 1500 25/ 5 cliplom i Westins saml. 
UU=DD suppl. s. 24, i varghiegaardhen 1505 21 /9 diplom i RA = 
DD l s. 193, wargaalen 1528 DD 2 s. 137 or ., warge gaarclen 1534 
DD 2 s. 221 or., wargegården 15-!2 DD 2 s. 243 f. , vargegården 1543 
DD suppl. s. 36 or. - Wargegårclen 1539 1542, Lisl e Wargårelen 
1554, (Lille) \Vargegården 1569, Wargård 1615, Wargårelen 1617 , 
W ar garden 1624, Warg (g)årdenn 1629, Warggården 1639, Warg­
gården 1685--1825 jb. - Ned ., Öf. Varggårelen G. ~ Namnet är 
urspr . best. form av de t fsv. appellativet uarghagarclher m . 'varg­
gård, inrä ttning för fån gande av varg '. Den enklaste typen av sådan a 
varggårda r var en varggrop med s tängsel (gård) på var sida, vilket 
skulle leda vargen lätta re i fö rså tet. Man kunde också bygga e tt 
s tängsel som lutade inåt runt gropen, vilket gjo rde, att va rgen lätt kläLt-

83 FORSSLUND , Med Da lälven III: 4 s. 36. 
86 Se A. NO REEN , Altschw. Gramma tik § 117 . 
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rade in utifrån men omöjli gt kunde la sig ut. De egentliga varggår­
darna voro emellertid större områden, inhägnade med lutande s längsel 
och försedda med en öppning med grop innanför. Vargarna lockades 
till platsen med åtel, vanli gen något självdött djur. 87 

'~Vibjöl'llaskoga. - \Vibi örna Skoga 1463 DD 2 s. 15 avslm - För­
Jeden är gen. av det vanliga fsv. mansnamnet Vibiorn .88 Senare leden 
är plur. av fsv. skogher m . 'skog'. 

Vippan. - Hwippan 168±- 1725, \Vippan 1794, Hvippan 1825 jb. 
- Vid Grycksbo. Namnet är tydligen best. form av ett subst. vippa 
av obekant betydelse, kanske 'vippgunga ', jfr det äldre svensk a från 
tyskan lånade vippa 'vippgalge' och vippa 'inrättning, varmed b åge 
spännes'. 89 

Vällgården vie~.Qr$,1z. - Wellegårdenn 1629, Wälgården 1635, Wel­
garden 163H, Wällgården 1685-1794, Wälbgården 1825 jb. - Väll ­
gården G. - Kamnet är snarast ett urspr. *Vällngården, där förleden 
är en form av sjönamnet Vällen. Jfr Vurbo. 

Västanbäck u'esta,/Jce~· . -- Vestanbäck G. - Förleden är p rep. 
västan 'väster om' och senare leden bäck. 1ågon bäck väster om går­
den framgår ej av topografiska kartan. 1amnet är oklart. 

Åsbo ljsbo. - Lille, Store Åsboda 1552 1569 1575 jb. - Åsbo 1921 
kb. ~ Nu prästgård nära Hälla. Förleden ä r ordet ås 'h öjdrygg', 
senare leden urspr. plur. av bodh, kanske i betydelsen 'fäbod '. 

Änge im;p. - Enge 1617 jb. - Änge G. ~ Namnet är urspr. best. 
form, Änget, av det i Dalabergslagen vanliga änge n. 'naturlig äng' . 

Änkebyn se Alvik. 
Önsbacken 9nsb6c!;a,n . - Önssebakan 1615, Önsbackan 1617 jb. -

Lägenhet vid Ryckepung. Förleden är väl gen. av det vanliga fsv. 
mansnamnet Ond (er ). Senare leden är best. fo rm av backe (backa ) 
"liten höjd'. 

Östhorn i>stb!]n. - 0stensbor 1401 DD l s. 61 avskr. , ii 0s tinsbur 
1403 DD l s. 61 avskr., Östensbor 1404 DD l s. 65 avskr. - Östen­
borgh 1539, Östenboren 1540, Ostenssboren 1542, Östhenssboren 1543, 
Osthnborghen 1547, Ostenborgen 1549, på Östanboren 1569, Östens-

87 Se om varggårdar och vargfångst S. EKMAN, Norrlands jakt och fiske s. 
10-! ff. och jfr J. SA HL GHEN , Forna tiders jakt och djurfångst i Namn och bygd 

1920 s. 146 ff . 
88 Se LUNDGHEN-BHATE aa s. 295. 
89 Se K. F . DAHLGREN, Glossarium s. 977. 
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bor 1572, Ostansboren 1575 jb. - Östhorn G. ~ Uppges 1401 ligga i 
Torsångs socken, i vars skattehandlingar det är upptaget även uneler 
1500-talet. Förleden är snarast gen. av mansnamnet Osten, senare 
leden best. form av bor ' ställe där man måste bära båtar och last', 
'landsträcka mellan två sjöar' .90 Slutlederna i namnen på -bom i 
sträckningen mellan Toftan och Runn, Sundborn, ]{arlborn, Östborn, 

beteckna tydligen delar (bebyggelser ?) av en stor bor, landsträckan 
mellan Toftan och Runn, se närmare under namnet Sundborn. 

Östel'å iJsfamJ:, - Österåå 1663, Österå 1825 jb. - Österå G. ~ 
Namnet är ett urspr. naturnamn, *0strcul 'den östra ån' , avseende 
ån mellan Rog och Varpan till skillnad från den västerut liggande 
ån, Västerån , mellan Gryeken och Varpan. Namnet Österå (herrgård ) 

är relativt nytt. Orten hette i äldre tid Tiikt - Techt 1571 , Tächt 
1605 1615, Tächt, Techt 1617 jb. - vilket namn är bevarat i skiftes­
lagsnamnet Täkt och Hyttbacken. Täkt betyder 'intaga, nyodling·. 

Stm•a Skedvi socken 

Skedvi, Stol'a (s tgr a) j (§V1. - in s c~thinj 1268 SD l s. 443 or. , de 
Schedui 1297 SD 2 s. 233 or. , in ski~dwi 1325 SD 3 s. 689 or., skedhwi 
sokn 1370 10/9 diplom i RA=SRP nr 957 , Ski~dhwi sokn 1378 21 / 10 
diplom i RA=SRP nr 1379, j sk~dhwi sokn1380 20/ 10 diplom i RA. = 
SRP nr 1527 , j skedwi 1384 31/7 diplom i RA = SHP nr 2036 , j 
sk~dhui 1392 12/G diplom i HA=DD 3 s. 189, sk~dhui sokn 13·J3 
22/4 diplom i RA = SHP nr 2665, i sk~dhwi 1394 1/8 diplom i HA = 
SHP nr 2732, in sk~dwi 1395 11/ 11 diplom i HA, Sk~dhwi sokn 1413 
diplom i da. HA = SDns 2 s. 6GO, i sk~dhwi 1432 DD l s. 81 or. , Paro­
chia sk~dhui 1447 D 11 f. 53 r. , Parochia sk~dhui 1466 UU C32 f. 21 r. , 
skedewy sokne 1467 3/8 diplom i RA, skedhwi sokn 1472 21 / 12 diplom 
i HA , Skedwi Sockn 1476 DD 2 s. 18 avskr. , Schewij Sochn 1478 
DD l s. 126 avskr., skädwij Sochn 1478 DD l s. 271 avskr. , j sky~clhvi 
(sokn) 1479 DD l s. 128 or. , j sk~dwi sokn 1480 9/8 diplom i HA = 
DD 3 s. 209 or. , parochia sk~clhui 1480 \'kjb KA. f . 3 v., skedwi sokn 
1484 DD l s. 275 or. , Skädwi 1488 DD l s. 275 avskr. , sk~dwj sokn 
1489 DD 3 s. 228 or. , skedwi sokn 1489 2-!/2 diplom i HA = DD l 
s. 276, skedwi sokn 1490 DD 3 s. 229 or. , Skedwi Sochn 1491 DD 2 
s. 22 avskr. , .. Skiedwi sakner 1492 DD 1 s. 147 avskr. , aff skedh"·i 

90 Se B . H E SSEDIA N i Namn oc h bygd 1930 s . 28 ff. 
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1493 DD l s. 149 or., Skedwy Sochn 1493 DD l s. 151 avskr. , Skäd­
wij Soken 1493 8/ 10 diplom i RA = DD l s. 278, skedwi sokn 1493 
24/ 1 diplom i RA = DD 3 s. 232, Skedvij Sochn 1499 DD l , s. 171 
avskr., Parrochia Skedwi, i Skredwij 1502 D 12, f. 180 v. , aff Sk0dwe 
1517 DD l s. 228 av lr., aff sk edui 1529 G. l:s reg. 6 s. 177 , Skedhwi 
sogn 1530 HH 11 , s. 58 avskr., Skedwi 1533 DD 2 s. 215 avskr. , 
Skijduj sokn 1533 DD 2 s. 216 avskr., Skedhvij Sochn 1534 DD 2 
s. 219 avskr., Skedhvy Sochn 1535 DD 2 s. 224 avskr., Skedwj Soknn 
1539 jb, j Skeduj 1545 DD 3 s. 51 or., Skedwj Sokn 1546 DD 3 s. 55 
or., Schedwij Sochn 1549 DD 2 s. 309 avskr. , Skädwij Sockn 1551 
DD 3 s. 119 avskr. , Skeedui 1561 Kröningssvärd , Samling s. l , 
Skedwij sakn er 1594 Privil. f. Sv. städer IV s. 91 avskr., Skedwij 
1635 HSkH 35 s. 221 avskr. ~ Slutleden i namnet är säkerligen ordet 
vi 'h elgedom'. Förleden är svår tolkad. Den in går utom här i flera 
andra gamla namn, t.ex. i sockennamnen (Väs·tru ) Skedui (in skicedwi 
1325 or. ) i Åkerbo hd, Yäs tmanland, och Skecleui (i n skceclui 1340 
avskr.) i Finspån galäns hd, Östergötland, samt bl.a. i det på flera h åll 
i Västergötland fö rekommande sock ennamnet (och stadsnamnet) 
Sköude (i Sköclwe sl. 1200-tale t) . Sockennamnen Skerike (datum 

Skcegherhgi 1283 or. ) i orrbo hd, Väs tmanland, Skederid (Ecclesie 

Skicedarghi 1317 or. ) i Sjuhundra hd, Uppland, och Skegrie (Sch e­
throgum 1123 or. ) i Skytls hd, Skåne, innehålla säkerligen samma 
förled samt som slutled ordet harg 'h elgedom '. Olika m eningar om 
förledens betydelse h a framställts. E n forskare m enar, att den är en 
form av ett f.ö. okänt gudinnenamn *Skedja/ en annan 2 a tt den 
är ett ord sked, skede 'kappridn in g'. J. Sahlgren 3 h ar antagit, att 
»de talrika fornsvenska Skcecl hwi inneh ålla e tt ursprungligt -widhi 
(dvs. 'sk og' ]>> . Förleden skulle då kunna vara ett äldre *skaio-, »möj­
li gen i betydelsen 'sk epp', jfr de talrika bynamnen Skeppslwlt och 
det västgö tsk a Skeph ult ... , eller 'bräde' (jfr de två fornsv. Skcedh ­
bro ) ell er ev. 'gräns' ». Enligt min m ening kunde förl eden vara det 
feminina ordet sked i en betydelse 'bräde', bevarad i fsv. uinsked, 
svenska dialekters v indsked ' takbräde på husgavel' . Man kunde gissa 

1 H. LINDROTH, En nordisk guda ges tall .... -\ntiin·a risk tidsk ri ft för Sverige 
20: ± s. 1 ff. 

2 E. W ESSEN. Forntida gudselyrkan i Ös lergö llancl . ~l edcl e l anclen från Ös te r ­
gö tla nd s fornm inn es- o. museiförening 1922, s. 1 ff. 

3 J. SA HLGREN, Skövcle. Or tnamnssii ll skapets i Vppsa la å rsskrift 1951 s. ±7 ff . 
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på att dessa vin och h arga r varit inhägnade platser - jfr ordet skid­
gård 'gärdesgård av unga kluvna trän', gotländskt skäidtun 'vanli g 
gärdesgård' - eller också varit försedda m ed brädskydd eller upp­
förda av bräder eller kluvna s tockar. Namnen skulle då med andra 
ord ha b eteckna t h elgedomar av särskilt utseende eller särskild kon ­
struktion, jfr från senare, kris ten , tid benämningarna stavkyrka, sten­
kyrka, mndkyrka osv. 4 

Fiska1·bo f?skabrj , f'?Jabo. - Fiskarebodha 1539 jb, Fiskarbo kb, 
jb, G. ~ Förleden är gen. av yrkesnamnet fiskar e, senare leden plur. 
av bodh väl i betydelsen 'skjul, primitiv bostad'. Namnet är känt från 
fyra olika h åll i Dalarne och kan möjligen betraktas som en betydelse­
parallell till det mycket vanliga Fiskartorp, fsv. Fiskamthorp. 

Klingsbo klri-gsbo. - war t godz Clingisbodha 1370 10/9 diplom i 
RA = SRP nr 957, klingisbodha i dalum, datum klingisbodhum 1392 
12/6 diplom i HA=DD 3 s. 189, om klingisbodha 1395 11/ 11 diplom i 
RA=DD 3 s. 190, i klingisbodhum 1424 23/ 11 diplom i RA, j klynges­
bode 1484 1/ 12 diplom i RA = DD l s. 275, i Klingzbodom 1491 DD 2 
s. n avskr. , j Klyngebode pa Kopperbergit 1495 Sthlms tb s. 244, 
i Klinxboda pa koperbergit 1495 d:o s. 277 , i Klingsbo 1505 DD l 
s. 190 avskr. , Klingssbodha, IOingessbodha 1539 j b, Kling (e) sbodha 
1546 DD 3 s. 55 or. , Klingisboda 1565 HH 13: l s . 174 not, Stora, 
Lilla Klingsbo 1757 Hi.ilphers, Dagbok s. 72 , G. ~ Förleden är gen. 
*Klingis av sjön amnet *Klingir, det urspr. namnet på sjön Övre 
K/ingen , där byn li gger. Om sjönamn som förled i namn på -bod/w 
jfr Grycksbo i Stora Kopparberg och Aspeboda i Aspeboda sn . Sjö­
namnet är snarast bildat till verbet klinga. Sjönamn ha ofta få tt 
namn efter läte t, t. ex. S krålen, Sången, Vinen, Ylen osv.5 Jfr sjö­
namnet Tisken under Kopparberget i Stora Kopparbergs sn. 

Kvista kvi~· ta . - j qujdhstadhe, j qujdhstadhum, 1378 21/ 10 diplom 
i H.A=DD 3 s. 12, SRP nr 1379, j kudhzs tadhum (2 ggr) 1380 20/ 10 
diplom i RA = DD 3 s. 13, SRP nr 1527 , j gudstadhum, j quistadhum, 
j gustadhum 1384 31/7 diplom i RA = DD 3 s. 14, SRP nr 2036, j 
quistadhmn (3 ggr ) 1385 16/3 diplom i RA = DD 3, s. 15, SRP nr 
2094, j quistadhum 1393 22/4 diplom i H.A=DD l s. 257, SRP nr 
2665, j Qwidstadhum (2 ggr) 1399 21 / 10 diplom i H.A = DD 3 s. 19, i 
Quidstadum 1447 D 11 f. 53 r. , 120 r. , j quidhstadhom 1466 UU C32 f. 

4 Se H. STAHL, Västeråstraktens ortnamn. Viis ierås genom tid erna l s. 295. 
5 Se E . HELLQUIST. s tudi er öfver de svenska sj önamnen 3, s. 7. 
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21 r ., Qwistada 1478 DD l s. 271 avskr. , i qwistada 1480 9/8 diplom 
i RA =DD 3 s. 209, j quidhstadhom 1480 Vkjb KA f. 3 v. , i qwistada 
1482 13/3 diplom i HA, i qwidstadha 1493 24/ 1 diplom i HA= DD 3 
s. 232, j qwies tadhom, j qwii s tadhom, j qwistada 1502 D 12 f. 180 v., 
i Quistadhe 1534 DD 2 s. 220 avskr. , Kwistad (e) 1539 jb, Qvistada , 
Qvickstadu 1550 G. l: s reg. 21 s. 9, Kvis la j r, kb, Qvista G. ~ För­
leden i n amn et är väl gen . a v ett mansnamn eller m an sbinamn, ovisst 
dock vilke t. 6 Senare leden ä r väl plur. uv stadh m . och Kvista h ör 
säkerligen till de äkta n amnen på -stadlw, där det m ycket omdisku­
terade 7 n amnelem ent et väl n ä rm as t kan översä ttas m ed 'bopla ts, 
gård' . 

Pingbo p?gbo. - P inkebodh a 1539 jb, Pinkeho 1825 jb, Pingbo G. 
~ Namnet är synbarli gen en parallell till Pinkebo i Skerike sn , Yäs t­
m a nland.8 F örleden är av oviss innebörd, k anske gen. av e tt m ans­
binamn *Pinke, jfr dialektordet pink 'spa rv, bofink', pinka 'slå m ed 
små och has tiga slag, så a tt ett klingande ljud uppstå r' samt det 
gamla ordet pinkare 'k oppa rslagare' och pink el. pinke 'slags far ­
tyg ' .9 Samma förled är det väl som ingår även i de fy ra n amnen 
Pinkarvet, ägor i Pingbo, Pink harn, grund i St. Lönnva ttnet ; Pink­
gärdet, å ker å nr l Kyrkbyn - Pink Gärdet 18711aga skiftet ; Pink­
m oren , åker å nr 3 Gussar vshy ttan. 

Rasjöbo ?'Q}o bo, (? ·gsbo) . - Raassbo 1539 jb, Rasboda 155 1 G. I:s 
reg. 22 s. 58, Hassbo 1632 Sahlstedt, Stora Tuna, Bih . XXXVIII , 
Rasjöbo jb, jr, kb , G. ~ Hasbo är officiell benämning på nr l Hasjöbo 
och dessutom på gårdar i Gussarvshy ttan . Rasjöbo och Hasbo äro 
ursprungligen samma nam.n , dä r fö rleden är en form av namnet på 
den intilliggande sjön, R as jön, vars h ärledning är osäk er och fler ­
tydig. 

Spinka1·vet sp1gkcerce. - Spinkarfvet nr l 1850 laga skiftet. ~ Är 
nu en åker å Lilla Klingsb o. Traditionen i orten vill förlägga nam­
n ets uppkom st till tiden för laga ski fte t omkr. 1850. >> Det skulle h a 

6 LUNDGHEN-BHATE, P erso n namn, s. 193, konstruera r e tt *Qvi (dh ). 
7 Se l.ex. J . SA HLGHEN i .Namn och bygd 1930 s. 137 ff. och L . H ELLBEHG 

ib. 1958 s. 7-! ff . sam t G. LINDE. Studier över de svenska s ta -namn en (lippsala 
1951) och dä r c il. l itt. 

8 Se H . STAHL, Vä s terås tra k tens o r tna mn . Vä s terås gen om tid erna l s. 315. 
Jfr även Pink ahemmel, gel i F röj ereds sn, Ska rah. län , va ro m se Ortna mnen i 
Skarabo rgs län 13 s. 79 . 

9 Svenska a kad em iens ordbok: P 89 1 f. 
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blivit en spinkbit över. » Namnet är säkerligen äldre och förleden 

är väl antagligen gen. av ett mansbinamn *Spinke, jfr spinke, spikke 
(Svea- o. Götaland ) 'spenslig människa', spink m. 'kramsfågel, sparv ' 
och gråspinke m. 'gråsparv ' (Östergötland) .10 

Sundhornssocken 

Sundhorn SU111bsn,s811zbsrrz..- i sunneborg 1464 DD 1 s. 115 avskr. , 
j swnnaborg, swnnaborg, j swnnaborgh, j for:de swnnaborgh (2 ggr) 
1484 21 / 1 diplom i RA=DD 3 s. 217 f. , mädh suneborne .. sunde­
borgen, i sunehorgen 1495 DD l s. 156 avskr. , på Szoneborg 1536 
G. I :s reg. 11 s. 177 , Sunnerboren 1539 Kröningssvärd, Samling s. 16, 
en äng .. j Swalsjö sockn .. , benempd Sunnerborg 1544 DD 3 s. 43 
avskr. , wid sonneboren, på sanneboren 1545 DD 2 s. 282 avskr., 
(Sunnerborener 1549 DD 3 s. 104 or. ), på Sunnerborenn 1551 DD 3 
s. 123 or. - Sundbom sn 1638, Swndbårn sn 1650, Sundboren sn 
1679, Sundborns (s) sn, Sundboms socken 1715- 1825 jb. - Sund­
horn G. ~ Namnet avser urspr. området vid Sundhorns by, varifrån 
namnet lånats som sockennamn i förra hälften av 1600-talet. An­
gående efterleden -barn se* Bor n i Fal u stad. Namnet har tolkats som 
>> den södra boren » av B. Linden.H I denna tolkning har B. Ejder in­
stän'lt.12 De äldsta originalformerna av namnet innehålla emellertid 
Swnna- , vilket, så vitt jag förstår, förbjuder denna tolkning, som även 
rent sakligt är mindre tilltalande. Varken Linden eller Ejder ha moti­
verat tolkningen. Närmaste bor-namn i norr äro Boränget och Bor­
gärdet mellan Toftan och Svärdsjön över en mil från Sundborn. 
Antagligen skulle Sundbom vara namngiven från Svärdsjöhållet och 
betecknad som den södra i förhållande till boren mellan Toften och 
Svärdsjön. Begreppet söder brukar i dessa trakter i äldre tid återges 
med sudher och böjningsformer av detta, senare utvecklat till sör, 
se t.ex. det i bl.a. södra Dalarne vanliga Särbo av ett urspr. '>Sudhm­
bodhum, -bodha. Om sunner hade ingått i namnet Sundborn, hade 
man väntat ett *Sunnrebor el.dyl. under medeltiden. Man kan knap­
past räkna med något slags dissimilatoriskt bortfall av första r:t 
framför r i born. I vissa norska namn, t.ex. Sundalen (i Sundale 

10 RIETZ s. 657 b. 
11 B. LINDEN, Dalarnas ortnamn. Dalarna s. 167. 
12 B. EJDER i Svensk uppslagsbok. 2:a upp!. , bd 27 , sp. 1228. 
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1329) och Sundfer (Swndfior 1500tj13 räknar man m ed Sunn- 'söder' . 
Problemet tarvar en särskild undersökning. För Sundboms del har 
man emellertid enligt min mening icke att räkna med något Sun n­
'söder'. 

Enligt min mening ingår i ortnamnet fsv. gen. av mansnamnet 
Swme. 14 Namnet skull e med andra ord tillhöra den grupp av ort­
namn på -bor (en) , som innehålla mansnamn eller mansbinamn i 
förlederna. Just i området mellan Runn och Toftan ligga Hälsing­
bom, Östborn, Karlbarn och Sundborn, enligt min mening samman­
satta med Hälsinge, Östen, Kw·le och Sunne. I dessa nyssnämnda ort­
namn syftar efterleden -boren sannolikt ej på olika 'bärplatser ' utan 
på (bebyggda?) delar av en och samma bor, nämligen h ela området 
mellan Toftan och Runn. Närmast är jag böjd a tt uppfa tta t.ex. Ost­
barn som Östens del av boren eller snarare Östens gård på boren , 
Karlbom som Karles del av boren eller snarare Karles gård på boren. 
Jfr Kårtylla, Räfstylla, Angerslyila och Kapaty/la i Torsång, som tyd­
ligen betecknat ol ika gårdar inom området vid ty/lama, den stora 
byn Ty/la. Boren mellan Toftan och Runn bör dock h a kunnat sär­
skiljas från boren vid Falun och boren mellan Toftan och Svärdsjön. 
Enligt min mening är Robbom det äldsta bor-namnet i området mel­
lan Runn och Toftan och ursprungligen namn på hela den långa 
boren utefter å n *Hoa, varom se under Hosjön i Vika och Hobb01·n 
nedan. Möjligen syftar boor i belägget holinger j boor 15 - faste å ett 
ting i St. Tuna 1358 12/2 - på en bebyggelse på boren mellan Toftan 
och Runn. Övriga fastar äro från dåvarande Svärdsjö socken. 

Backa bOJ;a. - a backa 1484 1/ 12 diplom i RA. - Backa 1539-
1555, Backe, Baka 1569, Backa 1575, Baka 1585, Backa 1604- 1825 
jb. - Backa G. ~ Namnet är obest. böjningsform av ordet backe 
'liten höjd' . 

Baggärdet M1a lt·ce, uagrawce. - Baggegierdh 1536 G. I: s reg. 11 
s. 177. - Baggegärde 1539- 1544, Baggegerde 1549, Baggierde 1569, 
Baggegierdet 1629 1635, Baggegierditt 1638, Baggegerdet 1650, Bag­
ghierd 1679, Baghgierdett 1685, Baggierdet 1715 1725, Baggjerdet 
1794, Baggärdet 1825 jb. - Baggärdet G. ~ Förleden kan antingen 
vara fsv. gen. av mansbinamnet Bagge eller gen. pl. av djurordet 

13 Se Norske gaardnavne 13 s. 388 och 10 s. ±39. 
14 Se L UNDGREN-BRATE aa s. 250. 
15 DD 1 s. 30 avskr. 
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bagge. Senare leden är urspr. best. form av gärde ' inhägnat jord­
stycke'. 

BjÖI'UID)'t'an b1~nnynt. - Biörne Myran 1640 Tabula geographica, 
Björnmyra G. ~ Upptas på Tabula geographica som skattehemman. 
Förleden är gen. s g. av djurnamnet b j örn, senare leden best. form av 
ortsdialektens myra f. 'myr' . 

Björsarvet b~~sara. - - Byörssarff 1539- 1544, Börsarff:t 1575, 
Biörnsarffuedt 1604, Biörsare (t) 1635, Biörssarfwe 1638, Biörarfue 
1650, Biörsare 1679, Biörsaree 1685, Biörsarfwet Biersarfwet 1715, 
Björsarfwet 1725, Bjösarfvet 1794, Björsarfvet 1825 jb. - Björsarfvet 
G. ~ I det nuvarande Björsarvet har även uppgått Börelsarvet. 1539 
års jb upptar en täktekarl i Byörssarff och en i Börelssarff, båda ly­
dande under Risholen. Förleden är sekundär gen. av mansnamnet Bjöm. 

Blixbo blrllssbo. - blixboda 1465 29/ 10 diplom i HA = DD l s. 113, 
hlegxbodhe 1477 DD l s. 269 avskr. -- Bligzhodha 1539, Bligshodha 
1540- 1543, Bligzbodha 1544, Blixbodha 15±9, Blixboo 1555, Blix­
både 1569, Blixboda 1575, Blixbo 1604 1617 , Blixboo 1635 1638, 
Blixbo 1650, Blixbo 1679- 1825 jh. - Blixbo G. ~ I 1539 års jorde­
bok upptas en täktekarl , som lyder under Risholen. Förleden är fsv . 
gen. av ett mans (bi )namn, snarast en motsvarighet till det fvn. 
Bligr. 16 Namnet ifråga förekommer även i Danmark.16 Lundgren­
Brate anser 17 med utgångspunkt från den ensamstående namnformen 
blegxbodhe 1477 , att förleden är mansnamnet Blek. Senare leelen är 
pl. av bodh 'fäbod?'. 

Boda b(Ja. - Fetepenningzbodha 1540- 1549, Boda 1550, Bodha 
1555, Boodha 1635, Bodha 1638, Boda 1650- 1825 jh. - Boda G. 
~ Jb 1540 upptager en täkt. Förleden i det urspr. namnet är väl gen. 
av ett f.ö. okänt mansbinamn *Fetepenning, och slutleden är pl. av 
bod h 'fäbod?'. Jfr från 1600-talet gruvdrängsnamn som Blöt Kucku , 
Tusen Daler In.fJ.lB 

Bodal'nc sm(lbQance. - Bodena 1618, Boderna 1626, Boodharnee 
1629, Bodharna B oderna 1638, Boderne 1650- 1685, Bodarne 1715-
1825 jb. - Bodarne kb. ~ Gård å Lövänget Namnet är urspr. best. 
form pl. av boclh 'fäbod ?', i senare tid med förleden Smed-. 

16 LIND , Norsk-isHindska personbinamn sp. 30, Lem. Norsk-isländska dopnamn 
sp. 149, samt KN UDSEN-KR ISTENS EN, Danmarks gamle personnavne 2 sp. 88. 

17 LUNDGREN-BRATE aa s. 28. 
18 Se K. E. FoRSSLUND , :\I ed Dalälven III: 5 s. 280 f. 
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BOI'garsvcdcn uiJrgr:esvdm . - Borgarreswedenn 1629, Borgareswe­
den 1635, Borgswedhen 1638, Borgsueden 1650, Borghsweden 1685, 
Borgarsweden 1715, Borgsveden 1725-1825 jb. - Borgarsveden G. 
~ Jb 1629 upptar en gård på ett halvt muntal och en täktekarl. För­
leden är gen. av ordet borgare, senare leden best. form av sved 
'svedjeland, svedjefall ' . Kanske har den ursprungliga sveden upp­
tagits av någon (f.d. ) borgare från Falun. 

Bosal'vet bf!sr:err:e. - Båtsarfuet 1626. Bodzarfwet 1629, Bodhzaret 
1635, Bodzarffue 1638, Botzarfuet 1650, Bosaret 1679, Bossarett 1685, 
Bossaret 1715, Bosarfwet 1725, Bossarfvet 1825 jb. ~ Upptas i 1626 
års jb som täktekarlshemman. Avser väl nuv. gården Bosarvet För­
leden är väl gen. av e ttdera av mansnamnen Bo, Bose, eller Bouidh, 
jfr Bosarvet i Stora Kopparbergs socken. 

Br·andsarvet bd t1J.Sr:err:e . - en gaard .. branssz arff 1525 DD suppl. 
s. 32 or. - Brandzarff 1539-1544, Branssarffved 1549, Branssarff:t 
1555, Brandzarff:t 1569, Bransarffuet 1585, Brandtzarfwet 1635, 
Brandzarfuet 1650, Brandsaret 1679, Eransaret 1715, Brandsarivet 
1794 1825 jb.- branssarff 1556 DD 3 s. 174 avskr. , Branssarfwet? 
1640 Tabula geographica. ~ Var 1539 täkte. Räknas i dagligt tal till 
F inngärdet Förleden är gen. av mansnamnet Brcmd. 19 

Buskbo bltt§kbo. - Buskbo G. ~ Förleden är väl urspr. gen. pl. 
ell er stan"lform av ordet buske m. , syftande på buskvegetation. Om 
senare leden är pl. av bod h 'fäbod ?' eller bildat efter mönster av nam ­
nen på -bo (av urspr. -bod/w) är ovisst. 

Bäckänget br'ej;dm1e. , biej;regs. - Bäckängel 1825 jb. - Bäckänget 
G. ~ År 1866 ö~erflyttat från Svärdsjö socken. Förleden är urspr. 
gen. sg. av bäck, syftande på bäcken söder om byn. Senare leden är 
best. form av ortsdialektens änge 'naturlig äng '. 

Bölet b(] l,·r:e. - Böle (d) t 1539, Böledt 1540, Bölet 1542, Böledt 1543 
1544, Böledtt 1549, Böllen 1554, Bolet 1569, Böllet (t) 1575 1585, Bölet 
1604 1617, Böhle 1725 jb. - Böle 1640 Tabula geographica. ~ 
I jordeböckerna upptaget under Vika socken. Nu gård å Utanmyra. 
Namnet är best. form av fsv. böle 'bostad, gård'. 

~'Bör·elsal'Vet - Bergilsarffuit 1536 G. I :s reg. 11 s. 177. - Börelss­
arff 1539, Borelssarff 1540, Börelssarff 1543, Borelssarff 1544, Bölz­
arffue, Bölzarffuedt 1604, Bölssare 1617 , Börsarfuet 1635, Börssare 

10 LUNDGREN-BRATE aa s. 35. 
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1679 jb . ..._ Jb 1539 upptar en täktekad i Börelsa r v under Risholen . 
Det har nu uppgått i Björsarvet. Förleden är gen . av fsv. m.ansnamne t 

Byrghil, Böriel, välkänt från Dalarne under m edeltiden , jfr Borsbo 
(Börilssboda 1539 Kröningssvärd, Samling s. 160) i Hedemora sock en. 

Danbolen dgnrJ?Z· - Dannehollenn 1585, Danbolen 1604, Danholn 
1617-1825 jb.- Danholn G.- 1585 och 1617 upptaget i Vika soc­
kens jordeböcker. Förleden är väl urspr. gen. pi. av dan 'dansk', 
senare leden best. form av ortsdialektens hol 'liten kulle'. 20 

*Fetepenningsboda se Boda. 
Finnbodarna f i J]bQance el. {hJbo fc§l!O(i(,nce. - F inneboa 1618 1635, 

Finneboda 1638- 1794, Finnboda 1825 jb . ..._Var 1618 täktehemman. 
Förleden är gen. (sg. el. pi. ) av folknamnet finn e 'man från Finland', 
möjligen använt som mansbinamn, jfr Finngärdet. Senare leden är 
nu best. form pl. av bodh 'fäbod '. För finnbebyggelse i Sundbarn jfr 
beteckningen Hins finnar (Hinss Finnarne 1626 o.dyl. , Hins F innor 
1825 jb) betecknande urspr. finnbebyggelse vid sjön Hin sen. 

Finngärdet fi1J ~a. lrce . - Finnegärde 1539-1542, Finnegerde 1543-
1569, Finnegierde 1575, F innegiä rde 1585, Finnegärdet 1604, F inne­
giärditt 1638, Finnegierdet 1650 1679, Fingierdet 1715 1725, Finn­
gjerde t 1794, F inngärdet 1825 jb. - F inngärdet G . ..._ l jb 1539 en 
bonde. Förleden är snarast gen. sg. av folknamnet finne 'm a n från 
Finland', väl använt som. n1.ansbinan1.n, jfr Finnbodarna. Senare 
leden är ordet u rspr. obest. form av gärde n. 'inhägnat åkers tycke' . 

Folkesbacka f 8.']bGtka . - Folka rebackan 1539 1540, Folkarebacken 
1542 1543, Ffolkarebacken 1544, Folkerebackan 1549, Ffolckare­
backan 1555, Falckarebacken 1569, Folkarhakan 1575, FoBkar­
bakann 1585, Folkarebachan 1604, Fålkarsbakan 1617 , Falekes­
backan 1635, Fålkesbackan 1638, Folkesback a 1679, Fålkarssback a 
1685, Folkiersbacka 1715, Folkarsbacka 1725, Folkiärsbacka 1794, 
Folkersbacka 1825 jb. - Folkesback a G . ..._ Jb 1539 en täkt under 
Risholen. Det nuvarande namnet är en förvrängning av ett ursprung­
ligare Folkorebackon, kanske av ett '''Folkwardarboc ke, där förleden 
vore gen. av ett mot fv n. Fo lkvaror svarande mansnamn, senare ut­
bytt mot mansnamnet F o! ke. 

Gallsjön galJI} Il. - Galgesiönn 1620, Galiesiöö 1624, Gallgesiönn, 
Galgssiönn 1629, Galgsiön 1635- 1685, Galsiön 1715, Gallsiön 1725, 

20 Se J. SAHLGREN i Namn och bygd 1953 s. 15. 
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Gallsjön 1794 1825 jb. - Gallsjön G. - Jb 1620 tre täktehmn. För­
leden ser ut a tt vara ordet galge och kunde möjli gen vara e tt minne 
av en gammal avrättspl a ts vid sjön Gal/sjön , som ursprungligen 
burit n amnet. 

Gråden grrja. - Gr ådh en 1572 , Grådann 1575, Grådenn 1585, Grå 
160-1, Gråå 1617 1635, Perstingzgråå 1638, Porstingzgrä 1650, Perstigh 
Gråå 1679, Gråå 1685- 1825 jb. "' Va r 1572 täktehmn. Nu gårdar i 
Sundhorn s by. Namnet är bes t. fo rm av '"gråd f ., biform till orts­
di aleklens gråda 'mindre for s' . Den i ä ldre belägg f r ån 1600-talet 
för ekommande förleden Perstings-, Porstin g::- är oklar , snaras t gen . 
av n ågot personbinam n. 

Hobbol'll 1187;}un. - vppa b obor en 1493 DD l s. 149 or. , a ff h oboren , 
i hoffboren , pa h oborgen 1495 DD l s. 156 avskr. - R å boren 1539-
1544, R oboren 1542- 1575 , R ob (b}orenn 1585, R oboren , R obhorn 
1604, R åborn (n ) 1617 , R obborren 1635, R obhorn 1638 1650, R åbbo­
ren 1679, R obbom 1685-1825 jb. - R obbom G. "' Jb 1539 upptar 
ett stadgehmn m ed tre pa rtägare. Förleden är troli gen gen . *J-lou av 
*Hoa, ett u rspr . namn på n uvarande Sundbornsån , också b evara t i 
n amnet J-I osjö (se detta nam n ) i Vika socken . Sammansättningen 
'''I-l aub oren h a r utvecklats till H oboren och o-ljudet i förs la stavelsen 
fö rkorta ts f ramför b liksom y i t.ex. »N ybby • av N yby. Om sen are 
leden se *Born i Falu stad. Det u rsprungliga naturnan1n et 'i'Hou­
boren bör h a beteckna t h ela »bär sträckan », boren , utmed ån m ellan 
Toftan och Runn (ell er m öjligen m ellan Toftan och Rosjön ). Se även 
n amnet S und born. 

Hyttnäs hytnces. - Ry lten äz 1575, Hy ttenääs 1679, Hy ttnäs 1685 
jb. - Nu del av Sundhorns by, på en udde, dä r fl era h yttor stå tt. Va r 
1575 en utän g. F örleden ä r snaras t gen . sg. av hytta. 

Karlhorn kqlb lfn. - Karlabor 1414 DD 2 s. 12 avskr. - Karle­
borgn en 1539, Ka rlehoren 1539- 1549, Karlborgen 1555, Kaleb oren 
1569, Karehoren 1575, Kalborenn 1585, Ka rlehoren 160±, Carle­
bor (e)n 1617, Carlboren 1685 jb. - Karlhorn G. - Jb 153!) uppta r 
två bergsm än . Namnet h ar enligt P . E nvall 21 sannolikt givits • efter 
vårdkasen på Vettberge t». E nligt min m ening är förleden urspr. gen . 
av det fsv. m ansn amnet /(arle. 22 Om senare leden born se '''B orn i 
Falu s tad och jfr Sundbom och H ob born. 

G 

21 P. ENVALL i Da larnas hembygdsbok 19-!G s. 66 f. 
22 LUNDGREN-BRATE aa s. 148 f. 



82 

Karlsbyhcden se Karlsbyn. 
Karlsbyn lcqsbyn. - Karlssheed 1539, Kaarlsshedhen 15-!0, 1\arlss­

hed (h )en 1542- 1549, Carlsheden, Kars Redan 1569, Karlzhedan 
1575, Karsbynn 1585, Karsby Hi04, Karsbyn 1617 , Kars Byen 1635, 
Kaarsbyen 1638, Kars (s) byn 1685 1725, Karsbyn 1794 1825 jb. -
Karlsbyn G. '"" Jb 1539 upptar lre bönder. Karlsbyheden och Karls­
byn äro tydligen delar av samma bebyggelse. Det urspr. namnet har 
varit /(arlsheden. Förleden är säkerligen gen. av mansnamnet Karl. 
P. Envalls hypotes 21 alt namnet urspr. vore ett ''' Kalungsbyn 'byn 
som hör samman med kaln på Vettberget' har intet stöd i äldre skrift­
former. Uttalet Il.asbyn kan jämföras med t.ex. gårdsnamnet Kols i 
Ramsnäs, uttalat Kos och utvecklat ur ett äldre Erik-O/s (sons ). 
S-ljudet i uttalet kan mycket väl representera ett urspr. kakuminalt 
eller supradentalt s-ljud. Senare leden -byn i Karlsbyn betyder an­
tingen 'gården ' eller kanske snarare, eftersom namnet är relativt 
ungt, 'byn'. Slutleden i Karls (by )hcden är bes t. form av hed f. 'skog, 
skogig sandås'. Jfr Heden i Stora Kopparbergs socken. 

Kola•·bo ki}~·bo . - Kolarebodha 1539 1549, Kolareboda 1569, Kol­
larboda 1575, Kollareboda 1585, Kålareboda 1604 1617 , Kolareboda 
1638, Kohlareboda 1650 1679, Kohlarboo 1685, Kohlarboda 1715 
1725, Kohlarbo 1794 1825 jb. - Kolarbo G. ~ Jb 1569 upptar en 
kronolandbo. Förleden är gen. av yrkesnamnet kolw·e - bl.a. 1626 
skattade gården två stigar kol. Senare leden är pl. av bodh, sanno­
likt i betydelsen 'fäbod '. Jfr Kolarbo i Aspeboda sn. 

Kolbergsbo l•il~·vasbo. - Kolbegzboda 1586, Kolbergzboda 1604 
1617, Kolberghbodha 1635, Kolbergzboda 1638, Kohlbersboda 1650, 
Korbergh 1679, Korbergh, Kohlbergbo 1685, Kårberg 1715, Kåhrberg 
1725, Kårberg 179-:l, Kåhrberg 1825 jb. - Kolbergsbo G. ~ Jb 1586 
upptar två bönder. Förleden är säkerligen urspr. gen. av ett mans­
namn eller mansbinamn, kanske ettdera av namnen /(o/ben eller 
I<olbiorn. 23 Slutleden är urspr. pl. av bodh 'fäbod ?' . 

Km·så 7.-ii§I!Jance (ä ldre uttal), /;s§!Il bn{tk. - Korså G. ~ :.;amnet 
efter läget vid sammanflödet av Baggbäcken och Mjölnarån. För be­
greppet korså jfr korsväg och vägkors om två vägar som korsa var­
andra eller mötas. 

J{ragsvedcn kr(Jgsvan. - · Kragsveden G. ~ Namnet är relativt 
ungt. Förleden är möjl. urspr. ett med de från södra Dalarne kända 

23 LUNDGREN-BRATE aa s. 152 f. 
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orden krak n. 'h ässjevirke, hässjegubbe ', krake m. 'stubbe, risig och 
besvärlig gren' etc. , adj. krakug 'risig, besvärlig ' sammanhän gande 
ord. Senare leden är best. form av sved m. 'svedjeland , svedjefall ' . 

Krislineberg knstmebtin el. Yanl. utirta. - Krislineberg G. -
Ungt namn. 

Kr•okforsen kr(J kfo.nl.- ena lindho krokfors 1403 DD l s. 61 avskr., 
en lind östan å hn , som kallas Krokfors 1404 DD l s. 65 avskr. -
Kroochforsen, Krokforssen 1539, Krookforsen l 540, Krookforssen 
1543, Krockforssen 1549, Krofforss 1575 , Krockfårs 1604, Crochforssen 
1617 jb. - Krokfors G. - Urspr. namn på en fors , Krokforsen, i 
Sundbornsån, »forsen som gör en krok • . 

Kårberg se Kolbergsbo. 
Kårtäkt 1.-~{cekta . - Korghareteckthene 1539, Korgharetecktene 

1540- 1543, Karingetecktene 1544, Korgaretech t ten 1549, Korgare­
tacht 1555, Korgartekan 1575, Korleetenn 1585, Kårtechten 1635, Kor­
techtan 1638, Kårtechten 1650, Korcktecht (en) 1679, Kårtächt (en ) 
1685, Kårletecht, Kårtächt 1715, Kåhretächt Kohrtäckt 1725, Kåre­
tägt 1794, Kårtägt 1825 jb. - Kårtägt G. - 1539 täktekarlshemman. 
Förleden är urspr. säkerligen gen. av ett bl.a. från del medeltida 
Arboga känt mansbinamn ]{orglwre, väl från början ett yrkesnamn 
med betydelsen 'korgmakare'.24 

*Käringtorp. - Kerringelorp 1642, Käringetorp 1650, IGering­
torpp 1679, Kiäringtorp 1715, Kieringetorp 1725, Kiäringtorp 1794, 
Käringtorp 1825 jb. - Nu okänt. Förleden är gen. av ordet käring, 
jfr T järntäkt i Stora Kopparbergs socken. Ordet torp 'dagsverkslorp ' 
används ej genuint i ortens namnskick. 

Lilltäkt l!ltcekt. - liisle tekth 1452 12/4 diplom i RA. - Lilletächt 
1679, Lill Tächt 1685 jb. - Lilltägt G. - Förleden är urspr. fsv. 
böjningsform av adj. /itil 'liten ', senare leden täkt f. 'intaga, nyodling '. 

Lisselbo li:J,l bQGtn, li:J,]bqance, li:J, lbo (yngre uttal).- Littzlebo 1679, 
Litzleboda 1685 jb. - Lisselbo G. - Förleden är urspr. böjningsform, 
lit (s ) lu , lisslu , av ad j. liten , fsv . litil. Senare leden är best. form av 
bodh 'fäbod ?' . 

Lumsviken ltimsvtj§Gt. - Lumsswikenn 1576, Lumswijken 1604, 
Lumswicken 1685, Lum.swijken 1715, Lumsviken 1815 1825 jb. -
Lumsviken G. - År 1576 en åbo. Förleden är oklar. Den ingår i flera , 

24 SöoERWALL a a suppl. s . 417 . 
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tydligen etymologiskt samhörande namn bl.a. i Bergslagen och 
Gästrikland: Lumsuiken, gd, och Lomsen (liJ]!S~~ , Lomsen G), sjö, m ed 
Lomsbäcken (l8111Sbcejpn), bäck från Lomsen, i Sundborn, Lumsen 
(lli JIISYf , li:)mfrm t Lumsen G), sjö, med Lumsheden (llh11San Lumsheden 
G), by i Svärd sjö, Lumsen (l1ltms~1, Lumsen G), sjö i Malingsbo soc­
ken, Lwnsån ( lzitms~Q , Lumsån G), å, avlopp från föreg. , i Malingsbo 
och Söderbärke socknar, Lomsjön (lii111Jfln, Lomsjön G), sjö mellan 
Arsunda och Valbo socknar, Gävleborgs län, och de med detta sjö­
namn sammanhängande Lomsheden (li:npshMtz), tallhed i Arsunda , 
Lamsvik (hlt1FS&ik...., lb1BS&Z k, Lumsvik G), by, Arsunda , samt, på 
andra sidan av sjön, Lomshed (l il ll1Sh/:, Lomshed j b G), g d i Valbo 
socken. I samtliga fall utom i fallet Lamsviken i Sundbom synes vi 
ha att göra med sjönamn, Lomsen, Lamsen, Lomsjön, till vilka bil­
dats namn på vid sjöarna belägna lokaler, Lwnsheden, Lomshed, 
Lwnsån, Lumsvik. 1 amnet Lumsen i Malingsbo har av E. Hellquist 25 

alternativt tolkats som en parallell till sjönamnet Lomsen i Jösse och 
Fryksdals härader, Värmland, vilket han, säk erligen med rätta , anser 
innehålla fågelnamnet lom. Samma tolkning av detta namn ger Ort­
namnskommitleen.26 Enli gt min mening utgå alla dessa sjönamn från 
ett ursprungligt '''Lom (a) si ö (n ), där förleden är kompositionsform 
el. gen. pl. av fågelnamnet lom. Det långa o-ljudet har i formen Lom­
sjö (n) förkortats framför konsonantförbindelsen -msj- och i tillräck­
ligt gamla namn gett ett uttal med u- eller ?t-ljud, jfr de två olika 
uttalen för Lamsen i Svärdsjö samt Lomsjön (med slutet o) och det 
intilliggande Lomshed (med 8-ljud) i Valbo sock en. 

Namnet Lumsviken i Sundhorn kan förklaras på samma sätt, om 
man förutsätter, att förleden även i detta fall är ett sjönamn *Lom­
siö (n ), ett äldre namn på hela södra delen av sjön Toftan? Toftan 
(Toffte siö 1560 Hasmus Ludvigssons memorial ) skulle i så fall från 
början endast ha avsett sjöns norra del och snarast vara sekundärt 
till bynamnet Tofta i Svärdsjö. Den sydös tli gas te stora viken i denna 
*Lomsiö - jfr Forsslund: 27 •Lumsviken är Toftans sydös tra bukt» ­
har så, eftersom den är den mest utpräglade viken i sjön, kallats 
*Lomsjövik. 

Löpbolen se Lövhult. 

25 E. HELLQU!ST, Studier öfver d e svenska sjönamnen 1 s. 353. 
2G SOV 2 s. 61 och SOV 6 s. 99. 
27 FORSSLUND , Med Dalälven Il[: 3 s. 17. 
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Lövhult liJphQ·fl, lirphQn (äldre ultal), lgvlnhlt. - Lööpholen 1539-
1544, Lopholen 1549 1555, Hollen 1569, Löpholenn 1575, Lophollen 

1585, Löphalen 1604 1617 , Lopholenn 1619, Lopholen 1635, Löpholn 
1639- 1825 jb. - Löfhult G. ~ Förleden i det äldre namnet synes 

vara gen. ell er kompositionsform av ordet loppa, m en kan även tolkas 
på annat sätt. Senare leden är best. form av ortsdialektens hol 'liten 

rund kulle'. Namnet Lövhult är en av eufemis tiska skäl gjord kon­

struktion. Ordet hult 'skog' finns ej i dessa trakters genuina ortnamn. 
Jfr Hult och Hultåsa i Stora Kopparbergs socken. 

Lövnäs lqunrps. - Löfnäs G. ~ Som bebyggelsenamn är Lövnäs 
tydligen ungt. Om det å tergår på ett äldre naturnamn, kan förleden 

syfta på lövtäkt, jfr Lövberg i Stora Kopparbergs socken. 
Lövänget lqvcP1J11!. . - Löfänget G. ~ Förleden Löv- syftar vä l på 

löv täkt, jfr Lövberg i Stora Kopparbergs socken. Senare leden är 

best. form av ortsdialektens änge n. 'naturlig äng'. 

Mjölnarvallen mi}ncevilln, mQ1lcevillance. - Möhlnarewallen 1679, 
Miöhlnarewallen 1685, Mölnare \Vall 1725 jb. - Mjölnarvallen ml G. 
~ Förleden är urspr. gen. sg. av yrkesnamnet mötnare 'mjölnare'. 

Senare leden är väl best. form av vall 'fäbodvall'. 

Näsänget ?U§sc'euta. - Käsänget 1825 jb. ~ Gården ligger på ett 
näs i sjön Toftan. Senare leden är best. form av or tsdialektens änge n. 

'naturlig äng ', i uttalet plural. 

*Oisa••vet. - Oolssarff 1543, Olssarff 1544, 01 offzarff 154 7, Oloffz­
arffvedt 1549 jb. - - Oluffzarfwet 1640 Tabula geograph ica. ~ Låg 
norr om Östborn. På 1500-talet upptaget under Torsångs sock en. 
Förleden är gen. av mansnamnet Olov. 

Persarvet p (§scerce. - Pederssarff 1539- 1544, Pederssarffuedt 
1549, Perssarff:t 1555, PersarHuuett 1575, Pärsarffuet 1585, Pers­

arffuedt 1604, Feersaret 1635, Perssarffue 1638, Persarfuet 1650 , 
Perssare 1679, Pehrsare 1685, Persarfwet 1715 1725, Persarfvet 1794 
1825 jb. - Persarfvet G. ~ 1539 års jb upptar en åbo. Förleden är 
fsv. gen. av mansnamnet Peter (Per ). 

Ramsnäs ni nlsnces. - Ramsnäs 1556 1569, Hamsznäs 1575 1585, 
Ramsnäs 1604- 1635, Ramssnäss 1638, Ramnäs 1650, Hamssnäs 1679, 
Ramsnäs 1715- 1825 jb. - Ramsnäs G. ~ Förleden är väl gen. av 
ordet ramn 'korp ', kanske använt som mansnamn. 
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Riset 1·tsce, risa. - Ri se t 1866 jb. - Rise t G. - \"a mn et ~i. r best. 
form av ordet ris 'skog, sm åsk og' , varom se under Gruvriset i Stora 
Kopparbergs socken. 

Risbolen 1·lshgq,. - a rii solen 1461 DD l s. 111 or. , Rii szol en 1530 
G. I :s r eg. 7, s . 95, en gård . . l1ijszortt 1533 G. I:s r eg. 8 s. 189, paa 
rijssh olen 1534 DO 2 s. 221 or. , på Riiszoord 1536 G. J:s reg. 11 s. 12, i 
Rijssordt, Rijsh ord t 1537 G. I: s r eg. 11 s. 223, på Riiszordenn 1537 
G. I: s reg. 11 s. 226. - Rijssh olen 1539-1542, Rijssholen 1543, Ris­
h olen 1549 1554, Rijssolen 1569, Rishol 1575, Rishorn 1617 , Rysh oln 
17 25 jb. - Rish oln G. - Förleden är ordet ris 'skog, sm åskog', var ­
om se under Gruvriset i Stora Kopparbergs socken . Senare leden är 
bes t. fo rm av ortsdia lekten s hol 'liten , rund kulle'. 

Rostbc•·g dJ§ tbary. - Ö f. , Ned . Ros tberg G. - För äldre namn­
former och namnets förklaring se Rostberg i Stora Kopparbergs 
socken, där en del av den urspr. byn ä r belägen. 

Ropstjärn nitpjcen ä, nit1Jsj;an, 1'1ltp};,9lHt. - Rup Kärn 1775 Linge, 
Svärdsjö s. 468. - Rupstjä rn G. ~ Förleden i det ursprungliga tjä rn ­
na mnet ä r okla r . Den k an m öjligen h än ga samman m ed det sörm ­
ländska dia lektordet mffse n. ' torva av m ån ga tä tl sammanvuxna 
sädess tå nd,28 ortsdia lektens rufsa 'bringa i oordning' ,28 adj. rufsu (g) 
·rufsig' etc. och i så fall syfta på vege ta tionen vid eller i tjärn en . För 
en övergån g -fs- till -ps- j f r växlingen näpsa, näfsn i fsv. 

Sandsberg sansbåry . - Sand sbe rg G. ~ F örl eden k a n va ra gen. 
sg. av sv. dialekters sund 'sands trand', såvida n amnet ej är h elt 
kon struera t i nyare tid. 

·.::skarptäkten skiJrptcekta. - Ska rptächlen 1685 jb. ~ I jb 1685 
osk a ttlag t b ergsfrälse. Nu »täkt >> å Kolarbo. Fö rleden ä r böjnings­
fo rm av sv. dial. skarp ' torr, h ård (bruka d)', syf tande på jordmån en s 
besk affenhet. Senare leden är täkt f . 'intaga, nyodling' . 

Skuggarvet skzltg cerce. - Skuggarfve t G. ~ För äldre namnfor m er 
och n amnfö rkl aring se S kuggarvet i Stora Kopparbergs socken, där 
en del av den urspr. byn ä r belägen. 

Skägghedcn fiJgJana, f ieiance. - Sk eggeh ed en 1539- 1542, Skegge­
h e (d )h en 1543 1544, Skäggeh edhen 1549, Skeggeheden, Skegge R edan 
1569, Skegeh edan (n ) 1575, Skegeh eden (n ) 1585 1604, Schi eggieh eden 
1617 , Ski äggeh edan 1638, Sk äggeh edhen 1650, Skiegheden 1679, 

oa R I ETZ s. 541 b ; :>l AGNEV ILL , B jursåsm å le t. 
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Skieggeheden 1715, Skiäggeheden 1725, Skäggeheden 179-:l:, Skägg­
heden 1825 jb. - Skäggheden G. ~ Jb 1539 upptar tre åboar. För­
leden är sannolikt fsv. gen. av mansnamnet Skägge - jfr det norr 
om Skäggheden liggande Karlsheden , nu Karlsbyn - knappast växt­
namnet (finn) skägg 29 'Nardus stricta', som i bl.a. En viken vanligen 
kallas hära, i så fall syftande på växtligheten , jfr Linghed i Svärd­
sjö sn. Slutleden är best. form av h ed 'skog, skogig sandås'. Jfr Heden 
i Stora Kopparbergs socken . 

*Snysingsboda. - Snyssingzbodha 1539, Snyssingssbodha 1540, 
Snyssyngssbodha 1542, Snyssyngzbodha 1544, Snyssingzbodha 1549, 
Snysingzboda 1575 jb. ~ Betecknas 1539 som »nyss bygt». Förleelen 
ser ut att vara gen. av ett f.ö . okänt mansbinamn. 

Spadarvet spgne. - Spadere 1617 , Spadarfwet 1635, Spadarffuelt 
1638, Spaderafue 1650, Spare 1679, Sparet, Spadarfwet 1715 jb. -
Sparet 1640 Tabula geographica. ~ Gård i Sundhorns by. Förleden 
kan vara gen. av ett mot fvn. Spaoi 30 svarande f sv. mansbin. *Spade. 

storsveden stQsvren. - Sweddia 1539 1540, Swedia 1542, Sweddia 
1543, Swedia 1544, Suiclia 1555, Sweden, Store Sweden 1569, Sweden , 
Storeswedenn 1575, Storesuedenn 1585, Storesweden 1604, Stoor Swe­
denn 1635, Storsweden 1650- 1725, storsveden 1794 1825 jb. - stor­
sveden G. ~ De äldsta namnformerna utgå från det fsv. suipia f. 
'svedjeland'. I de från mitten av 1500-talet uppträdande namnfor­
merna är förleden böjningsform av adj. stor, senare leelen best. form 
av sved m. 'svedjeland, svedjefall' . 

*Stängslen. - Stengzlenn 1626, Stengzlen 1635, Stengzlan 1638, 
Stengzlen 1650 jb. - Stengsslan 1650 Tabula geographica. ~ Var ett 
täktehemman. Upptas på Tabula geographica öster mn Blixbo. Nam­
net är väl snarast pl. av det från södra Dalarne kända dialektordet 
stängsel n. 'inhägnat område' och har väl från början betecknat en 
inhägnad nyodling. 

SundbOI•n Sll11lbBs b.qn. -- Szoneborg 1536 G. I:s reg. 11 s. 177. ­
Sunerboren 1539 1542, Sunnerboren 1540 1549, Swneboren 1569, 
Swnneboren 1575, Swneborenn 1585, Sunnboren 1604, Sundhorn 
1617, Sundborren 1635, Såndboren 1679, Sundbom 1638- 1825 jb. 
~För medeltida former och namnets förklaring se uneler sockennamn et. 

29 A. LYrrKENS, venska växtnamn s. 1-!06 ff. 
so LIND. Norsk-isHindska personbinamn sp. 3.J.9. Se H. STÅHL i :\'amn och bygd 

19-ll s. 63. 
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Superbacka se Öve••backa. 
T01·pet tthpce. -? J oh ans (s) torp 1626- - 1679,? Torp 1715 1725 jb. 

- Torp 1640 Tabula geographica, Torpet kb. ~ Gård i Finngärcl el. 
Namnet är bes t. form av ordet torp i ov iss betydelse, 'dagsverksto rp '? 
E lem enlel torp ingår ej i ortens genuina o rtnamn. 

Turbo t1lwbQance. - T ureb oda 1575 jb. - Turbo kb. ~ Nu gård 
Lövänget Förleden ~1r väl gamm al gen . av m ansnamn et Ture, senare 
leden pl. av bodh 'fäbod ?'. 

Utanmyra 1!ttam;ijnit. - Vta n Myran 16-tO Tabul a geogra phica . -
Utanm yra G. ~ Upplas på Tabula geographica som ett bergsmans­
frälseh emman. Förleden är p r ep . utan 'utanför , utom' . Senare leden 
är best. fo rm av ortsdialektens myra f . 'm yr '. 

*Åna1·vet. - Ånar ff 1539, Åån ar ff 1540- 1544, .Ån a r ffue tt 1575, 
Ana rff ued t 1604, Ån ar fwet 1613, An arfue 1638, Åhn arfuet 1650. 
Ana re, Annåre 1679, Åhnare 1685, An arue l i 15, Åhn are, Åna rfwel 
17 25, Anare t 1794, Åhnarfvet 1825 jb. - Ahna rfwet 1640 Tabula 
geographica. ~ 1539 års jb upptar en åbo under Ri sh olen . Va r be­
läget norr om Danh olen. Fö rleden är väl urspr . gen . av ett mot fvn . 
mansnam net Ani svarande fsv. m ansn amn, k änt endas t från ortnam n. 

"'Å•·berget rj/rl!llt"fG, cy;rMn~:t (sällsynt utta l).- Årber ge t 1631, Åhr­
berge t 1635, Åh rbergitt 1638, Åhrberget 1650, Ahrb erg 1679, Orberget 
1715, Ohret 1725 jb . - År nu ben ämnin g på skogspartiet m ell an 
Sundhorns by och Folkesbacka . Jb 1631 upptar en k ola re. Förleden 
är okla r . Den kan möjligen urspr. var a fsv. gen . sg. av ordet å, syf­
tande på nuvarande Sundbornsån. 

Önsgärdet 61Jja~·a. - Onss tecktt 1539, Ons teckt 1540, Öns leck t 
1542, Öns (s) teck tt 1543 1544, Önstächt 1555, Öndztächt 1569, Önss­
täcktt 1575, Önszge rdett 1585, Önsegerdet 1604, Önsegierdett 161 i . 
Önssegierdet 1635 1650, Öndzgierde 1679, Onssgiärdett 1685 , Öns­
gierdet 1715, Önsgiärdet 1725, Önsgerdet 1794, Önsgä rdet 1825 jb. -
Önsgärdet G. ~ Tillhörde 1539 biskopsgården i Västerås. E n åbo. 
Förl eden i det urspr. namnet är gen. av fsv. m a nsnam net Onde r.31 

Slutleden är från början ordet täkt 'intaga, nyodlin g· , senare ersa tt 
m ed best. form av gärde 'inhägn at jordområde'. J fr Onsgärde i Vika 
socken. 

Öve•·backa i}vrebalsa, Yanligen stltl}cebals""- -- Supareback an 1539-
1542, Suparebacken 1543, Suuparebacken 1544, Suba rbak ann 15i5. 

3! B. LINDEN, Dalska namn- och o rds tudier 1: 2 s. 11 6. 
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Syuparebaka 1585, Superbachan 1604, Superbakan 1617 , Supar­
backan 1635, Suparebackan 1638, Superbacken 1650, Suparebacka 
1679, Superbacka 1685 1715, Supporbacka, Supperbacka 1794, Super­
backa 1825 jb. - Superbacka G. ~ 1539 års jb upptar en åbo. För­
leden i det urspr. namnet är väl fsv. gen. av ett f.ö. okänt mans­
binamn *Supare, kanske bildat till äldre svenska wpa 'äta supanma t'. 
Binamnet har knappast haft betydelsen 'drinkare'. Det nuvarande 
namnet, som införts av eufemistiska skäl, är förmodligen en »lärd » 
översältning av förleden Super-, vilken felaktigt eller skämtsamt upp­
fattats som lat. super 'över'. 

Svärdsjö socken 

Svärdsjö sv(§Jo. -- Swerdhesiö Sochn 1357 DD l s. 29 avskr., suard 
siö sochen, suerd siö sochen 1358 DD l s. 30 avskr. , ecclesia Swärdha­
siö 1405 DD l s. 65 avskr. , i Sverdasiö 1464 DD l s. 113 avskr. , Swerd­
sziö Sochen, Swerdziö Sochen 1464 DD l s. 114 f. avskr. , Swrerdisiöö 
Swerdsiöö 1469 Linge, Svärdsjö s. l or. , swrerdesi0 ognh 1±77 DD 1 
s. 269 avskr. , i swerdesy0 1484 21 / 1 diplom i RA=DD 3 s. 218, 
Swärdsiö 1488 DD l s. 275 avskr. , i swerdhesy0 1491 u.d. diplom i 
UU, S"verdissiö sokn 1492 DD l s. 147 avskr. , Aff Swrerdhesiö 1493 
DD l s. 149 or. , suerdsiöö sochen 1495 DD l s. 156 avskr., Sualesiö 
sockn 1526 G. I:s reg. 3 s. 273, Surelresiö 1527 G. I:s reg. 4 s. 240, 
Suärds öö 1529 G. I:s reg. 6 s. 210, Swarldszö 1531 G. I:s reg. 7, 
s. 375, Swalsiö 1534 G. I:s reg. 9 s. 259, Swerdesiö prestegieldh i 
Östre Dalerne 1538 G. I:s reg. 12 s. 62, swärdhesiö sokn 1539 DD 2 
s. 237 or. - Swalessyo sn 1539 1540, Swalessyö sn 1542 1544, Sualsziö 
sn 1549, Swärdsiö sn, Suerdssiö sn 1569, Swerdsio sn 1575, Swerdesiö 
sn 1585 1604, Swerdsiöö sn 1617 , Suerdsiö sn 1639, Swärdsiö sn 1685, 
Swärdssiö sn 1715 1725, Sverdsiö sn 1794, Svärdsjö sn 1825 jb. -
Namnet åsyftar urspr. nuvarande Svärdsjön, har därifrån överflyttats 
till bebyggelsen vid denna, nuvarande Kyrkbyn , och sedan lånats som 
sockennamn. Socknen omfattade förr även Enviken och större delen 
av Sundborn. B. Linden förklarar 1 namnet som 'sjön med grässtrand 
eller gräsbotten'. Förleden skulle snarast vara fsv. pl. *Svcerdlw- av 
ett mot sv. dialekters sval, svål (grässvål ) 'gräsbotten ' sva rande ord. 

1 LINDEN aa l: 3 s. 116 ff. , jfr iiYe n K. LiNGE , Svärdsjö s. l ff. 
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Aldel'l'iset i}clurise. -- Alderrise t kb, G. ~ Förleden ä r trädnamne t 
alder 'al', senare leden bes t. form av ris 'skog, sm åsk og' , va rom se 
Gruuriset i Stora Kopparbergs sock en. 

Arnbo gn~bo . -- Arnbo G. "'- Förleden ä r väl som Linge 2 anta r 
gen . av man sn amnet Am e. Sena re leden ä r väl pl. av bodh 'fäbod ?'. 

Backa bi:t lw. -Back a 1539- 1555, Back e 1569, Ba ka 1585, Back a 
160.!- 1825 jb. - Backa G. "'- Jo rdebok en 15-12 upptar två bönder. 
Namnet ä r böjningsform av ordet back e. 

Backab1•o br i;Jg~ghu~ , un]a, uah;brQ. - Brogården l 667 k a , Back a­
bro 17 56 db , Backa Bro 1785 h fb Linge, Svärdsjö s. 461 , Backabro 
G. ~ Är enl. Linge a .s t. en del av byn Backc1. Slutleden syfta r på en 
bro över en b äck till F läddran . 

Backanäs ba/ivnr§s. - Näs liggia ndes i Toffth a , n äse tt 1464 DD l 
s. 115 avsk r. - Näässe l 1539, Nässe t 1540--1543, Nässedtth 1549, 
Näs 1555 , Näz 1569, Näsedt t 1604 16 17 , Näsitt 1639, Näset 1715-
1825 jb. - Backanäs G. "'- Är en li gt Linge 2 en del av Backa. Ligger 
på en udde i T oftan. 

Backa-Rössten b,;tlsvro:J,la, 1 ·6~ la . - Back a Rögsel 17 7 3 db, 17 85 hfb 
Linge, Svärdsjö s. 462. "'- Nu en gårdsgrupp i Back abro. Namnet 
R öss /en ä r bes t. fo rm av det i ber gslagen rä tt va nliga dia lektorde t 
röjsel, rössel f . 'röjn in g, n yodlin g'. En nnnan gård ä r Bengtsh ed­
R össlen (bcegseni.Jlu) . 

Baståsen bast~gs~~.- Bads tugu åsen 1785 hfb Linge, Svärdsjö s. 4 77 , 
Bas tåsen G. ~ Fö rleden är som Linge a.st. på peka r ordet badstu gu, 
bastu. 

Bengtsheden bd:gsun. - b enktz h edh en 1539 DD 2 s. 237 or . -
Beinc tzh edh 1539, Beinc tssh edhen 1540, Bein c tssh eden 1542, Benetz ­
h edhen 1549, Bängss Redan 1569 , Bengzhedann 1575, Bengzheden 
1604, Bengzhedan 1639, Bengsh ed 1715, Bengsh eden 17 25, Hängs­
heden 1794, Bengtsh eden 1825 jb. - Ben gtsh eden G. ~ Jb 1539 upp­
tar sju bönder . Förleelen ä r gen . av m ansn amnet B engt (av B ene­
dictus), sena re leden obes t. , resp. best. fo rm av hed f. 'sk og, skogig 
sandås '. 

Bengtshed-Åkern (bcegse)rj};u1z. - Akre 1543, Åkren 1569, Akrenn 
1575, Åck renn 1585 , Åk erenn 1617, Ak renn 1635, Åk ren 1685 , Åkern 
1715-1825 jb. - Bengtsheclsåkern kb. ~ Jb 1569 uppta r 29 spann-

2 L rNGE aa s. 46 1. 



91 

land. Ligger vid Bengtsheden. Namnet är möjl. urspr. dat. sg. åkre 
av ordet dker, senare omändrat till best. form av sam m a ord. 

Björnmossen, Lilla li§ b!f!rm~s~?, li la b1~nnrg,s1J . - Bi(n·emossa 1629, 
Biörnmossa 1635, Biörnmåsa 1639, Biörmåsa 1685, Biörnmåsa 1715, 
Biörnmossan 1794, Björnmåsen 1825 jb. - L. Björnmossen G. ~ 
Stora Björnmossen ligger i Ockelbo socken . Förleden är en form av 
djurnamnet björn, senare leden best. form av mosse. Namnet är 
urspr. ett namn på mossen intill. 

Boda bi;Jv. - a bodtun 1358 DD l s. 30 avskr. , j bodum 1400 28/4 
diplom i RA=DD l s. 57 , i Bodum 1406 SDns l s. 574 or ., i bodom 
1495 DD l s. 156 avskr. - Bodha 1539- 1549, Boda 1555, Båda 
1569, Boda 1575 1585, Bodha 1604 1617 , Boodha 1635, Bodha 1685, 
Boda 1715- 1825 jb. - Boda G. ~ Namnet är pl. av bodh väl i bety­
delsen 'fäbod '. Jfr Boda i Sundborn. 

Borgärdet buna: l,·o, bot l!J'l[r. r. - Boragierdhe 1357 DD l s. 29 avskr. , 
i borgärde 1495 DD l s. 156 avskr. - Borgärde 1539- 1543, Bor­
gerde 1544- 1555, Borgergerde 1569, Borgierd 1575, Borgerdett 1585, 
Borgerd 1604, Borgierdett 1617, Borgiärdit 1639, Borgiärdet 1685, 
Borgiärde 1715, Borgjerdet 1794, Borggärdet 1825 jb. - Borgärdet 
G. ~ Förleden är urspr. gen. sg. '1'borm· av bor ' ställe där man bär 
båtar' el.dyl. , se *Born i Falu stad och Sundbom samt jfr Boränget. 
F örleden i namnet syftar väl på »bärsträckan » mellan Toftan och 
Svärdsjön. Senare leden är urspr. best. form av gärde 'inhägnat jord­
område'. 

Boränget b§ra:np. - Borängith 1571 , Borenghe 1576, Borängitt 
1585, Boreng:t 1604, Borenge 1617 , Boränge 1635, Borängie 1639 
1685, Biörangie 1715, Båln·änge 1725, Boränget 1794, Boränge 1825 
jb. - Boränget G. ~ I jb 1576 upptas två åboa r. Förleden är den-
amma som i Borgärdet, se ovan , och syftar på samma bor mellan 

Toftan och Svärdsjön. Slutleden är best. form av ortsdialektens c"inge 
'naturlig äng' . 

Br·attbacken bratbGt l}v. - Bra ttbacken ml G. ~ Förleden är böj­
ningsform av adj . brott 'brant'. Slutleden är i uttalet böjningsform 
av backe. 

Brattber·get b?"GI{bvr !e .. - Brattebergs fäb. 1825 jb. - Brattberget 
ml , G. ~ Förleden är böjningsform av adj . brott 'brant ', senare leden 
best. form av berg. Ursprungligen namn på berget, där gården ligger. 
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Båtpers b&tp(§s. - Båt Pärs torp 1735 Linge, Svärdsjö s. 477, Båt­
pers G. ~ Namnet innehåller väl som Linge a .st. påpekar det från 
Älvsborgs lösen kända personnamnet Båte Peder. 

Bölet bitlru. - Böledt 1539, Bö (ö)ledt 1540- 15-!J, Böledth 1549, 
Bölet 1555, Böllet 1569, Bölett 1575 1585, Böledt 1604 1617 , Bööleth 
1635, Bölett 1639, Böhle 1685, Böhlet 1715 1725, Bölet 1794, Böhlet 
1825 jb. - Böle G. ~ Jb 1539 upptar en åbo. 1amnet är best. form 
av fsv. böle 'bostad, gård' . 

Falkåsen f'Gtllcrf!s~L - Falkåsen G. ~ Enligt Linge 3 är fö rleden i det 
svenska namnet på byn, vars finska namn var Viimäki, soldat­
namnet Falk. 

Gråsala gn]Jsu ~·u, g?·~sulrb(jn. - j grade säl iuan 1358 DD 1 s. 30 
avskr. , grada sälia 1359 DD l s. 30 avskr. - Gråssellia 1539- 15-19, 
Gråsila 1555, Grås (s}elia 1569, Gråselli a 1575, Gråszelia 1585, Grå­
saledtt 1617 , Gråssaleth 1635, Gråssahla 1685, Gråsala 1715, Gråsahla 
1725, Gråsala 1794 1825 jb. - Gråsala G. ~ I 1539 års jb upptas en 
åbo. Namnformen från 1358 får väl uppfattas som en felform för 
ett *j gmdesälium el. dyl. Förleden är snarast f sv. gen. sg. av ett mot 
dalska dialekters gråda 's tröm, fors ' svarande ord, väl syftande på 
någon ström i Gråsalaån. Senare leden ä r plur. av säl 'fäbod '.4 

Gårdvik gi]Jrmk. - Gårdwijk 1539- 1543, Gårdvick 1549, Gårde­
uick 1555, Gårdewych, Gårdeuik 1569, Gårduik 1575 1585, Gårde­
wich 1617, Gårdwijck 1639, Gårdwijk 1685- 1725, Gårdvik 179-1 
1825 jb. - Gårdvik G. ~ Jb 1542 upptar sju åboar. Förleden är väl 
fsv. gen. pl. av garfJer m. 'gård', snara t i bet. 'fiskegård ', j fr fsv. 
fiskiagar]Jer. Man har väl haft fiskegårdar i viken vid Toftan , där 
byn är belägen. 5 

Hedsveden h~sven. - Hedsveden kb, G. ~ By vid Bengtsheden. 
Förleden syftar väl på samma hed som -heden i Bengtsheden. Senare 
leden är best. form av sved m. 'svedjeland, svedjefall ' . 

Hillersboda hHu2br/Jan. - Hillersboda 18±-1 hfb Linge, Svärdsjö 
s. 465. ~ Lär från början ha varit fäbodar till Bengtsheden och Boda , 
se Linge a.st. Förleden kan av brist på ä ldre namnformer ej säkert 
tolkas. Förmodligen är den gen. av ett mansnamn. jfr Hillersbo (in 

3 L!NGE aa s. 478. 
4 Se J. SAHLGREN i Orlnamnsslillskape ls i t:ppsala årsskrift 19H s. 9. Om 

säl se även F. HEDBLOM, Dc svenska or tnamn en på sät er s. 0 ff. 
5 LINGE aa s. 465 . 
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Hillolfsbodhwn 1371 ) i Möklinta sock en , Västmanland, där förleden 
ä r gen. av m an snamnet Hildolf. Senare leden i Svä rdsjö-namnet är 
bes t. fo rm pl. av bodh 'fäbod ?' . 

Hobel'gssveden hol;}o~ve l] . -· Hobber s Sveden 1775 hfb Linge, 
Svärdsjö s. 462, H ob er gssveden G. ~ Gård en li gger vid H oberget. 
Detta n amn, som förek ommer på flera h åll i Sverige, bl.a . Dalarne, 
är oklart. Det inn eh åller m öjligen böjningsform av ett m ot isl. adj . 
h6r 'h ög' sva rande ord.6 Sintleden är bes t. form av sved m. 'svedje­
land, svedjefall ' . 

Holvl'et lufh;ro. - H olfret G. ~ Namnet ä r väl bes t. form a v e tt 
dialektord h oluer 's tenig m ark, blockma rk '? , jfr K. E . Forsslund: 7 

»väldiga 's tenhölver ' överallt i sk ogen , m assor a v stora k ala block» . 
Hökviken h1klsvij;()(, . - H ök wijken 1539, Hookwijken 1540 1542, 

Hookwiiken 1543, H ookwijken 1544, H ök eviken 1549, H ök euiken 
1555, H öckuiken, Hökewyk en 1569, Hucvik en 1571 , Hökeuiken 1575, 
Hock euikenn 1585, H öckewiken 1604, Höch ewich en 16 17 , H ögh Wij­
k enn 1635, H öckwijken 1639, H öökwijken 1685, H ökwijken 1715 
17 25, Hökviken 1794 1825 jb. - H ökviken G. ~ Förleden är dunkel. 
Utta let och de äldre n amnformerna från bl.a . 1540 och 1543 visa, a tt 
vi h a a tt utgå f rån en form m ed o- eller u-ljud. Namnet skulle kunna 
tänkas inneh ålla de t av H ellquis t 8 fö r gårdn amnet H ok i Svenarmns 
sock en , J önköpings län , anLagna ordet h ok 'udde? ', som uppträ der 
även i den isländsk a avlednin gen h ekja 'krycka ' och som är avlju­
dande till de t vanli ga ordet hake. I så fall skulle förleden syfta på den 
myck et karakteristi sk a udden , som skjuter ut i viken n ordos t om 
byn. J ag för edrager dock att i fö rleden se gen . pl. (eller m öjl. s tam ­
fo rm) av en m otsvari gh et till fågelnam net h ök , nämli gen biformen 
h ok , en fo rm av fågelnamnet som ä r k änd bl. a . från Rä ttvik, Mora 
och Venjan . Denna fö r s tora dela r av dalmålet k a rakteristi ska över ­
gån g av au till slu te t o-ljud, h ar m an spår av i n ågra ord och ort­
namn i södra Dalarn e, se t .ex. Ornäs i T orsån gs sock en . Det slutna 
o: t bör vid fö rkortnin g kunna utvecklas till bergslags-u (11~ ) , jfr de 
växlande utta len L om s- och Lums-, varom se under Lumsvik en i 
Sundborn . Alldeles uteslutet är in te h eller , a tt viknamnets fö rled k an 
vara gen. av e tl ån amn , *H oka-a eller *H oka (av *Hauk- eller *Hok- ) 

0 Se E . H ELLQUIST i Namn och bygd 1916 s. 127. 
7 K. E . FORSSLUND , i\led Dalälven III : l s. 25. 
s I Na m n och bygd 1923 s. 33 . 
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'Hökån' eller 'Hokån (till ho k 'udde' ) ', i så fall e tt äldre namn på 
Svärdsjöån. Hök kanske i detta sammanhang snaras t syftar på fisk­
hök, d.v.s. 'fiskgjuse '. 

Isala !sslru. - j Iselie 1524 G. I:s reg. l s. 278, wthy iseli e 1526 
G. I :s reg. 3 s. 273. - Issellia 1539- J 549, I sieila 1555 , I (s) sel i a 1569, 
Issellia 157 5, Isellia 1585, J seledt 1604, Isaled t 1617 , Isaleth 1635, 
Isalett 1639, Isahle 1685, Isahla 1715, Isahlet 1725, Isalet 1794, Isala 
1825 jb. - !sala G. - Enligt B. Linden 9 utgår namnet från e tt 
*i sceli, där första komponenten är prepositionen i, som sedan skulle 
ha sammansmält med namnet. Linden utgår från en singular form av 
säl 'fäbod'. Jag håller det för mera sannolikt, att vi haft att göra med 
en pluralform, -scelium, jfr Gråsalo . P. Enval1 10 anser första leden i 
namnet vara »ett delabialiserat Ys (e) >> , syftande på att byn är be­
lägen vid Isalaåns utlopp i Svärdsjön. Ordet *yse ä r emellertid en 
ren konstruktion, vilket gör den s a k l i g t tilltalande förklaringen 
omöjlig. Jfr lslingby i Stora Tuna socken. Alldeles utesluten är väl 
inte möjligheten, att förleden kan vara en form av idegranens (Taxus 
baccata) namn, i, eller kollektivet idhe (fsv. *idhe, '''ydh e) .U Upp­
gifter om att idegran växt här saknas, men idegranens nordgräns för 
östra Sverige synes gå ungefär i dessa trakter. 12 

Kvarntäkten k:viJrtcekta. -- Qnartechtan 1615, Qwarntächtenn 1628, 
Qwarntächtan 1635 Linge, Svärdsjö s. 466. - Qvarntägt G. - För­
leden är gen. sg. el. pl. av ordet kvarn. I bäcken nedanför kvarn­
tjärnen ha funnits 12 a 14 skvaltkvarnar, se Linge a.st. Slutleden är 
best. form av täkt f. 'intaga, nyodling '. 

Kyrkbyn J;ilrj;eb.~n (äldre uttal ), j;orkb.~n. - i kyrkiebyn 1±95 
DD l s. 156 avskr. - Kyrkebyn 1539 1543, Kyr (c)kebyn 1549 1555, 
Kyrckiebynn, Kyrkebyn 1569, Körkebynn 1585, Kyrch i e byn n 1617 , 
Kiyrkiebyen 1639, Kyrckiobyen 1685 1715, Kyrkabyn 1794 1825 jb. 
- Kyrkbyn G. - Det nuvarande namnet är best. form av ordet 
kyrkoby, fsv. kirkio byr 'kyrkby, by med kyrka', vilket ersalt det 
gamla namnet Svärdsjö, sedan detta blev sockennamn. 

Liljansnäs lil~ansncfts . - Liljansnäs kb G. - Förleden är gen. av 
sjönamnet Liljan. Gårdarna ligga på ett näs i denna. Sjönamnet är 

9 B. LIND EN, Dalska namn och ordstudier 1:2 s. 146 n o l 2. 
10 P. ENVALL, Tived en , Isa la och Husum s. 82 . 
11 Se om namn med dylik fö rl ed J. SAiiLGREN i Svenska la ndsmål 1912 s. 62 ff. 
12 Se E . HULTEN, Allas över växternas utbredn ing i :\orden, karta nr 63. 
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kanske etym ologiskt identiskt m ed Liljan i Aspeboda och Torsån g, 
se Liljan i Aspeboda. 

Linghed liglu;. - j lingh ed l 358 DD 1 s. 30 avskr. i lingeheed 
1464 DD l s. 115 avskr. - Lingeh eden 1539- 1542, Lingeh edene 
1542, Lin geh ed (h ) en 1543 1544, Lyn geheden 1549, Lingeh ede 1555, 
Lingeh eden , Lingeh edan 1569 157 5, Linghedann J 585, Lingh eden 
1604, Lingh edenn 1617 , Lin gh edan 1639, Lin gh eedh 1685, Linghed, 
Lingh et 1715, Lingh eed 17 25, Lingh ed 1794, Ungheden 1825 jb. -
Lingh ed G. ~ Bynamnet inneh åller k anske i förl eden en fsv. gen . 
*Unga a v nuvarande sjönamnet Lingon, som väl i sin lur är bildat 
av den i dalmålet vanliga, obrutna biformen ling 'ljung, bärris' till 
vå rt ljung . Snara re ä r k ansk e namnet Ungh ed primärt och sjönamn el 
en elliptisk bildning till delta. E nligt Linge 13 har »h eden va rit beväxt 
m ed ljung, lingonris och sm å buskar» . Sena re leden är hed f. 'skog, 
skogig sandås ' . 

Ljusnäs ~ zlts1ws.- Ljusn äs 1844 hfb Lin ge, Svärdsjö s. 467 , Ljus­
n äs G. ~ Namnet k an , som Linge a.s t. alterna tivt föreslå r , inneh ålla 
böjningsform a v adj . lju s, syftande på det öppna läget m ed sjön i 
söder . Gå rden ligger vid ett litet näs, en udde, i sjön Långselnan . 

Lumsheden l8 111 SIW.- Lumsh ede 1554, Lumpzh eden 1555, Lumss 
H edan , Lumpzhedan 1569, Lumssh edan 1575, Lumpzhedann 1585, 
Lurn.sh eden 1604, Lums H edhen 1617 , Lumsh eedenn 1635, Lumss­
h edan 1639, Lumssh eeden 1685, Lumsh eden 1715- 1825 jb. - Lums­
h eden . G. ~ Namnet utgår väl från en form ';' Loms (ioar )hed el.dyl. , 
dä r förleden är gen. av det urspr. n amnet på nuv. sjön Lumsen. 
Angående förklaringen av fö rleden se Lumsviken i Sundboms soc­
ken. Sen are leden är bes t. form av h ed f . 'skog, skogig sandås' . 

*Lövs veden. - Gråselia 1569, Gråszelia 1585, Gråsaledtt 1617 , 
Gråsalet 1639, Gråsabla el. Lööf Sweden 1685, Löfsweden 1715, Löf­
sueeden 1725, Löfsveden 1794 1825 jb. ~ Nu för svunnet. Förleden 
Löv- i det yn gre n amnet syftar väl på lövtäkt, jfr Lövb erg i Stora 
Kopparbergs sock en . 

Möt•tåsen m8tf'JSIJ. - Mörtåsen 1725 Lin ge, Svärdsjö s. 479 , Mört­
åsen G. ~ Byns finsk a n amn sk all enli gt Linge a.st. h a varit Särki­
m äki (l\Iörtberget) . Mörtåsen är uppkommet ur ett ursprun gligt 
';' Mört (tjäm s)åsen, 'åsen vid *Jllörttjiimen', d .v.s. nuvarande 1\lörtås­
tjämen, jfr Abborrberget i Grangärde invid Abborrtjämen. 

13 L I NGE aa s. 46i . 
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Näset se Backanäs. 

Näsänget nr'fsdJV1~ · ~ Ya r fö re s tor skifte t fäbods tälle. Nu gårda r. 
Namnet efter ett än ge ovan för Fäbodsvedsudden i Långselnan. Sint­
leden är b es t. fo rm av änge 'n aturlig än g' . 

Rå backen ~·~balsan. - Råback a 1725, Råback en 177 5 hfb Lin ge, 
Svärdsjö s. 479, Håbacken G. ~ Som Linge a .st. påpekar, har den 
ursprungliga backen namn givits a v a tt r ågån gen mot Gäs trikland 
går över byn. 

Spaksjön sp ribjtm. - Spakssiöö 1629, Spack sio 1635, Spaaksiö 
1639, Spackssiöö 1685, Spaksiö 1715 1725, Spacksjön 1794, Spaksjön 
1794 1825 jb. - Spaksjön G. ~ F örleden i det ursprungli ga sjö­
namn et är väl adj. spak ' lugn , stilla ' . 

storsveden stQ$Ven, stqsven. - storsveden 1667 k a , Backa Sto r­
su eden 17 53 db Linge, Svärdsjö s. 462. - Backa Storsved kb, stor­
sveden G. ~ Slutleden är b es t. form av sved m. 'svedjeland, svedje­
fall ' jfr Bengtshed-Storsveden . 

Svartnäs svatnres. - swartten äs 1610, Swartnäs 1613, Swartenääs 
1623, Swartsjö 1667, Swartnääs 1725 Lin ge, Svärdsjö s. 480, Svart­
n äs G. ~ Namnet syftar sn aras t på det höga om rådet mellan sjön 
Svarten och Svar tnäsån på östra sidan om Svarten , där finnbyn Östra 
Svartnäs ligger. Förleden i bebyggelsenamnet ä r en fo rm av sjön am ­
ne t Svarten 'den svarta, m örka, sjön '. 

Svensjön svdmJrzn . - Svensjön 1844 h fb Linge, Svärdsjö s. 469, 
Svensjö torp G. ~ Gården ligger vid Svensjön . 

Tjärnsveden ;rf:(r )2z:en, _f(f li)IZ:en ; j§i§hve11? - T jörnsveden G. ~ 
Sen . leden är best. fonn a v sved m . 'svedjeland, svedjefall '. Gården 
ligger vid Boxbo tjä rnen. 

Tofta se Toftbyn. 
Toftbyn tiJ[tbyn; tiJ fta. - i tuff te 1358 DD l s . 30 avskr. , i T offlh a 

1464 DD l s. 115 avsk r. , i toffta (2 ggr) 1495 DD l s. 156 avskr. , 
j toffth a 1527 G. I :s reg. 4 s . 240. ·- Toffta 1539- 1544, Tofftta 1549 , 
T ofta 1555, Tofftta , Toffte 1569, Toff t (t) a 1575- 1604, Tå ffta 1617 , 
Toffla 1635- 1685, Tofta 1715- 1825 jb. - Toftb y G. ~ Namnet är 
oklart. På grun d av a tt tillräcklig t gamla säkra n amnformer sak nas, 
k an ej avgöras om namnet f rån början skrivits m ed T eller Th. 
Likaså är det oviss t, vilket som är det primära, sjön amnet eller 
bebyggelsen amnet. Detta och liknande n amn h a beh a ndl ats av J . Sahl-
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gren,14 C. I. Ståhle 15 och B. Holmberg 16 utan att dock någon riktigt 
övertygande tolkning framlagts. 

Vintjärn v bJ}§Cfll · - \Vinkärs grufwa 1771 db, Vindkjern 1844 
hfb Linge, Svärdsjö s. 470, Vintjärn G. ~ Byn, som urspr. var fä ­
bodar under Böle, har namn efter läget vid en tjärn med samma 
namn. Sannolikt innehåller tjärnnamnet ett företrädesvis norrländskt 
dialektord vin 'fågellek' Y 

Åg t<Jg . - Åg G. - Enligt Linge, Svärdsjö s. 470 började en mas­
ugn anläggas där 1827. Bebyggelsen har lånat namnet från sjön, nu 
Ågsjön (Åågh Lacus 1640 Tabula geographica), som tidigare tydligen 
kallats Åg. 

Åkern se Bengtshed-Åkern. 
Ön qa. - ? öön 1597 , Ön 1775 hfb Linge, Svärdsjö s. 470, Ön G. 

Namnet efter Hos-Nils udd, en udde i Svärdsjön, som före dennas 
sänkning åtminstone tidvis var en ö. 18 

Östansjö ostafo . - j östansiö 1358 DD l s. 30 avskr. , i Östansiöö 
1464 DD l s. 114 avskr., i östhansiöö 1469 Dalarnas hembygdsförb. 
tidskr. 1928 s. 41. - Östhenssyö 1539 1540, Ostennssyö 1542, Östhen­
ssyo 1543, Ostenssyö 1544, Östenssiö 1549, Östanssiö 1569, Östansiö 
1569- 1604, Östansiö (ö) 1617- 1715, Ostanssiö 1725, Östansjö 1794 
1825 jb. - Östansjö G. - Förleden är fsv. prep. öston 'öster om', 
angivande läge öster om Svärdsjön. 

Österbyn ostab.~n . - Österby (fäb .) 1825 jb. - Österbyn G. - Är 
urspr. en utflyttning från Östansjö, av vilken by dessa gårdar utgöra 
östra delen. 19 

Torsångs socken 

Torsång t il~l'.lg . - parrochie thorsanger 1288 SD 2 s. 49 or. = W es­
sen, Urkunder rör. St. Kopparberg s. 27, in th0rsangh 1335 SD 4 
s. 409 or., in parochia thorsang 1336 SD 4 s. 482 or. , i Thorsunge 
(2 ggr) 1357 DD l s. 29 avskr. , i Thorsange .. i Torsang 1368 DD l 

7 

14 J . SAHLGREN, Skagershults so ck ens naturnamn s. 101 ff. 
15 C. I. STÅHLE, Ortnamnen på -inge s. 471 ff. 
16 B. HOLMBERG , Tomt och toft s. 149. 
17 Se om detta ord L. MOBERG i Namn och bygd 1949 s. 112 ff. 
18 Enligt uppteckning av G. T!DESTRÖM 1930 i Svenska ortnamnsarkivet. 
19 Se L INGE aa s. 4 71. 
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s. 38 avtr., j thorsang sokn 1386 DD l s. 47 or. , j thorsange sokn 
1388 DD 2, s. 8 or ., i Thorsang 1399 Slyffe, Bidrag 2 s. 94 or. , j thor­
sange, j thorsangx sokn 1401 DD l s. 61 avskr., Thorsånger Sochn 
1404 DD l s. 65 avskr. , Thorsangx sokn 1405 SDns 1, s. 419 or. , 
i Tarssan ghor sokn 1405 SDns 1 s. 1157 or. , thorsangs sokn 1413 DD 
suppl. s. 11 or. , larssang h sokn 1435 u. d. diplom i RA, torsang (s) sokn 
1442 DD 1 s. 95, 98 avskr., thorsan gx sokn 1442 DD suppl. s. 15 
or. , torsan gx sokn 1447 4/7 diplom i RA, torssangh sokn 1479 DD l 
s. 128 or. , Torsongh sokn, i Torssongh, j Tarsson gh er 1486 DD l 
s. 136 or., Thorsang Sochnn 1487 DD 2 s. 21 avskr. , Thorsangh 1488 
DD l s. 275 avskr. , T (h )orsangh sokn 1491 DD suppl. s. 24 or., Tor­
sangh sokn 1492 DD l s. 147 avskr., Torsangh sokn 1493 10/ 1 diplom 
i RA, (ffraa , i) torssongh (3 ggr ) 1493 DD l s. 149 f. or. , Aff 
Tarssånger 1499 DD l s. 171 avskr., Torsan g sokn 1500 16/ 2 diplom 
i RA, aff torsangh 1503 Arboga tb 3 s. 145, Thorsaangs sokn 1511 DD 
suppl. , s. 27 avskr. , wijd Torszång, på Torszång 1533 DD 2 s. 215 
avskr. - Tarssång sn 1539, Torssångz sn 1540, Torsanger sn 1545, 
Torsongh sn 1562, Thörsång sn 1580, Tå rs (s)ånger sn 1611- 1679, 
Torssongs sn 1794, Thorsån gs sock en 1825 jb. ~ Socknen omfattade 
under äldre tid en del av Aspeboda och hela Falu-området Förleden 
i namnet är gen . av gudan amnet Tor. Enligt I. Modeer 1 är slutleden 
ord et anger 'vik' , sanunu ord son'l i lundskupsn a m.ne l Angerm.anland 

och t .ex. det norska Hurdanger. B. Linden anser,2 sannolikt med rätta , 
att efterleden är ordet vån g 'grässlätt ' . Namnet skulle ursprungligen 
syfta på den gamla kult- och tingsplatsen på näset, där kyrkan 
byggts. 

*Angerstylla. - i An gerstillom tw bonda gotz 1413 SDns 2 s. 660 
or. ~ Avser en del av Tylla. F örleden är väl snarast fsv. gen. av 
m ansnamnet 11mger fda. Arnger, fvn. Arngeirr, jfr *Kopatylla och 
Räfstylla samt bynamnet Tylla nedan. 

*Ansva•·sbyn. - j answar sbynom 1413 DD su ppl. s. 11 or. ~Detta 

namn är f.ö. icke k än t. Förleden synes vara gen . av det fsv. mans­
namnet Answ ar.3 

Bm·grevegården btltrg?·evegipz, b1lwgravgrf!rt_. - Burgrefgården G97. 
~ Förleden i gårdnamnet synes vara gen . av e tt mot medelhögtyska 

1 I. MODEER, Färdvägar och sjömä rken s. 15. 
2 B. LINDEN, Dalska namn- och ords tudier l: 2 s. 111 f. 
3 L UNDGREN-BRATE aa s. 13. 
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burcgr{we, fsv . borghagteve m . 'borggreve, stadsdomare' , äldre sv. 
burgrefwe svarande ord, använt som mansbinamn. 

Dalvik dQ,lrmk, t8~!!lgs d{J irmk. - - j dalawik 1399 21/ 10 diplom i 
RA =SRP nr 3034, j daghulwiik 1400 diplom i Grycksbo gårdsarkiv, 
Dalarnas h emb. förb. tidskr. 1923 s. 73 or. , Dagheluik 1401 SDns l 
s. 15 avskr., i dageluik 1435 u.d. diplom i RA = DD l s. 267 , i Dagel­
wik 1490 13/ 10 diplom i RA = DD 3 s. 230, gamle dahlwiks qwarne­
stadh 1492 DD l s. 148 avskr. - E n del av byn ligger i Vika socken. 
Efterleden är vik, syftande på en vik i Runn. Namnet utgår sannolikt 
från ett fsv. * Daghvarparvik, där förleden är gen. av fsv. dag/warper 
'förmiddagsmål, frukost , det ena av de två huvudmålen på dagen', 
' tidpunkten för denna m åltid ', motsvarande fvn . dagu eror, dQguror 
ds. Namnet är väl givet av (fiskande ?) Torsångs- och Vika-bor, som 
utifrån Runn sett solen stå över viken vid dagvardstid och använt 
detta som tidmärke. E n parallell skulle enligt min m ening föreligga 
i det norska b ergnamnet Dugurmaal (k)natten. 4 Jfr även det häl­
singsk a sock ennamnet Undersvik (vndarnsvik 1314 SD 3 s. 165 or. ), 
som inneh åller fvn. undorn ' tiden omkring kl ockan nio f.m.'. 5 Här 
är emellertid den lokal, som ursprungligen avsetts, en vik av Orsjön, 
namngiven uppifrån land. Det ursprungli ga *DaglwarfJar- har ut­
vecklats till *Daglwrdlw- till Daghul-, Dagel- och Dal-. För utveck­
lingen 1'/J till kakuminalt l se Noreen , Altschw. Grammatik § 275. 

Övergången har i södra Dalarne inträtt redan i slutet av 1300-talet. 
Dalviksberg (dqJrvzksb cerz, Dahlviksberg 1743 Sahlstedt, St. Tuna 
Minnesdöme s. 39, Dalviksberg G) är ett ungt namn, bildat på 1700-
tale t till det gamla byn amnet. 

Dalviksberg se under nalvik. 
Djupsänget 11ttpsce?}p . - Djupsäng G. - Förleden i namn et är 

oklar. Den syn es vara gen. av djup n. m en k an också förklaras på 
annat sä tt. Slulleden är best. form av ordet änge ·n a turlig äng' . 

Haganäs lul gand;s.- Haganäs G. - Tydligen e tt ung t namn, bil ­
dat tillJwga, böjningsform av hage 'be teshage' och näs ' udde' . 

*Halltäkten. - Haltecklhen 1539, Halteckten 1540 1543, Hal­
tecktene 1544, H altechtän 1545 , Haltechtenn 154 7, Hallhectten 1549. 
Halfftektann 1575 jb - Halteckta 1549 Sthlms tänkeb. 1549- 53 
s. 17, Håltächtan 1640 Tabula geographica. - Låg enl. Krönings-

4 Se härom O. VON FRIESEN i Nysvenska studi er 1931 s. 152. 
5 0. VON FR IESEN aa s. 151. 
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svärd, Samlin g s. 39 under Ornäs. Förleden är snarast en form av 
hall f. 'stenhä ll ' och sena re leden täkt 'inlaga, nyodling'. 

Hinsnoret hi1Jsnrjrce. - j lergisnor, widh lergesn or 1442 DD suppl. 
s. 15 or ., hinze noret d:o a t. , min Gårdh . . Leri essnor . . för :ne 
Leriassnor Gårdt .. Leriassnor gårdt 1552 DD 3 s. 245 or. - Leriiss­
noredt 1539, 1oredt 1539- 1544, Noradt 15-!5, Noretth 1549, Norett 
1572 1575 , Noretth 1580, Norett 1590, 1oredt 1604, Hinnssenorett 
1611, Hinsenorett 1617 , Hinsnorett 1629, Hinss Noret 1633, Hinsnoret 
1650, Hinsnohre tt 1679, Hinsnoret 1715, Hinsnohret 1725, Hindsnoret 
1825 jb. - Hinsnoret G. ~ Det ursprungliga namnet, L ergisnor, 
innehåller genitiv av sjönamnet *L erugher, nuv. L il jan, varom se 
Liljan i Aspeboda. Denna förled liksom förleden i det fr .o.m . 1611 
uppträdande n amnet Hins (e)noret är given för a tt skilja detta nor 
'sund' från noret m ellan Tisken och Runn, se N oret under Falu stad. 
Förleden Hins (e ) i det yngre namnet är urspr. gen. av det under 
1400-ta let bl.a . i Torsång vanliga , från början tyska, m ansnamnet 
Hinse (Hinzo, Hintze )., kortform till H enrik. Krönin gssvärd, Samling 
s. 38 omnämner från å r 1539 en Olof Hinsesson . 

"'Klockal'bo. - itt ödessh em an ka llas Clockar ebodha 1539, Klåc­
ka rbo torpet 1694, Klåekareho 1715, Klåckarbo 1725 1794, Klockarbo 
1825 jb. ~ Enligt 1539 å rs jb under Holm. Nyskattlades 1694. För­
leden ä r gen. av ordet k lockare. Senare leden är pl. av bod h 'fäbod ?'. 

"'Kopatylla - i k opatyllom (3 ggr ) i tylbygis fj erd. 1435 u .d . dipl. 
i RA = DD l s. 266. ~ Förleden är gen. av mansnamnet Kop e - jfr 
Cape i tyllum 1386 DD suppl. s. l or . Om senare leden se Tylla . 
Kopatylla - 'ICopes Tylla' var säkerligen en gård inom byn Tyllo .6 

Kyna }§.~na, §.~na. - i Kynom 1368 DD l s. 38 avtr. , j kynom 
1400 Dalarnas h emb. förb. tidskr. 1923 s. 73 or. 1401 DD 1 
s. 61 avskr. , j Kynom 1405 DD 3 s. 22 avskr. , j k ynom 1442 DD suppl. 
s . 15 or. , i k yne 1473 7/ 1 diplom i RA = DD 3 s. 204, j Kynom 1487 
DD 2 s. 21 avskr., i kynom 1491 20/1 diplom i RA= DD suppl. s. 24, 
i Kynom 1492 DD l s. 147 avskr. , i kynom 1500 16/2 diplom i RA. 
- Kyne 1539- 1544, Kyna 1545, Kynnö 1547 , Kyna 1549 1562, 
Kynna 1572 1575, Kynan 1590, Kyne 1595, Kynne 1611, Kynna 1629, 
Kyna 1633 1650, Kyna 1679 1825 jb.- Kyna G. ~ Namnet är dun­
k elt. B. Linden anser / a tt namnet •m åhända . . innehåller en artiku-

6 Se H. STÅHL, Kvill och tyll s. 64. 
7 B. L I ND EN, Dalska na mn och ords tudier I : 2 s . 118 n o t. 
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lerad fo rm av ordet kya 'fäfålla '» . Förmodandet kan knappas t vara 

riktigt. Den m edeltida nam nformen E ynom är av allt att döm a en 

dativ pluralis. Efter n orm ala fo rnsven sk a b öjningsregler b orde da t . 

pl. av k ya i obes tämd form h eta *kyom (*kyum ), i bes tämd form 

*kyomin (*kywnin ). En västnordisk da t. pl. bes t. form '~ kyonom 

(';' kynom ) h a vi knappas t rä tt a lt räkna m ed. Därtill k ommer a tt 

bestämda a rtikeln sällan eller a ldri g u ppträder i gamla n am n , jfr att 

da t. pl. i så r ela tivt sena n amn som dem på -bocllw alltid h e ter 

-bodhom alltså obes t. form , ald r ig -bodhumin , som den b es tämda da t. 
pluralformen skulle lyda . Vi ha ingen anlednin g a tt anta ann a t än 
a tt Kyn a är ett r ela ti vt gammalt namn. 1539 h ade byn tre b önder 

och läget är rela tivt cen tralt invid Runn eller r ä tta re sag t vid dennas 
vik Ösjön . Möjligen ä r Kyna en u rspr. böjnin gsform av e tt gammalt 
namn på södra delen av Runn , n uvarande Ösjön jämte den del, som 
begränsas av Granön och P räs töa rn a i n orr och som delas av den 
s tor a h alvön (• ön ») där Nordanö och Sunn an ö li gger. Gissningsvis 
kunde de tta ursprungliga sjö- el. fj ä rdnamn antagas vara ett till den 
ieu. r oten *dui- ' tvi-' bilda t urn. *Twinirm, fsv. ';'Twinir, m ed substitu­
tion av *Tw- m ed *Kw-8 *Kwinir, 'den tvedela de sjön ', jfr sjön amnen 
T isnaren och Kuismaren. 9 E tt till de t nyss antagna sjön amnet ';' Kuinir 
bilda t pluralt inbyggarnam n *f(u inar (?), betecknande dem som 
bodde vid sjön , skulle i da t. plur ., den i plurala ortnamn vanli gas te 
kasusformen , ge *Kvinum, gen om k ombinera t u-omljud *Kynwn, 
Kyn om . Kyna och Tronsjö (Trondzkyna 1486 ), varom se n edan , ligga 
på olika s idor av sjön och representera a v allt a lt döm a de äldsta 
bebyggelserna vid den na . Enligt min menin g är Tronds- i det sen ar e 
namnet tillag t i rela ti vt sen tid för a tt skilja de två liknämnda n am ­
nen å t. 

Kå•·tylla kritla (äldre uttal), ki!.{y~a . - j k a re tylle 1388 6/7 diplom 
i RA= DD 2 s. 8, j k ara tillom 1413 DD suppl. s. 11 or. , i k oretyll e 
1473 7/ 1 diplom i RA= DD 2 s. 204, i k artillom 1493 DD l s. 154 
a vsk r., Kortilla 1539 Kröningssvärd , Samlin g s. 37 j Kortijlla 1546 
DD 3 s. 53 or., j Kortilie 155 1 DD 2 s. 310 avskr. - Kortilla 1643 
1650, Kårlilla 1679- 17 25 , Kårtylla 17 25, Kårtyll a 1794 1825 jb. -
År 1679 överfly tta t f rån Stora Tuna. Förleden är urspr. fsv. gen . av 

8 Se härom H. STÅHL, Kvill och tyll s. 50 ff. 
0 STAHL aa s. 159 ff. 
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mansnamnet Kare, 1\åre, som bl.a. ingår i Kårby SL. Tuna .1o Om 
senare leden se Tyllcl. 

*Lergisuor se Hinsnoret 
Liljan se Liljan i Aspeboda. 
Lil,iesund lel1esi{m(d), lel?eslin(cl), hl1eszimcl . - Liljes und G. ~ F ör ­

leden är en form av sjönamnet Liljan, se under Liljan i Aspeboda. 
Slutleden syfta på samma sund, som i Hinsnoret kallas -noret, äldre 
L erghisnor. Iamnet är ungt och motsvarar k anske det äldre N y­
byggen , se de tta. 

Långlandet l&n landre. - L ån glandet G. ~ Ungt namn. Förleden 
är böjningsform av adj. lång och sena re leden bes t. form av land 
's jös trand', syftande på en r ela tivt lå ng strandremsa vid Runn. 

Milsbo milsbo, milsbo. - i milles i0bodhom 1497 DD 3 s. 239 or. , 
i M.illes iöboda 1524 DD 2 s. 28 a vtr. , Millöseboda 1539 Kröningssvärd, 
Samlin g s. 95. - Milssboda 1643, Milisboda 1650, Millesbo 1679, 
Millsbo 1715, Milsbo 1725-1825 jb. - Milsbo G. ~ H ar ursprung­
ligen h ört till SLora Tuna. Iamnet utgår väl från etl ursprungli gt 
''' M illomsiöaboclhom el. dyl. m ed betydelsen 'f äboda rna m ellan sjö­
a rna', d. v.s. m ellan n uvar ande Övre och Nedre Milsbosjön. Jfr det 
vanliga by- och gårdnamnet Mellansjö och Sjömellankälen , by i Um eå 
landsförs., Väs terbotten , samt S jömillan i Ash eda socken , Kronobergs 
län , och Sjömilsås, gd i Sandsjö socken , Jönköpings län. 

N01·danö nQm (äldre uttal ), nQ1zt1, 11QntJ. - i nordh an0 1388 DD 2 
s. 8 or. , i nordan 00 1435 u.d . diplom i RA = DD l s. 267 , j nordan00 
1442 DD suppl. s. 15 or. , i n ordhan 00 1447 4/ 7 diplom i HA, j n or­
dhan yo 1479 DD l s. 128 or., i n orden00 1491 20/ 1 diplom i RA = DD 
s uppl. s. 24, nordhenöö .. n ordanöö 1493 DD l s. 149 f. or. -
Noordan ö 1539- 1544, Nordanöö 1545- 1575, Norda n ödh 1580 , 
Nordanöö 1585- 1617 , Nordan ödh 1629, Nordanöö 1633- 1715, Nor­
d an ö 17 25, Nordannö 1794, Norda nö 1825 jb. - Nordan ö G. ~ 

amnet utgår väl från e tt fs v. *Nordlwn-a- e 'norrut på ön ', b eteck ­
n ande läge t i norr på del s tora n äset i södra d elen av Runn. Näset h ar 
tydli gen betrakta ts som en ö. Jfr Sunnanö. 

Nol'sbo n92bo. - 1\or sboo 1685 jb. - Norsbo G. ~Förleden , gen . 
av ordet nor, b etecknar snaras t, a ll de ursprungliga fäbodarna till ­
hö rt gården Nor, d. v.s. nuvarande Hinsnore t 

lO H . STA H L aa s. 62. 
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*Nybyggen. - Nybygningen 1576- 1585, Nybygning 1590, Nybygg­
ningen 1595, Nybygningen 1604-1629, Nybyggningen 1650, Nybyg­
ningen 1679- 1685, Nybbyggen 1725, Nybyggen 1794 1825. - Nya 
bygghninggan 1640 Tabula geographica. ~ Var enl. Tabula geogra­
phica beläge t vid Hinsnoret ungefär vid nuvarande Liljesund, som 
kanske är ett yngre namn för gården. Ar 1576 upptaget i jb som 
frälsetorp. Namnet är väl best. form av ett urspr. *ny (a) bygning 
'nyodling, nybygge', jfr byggning 'uppodling' (SAOB B 4652). 

Orniis QJzres. - i Ornesi 1368 DD l s. 38 avtr., i wrness i swnderste 
garden, i wrmess 149 1 DD suppl. s. 24 or. , i wrness 1500 16/2 diplom 
i RA, j ornäs 1534 DD 2 s. 220 or. - O lo)rnääs 1539, Oornääss 1540 
1542, Oornääs 1543, Oornääss 1544, Ornaas 154 7, Ornäs 1549 1569, 
Orenes 1575, Ornäs 1679-1825 jb. ~ Förleden är ett mot fvn. cwrr 
'(grovt) grus ', sv. dial. ör 'stengrund, sandbank' svarande ord or, bl.a. 
ingående i sockennamnen Ore och Orsa. Senare leden är näs syftande 
på det näs i sjön Runn, varpå gården ligger. 11 

Riivstylla n ef;;tyla, n?fstyla. - j rangwistyllom 1413 DD suppl. 
s. 11 or. - Rawalstylla 1539, Raualsstylla 1540, Rawalstylla 1542-
1544, Rewalstylla 1545, Reualsstylla 1547 , Raffualsstylla 1562, Raualss 
tylla 1575 jb. - Räfstylla kb. ~ Gårdar i Kårtylla, 1575 utjord till 
Tronsjö. Förleden är väl urspr. gen. av fornsvenska mansnamnet 
Ragnvidh, senare ersatt (förväxlat) med Ra (gn) vald. Om senare 
leden se Tylla. 

Skålmyran sktjJrmiJ?·a. - Skålmyran G. ~ Namnet är ursprung­
ligen ett naturnamn. Förleden är väl en form av ett mot fsv. skare/h 
'skåra , inskärning' svarande ord, syftande på den smala »dal» som 
finns väster om den nuvarande gården. Senare leden är best. form av 
dialektens myra f. 'myr'. 

storsten s ti;)st t;n, SlQ2[ fln. - Store Steen 1640 Tabula geographica, 
Storsten G. ~ Förleden är böjningsform av adj. stor, senare leden 
best. form av sten. Antagligen syftar namnet ursprungligen på någon 
stor sten invid den första bebyggelsen. 

Storsnnd sto2tind, stosumd. - j swnde 1400 Dalarnas hemb. förb. 
tidskr. 1923, s. 73 or. , 1401 DD l s. 61 avskr. , j Sundhe 1405 SDns l 
s. 419 or. , i Swnde 1413 SDns 2 s. 660 or., i swnd 1491 20/ 1 diplom i 
RA=DD suppl. s. 24, i Sund 1499 DD l s. 171 avskr. , i swnd 1500 

11 Se om namne t P. ENVALL i Dalarnas h embygdsförb. lidskr. 1923 sid. 97 f. 
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16/ 2 diplom i RA, Sund 1548 DD 3 s. 70 or. 1552 DD 3 s. 139 or. -
Sund 1539- 1544, Swnd 1545 1547 , Sund 1549, 1562, Sundh 1572 
1575, Sundh, Swndh 1580, Sundh 1590- 1685, Sund 1650- 1825 jb. 
- Storsund G. -. Namnet är urspr. obest. form av ordet sund, syf­

tande på sundet mellan Ösjön och Runn. Beslämningen Stor- har 
lagts till i sen tid för al t skilja namnet från t. ex. Liljesund. 

Sund se Storsund. 
Sunnanö siJ1}{1, siJm. - Sumanöö 1368 DD l s. 38 avlr., j sunnan0 

1401 DD l s. 61 avskr. , i Sunnan0 (2 ggr) 1405 SDns 1 s. 419 or., 
ij synnanöö 1442 DD l s. 95 avskr., DD l s. 98 avskr. , j ssunnanyo 
1479 DD l s. 128 or., i Swnnanöö 1486 DD l s. 136 or., j Sunnanöö 
1487 DD 2 s. 21 avskr., i swnnan00 1491 20/ 1 diplom i RA=DD suppl. 
s. 24, i Sunnanö 1499 DD 1 s. 171 avskr. , i swnnan00 1500 16/ 2 
diplom i HA.- Sunanö 1539, Sunn::möbyn 1540 1542, Sonnanö 1544, 
Sindanöbyö 1545, Sindanööbyn 1547 , Sönnanöö 1562, Sunnan ödh 
1572, Swnnen ödh 1580, Swnanödh 1585, Sunannö 1617, Sunnanöödh 
1629, Sunnanö 1715 1825 jb. - Sunnanö G. "" Namnet utgår väl från 
ett fsv. '''Sunnan-a-0 'söderut på ön', betecknande läget i söder på 
det stora näset i sjön Runns södra del. Näset har tydligen betraktats 
som en ö. Jfr Nordanö. 

Tomnäs tomnms, t iJ11!11 a3S. - i Tomansi 1368 DD l s. 38 avtr. , 
i tomanäs 1492 DD l s. 147 avskr., Tomenääs 1548 DD 3 s. 70 or. , 
Thomenääs 1551 DD 3 s. 123 or. 1552 DD 3 s. 139 or. - Tomenääs 
1539, Tomenääss 1540- 1542, Thomenääss 1543, Tomenäs 1549-
1604, Tomnäs 1617 1629, Tomnäss 1685, Tomnäs 1715- 1825 jb. -
Tomnäs G. "" Förleden är snarast fsv. gen. av mansnamnet Tumi, 
Tome, i Sverige endast betygat i ortnamn men välkänt i Danmark 
och på Island. Namnformen från 1368 får uppfattas som en fel­
form för *Tomancesi, dat. sg. Sintleden är obest. fonn av näs 
'udde', snarast syftande på den söder om gårdarna liggande udden 
i Ösjön. 

T1•onsjö t1-61J,fO, t1·Qnje. - Pedhar trondsson .. haffwer solt .. 
eth godz .. som hether Trondzkyna {2 ggr) 1486 DD l s. 136 or. -
Troonskyy (n ) 1539, Troonskyyn 1540 1543, Tronskyn 1545- 1604, 
Trånsky 1629, Trånskin 1633, Trunsky 1650, Tronskij 1679, Tronsiö 
1715, Tronskijj 1725, Tronsjö 1794 1825 jb. - Tronsjö G. - För­
leden är gen. av f sv. mansnamnet T h rond, jfr Pedhar tronelsson 1486. 
Om senare leden kyna se bynamnet Kyna ovan. Formen Tronsjö är 
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en på 1700-talet införd omändring av del ursprungliga namnet, vars 
slutled -sky på grund av slitning då uppfattats som sjö. 

Tylla ty(61..- j thyllwm 1384 DD 2 s. 4 or. , cope i tyllum 1386 DD 
suppl. s. 1 or., i Tyllom 1405 SDns 1 s. 419 or., ij tyllom 1442 1 s. 96, 
99 avskr., i tyllom 1473 7/ 1 diplom i RA=DD 3 s. 204, j tyll0 1473 
8/1 diplom i RA = DD 3 s. 205, i tyllom 1484 1112 diplom i RA=DD 3 
s. 222, i tylle 1491 20/ 1 diplom i RA = DD suppl. s. 24, i tillom 1500 
16/ 2 diplom i RA. - Tylla 1539- 1544, Tyllaa 1545 1547 , Tylla, 
Tylle 1549- 1590, Tylla 1595- 1617 , Tylle, Tylla 1633, Tylla 1715-
1825 jb. - Tylla G. ~ Namnet är plural av ett ord tyld, tyll 'smalt 
sund med rinnande vatten', känt bl.a. från Dalälvsorn.rådet i Söder­
fors socken, Uppland, och syftar snarast på dels Lillälven, dels det 
vatten, som bildas av bl. a. Tronsjötjärn och By sjön (Kårtyllasjön). 
Detta senare vatten är långt och smalt och kan närmast betraktas 
som ett ursprungligt avlopp från sjön Runn. Till det ursprungliga 
Tylla har väl även räknats Kårfylla och Räfstyl/a liksom de nu för ­
svunna *Kopatyllom och *Angerstyllom. Hela trakten har benämnts 
Tyllbyggia fjärding. De särskiljande, av gen. av mansnamnen Kare, 
Ragnvid, Kope och Arnger bildade, förlederna ha tillagts under 
medeltiden för att skilja de olika bebyggelseenheterna (gårdarna) 
vid » Tyllarna» åt. Sekundärt till Tylla är Tyllahagen (ty((il, hggam, 
Tyllahagen G97), en utflyttning söder om byn Y 

Tyllahagen se under Tylla. 
Tyllsnäs tylsnces. - i torl0gxnes 1435 u.d. diplom i RA =DD l 

s. 267 , i torlexmes 1442 DD suppl. s. 15 or. - Tyllessnääs 1539, 
Tyllessnässet 1540, Tyllessnässet 1542, Tyllesznes 1549, Tyllesnäs 
1595-1629, Tyllsnääs 1679, Tyllnäs 1715, Tyllsnäs 1725- 1825 jb. 
- Tyllsnäs G. ~ Förleden är gen. av fsv. mansnamnet Thorlggh, 

känt även från Kopparberget under m edeltiden.13 

Viken vif;Gt. - Vlijkene 1539, Wijken 1540- 1542, Wiken 1549 
1575, Viehen 1617, Wijcken 1679, Wijken 1715 1725, Wiken 1794 
1825 jb. - wijken 1548 DD 3 s. 70 or., Wijken 1552 DD 3 s. 139 or. , 
Viken G. ~ Vid en vik av Ösjön. 

Viksniis mksnrfts. - Viksnäs G. ~ Namnet är tydligen ungt. Be­
läge t nära Viken och kanske avsöndrat från någon gård i denna by. 

12 Se H. STÅHL aa s. 63 f. 
13 Se t. ex. SDns l s. 574 från år 1406. 
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Efterleden näs syftar väl på den stora udden norr om gården. Udden 
kallas i orten Viksö. 

Änges ('e'l)ps. - Änge G. - ramnet är gen. av ordet änge 'natur­
lig äng'. 

Vika socken 

Vika vika. - \Vika Sochn, i Wikum 1357 DD 1 s. 29 avskr. , ? j 
wikwm 1384 DD 2 s. 5 or., i Wika 1396 DD l s. 52 avtr., ii vikarn 
1400 DD suppl. s. 7 or., (j norwika sokn 1411 DD l s. 71 or. ), i vyka 
Sokn 1422 DD l s. 262 or. , j wikmn (2 ggr) 1432 DD l s. 80 or., 
ij wikom 1442 DD l s. 95 avskr., i wiikom 1442 DD l s. 97 avskr. , 
j wykom 1452 25/2 diplom i RA = DD 3 s. 201 , j vika sokn 1452 
16/ 12 diplom i RA = DD 3 s. 202, med Wika sokn 1459 DD l s. 111 
avskr., i wikre sokn 1461 DD l s. 112 or. , i Wijka Sochn 1464 DD l 
s. 113 avskr. , ecclesia Vika .. ecclesiam Vika (2 ggr) 1469 DD l s. 123 
or., i wika ssokn 1470 DD suppl. s. 18 or., i wika ssokn 1475 DD 3 
s. 207 or. , i Wika Sochn 1478 DD l s. 125 avskr. , j vika sokn 1479 
DD l s. 128 or. i vike sokn 1481 u.d. diplom i RA=DD 3 s. 212, 
j wikasoken 1483 7/ 10 diplom i RA=DD 3 s. 215, j wika sokn 1483 
DD 3, s. 216 or., j wyka sokn 1484 DD 3 s. 220 or. , j wika sokn 1484 
DD 3 s. 221 or. , j wika soken 1484 DD 3 s. 222 or., j wika sokn 1484 
DD l s. 274 or ., j wyka sokn 1488 DD 3 s. 224 or. , j vika sokn 1488 
DD 3 s. 225 or. , i wika sokn 1488 DD 3 s. 226 or. , Wika 1492 DD l 
s. 147 avskr., vVika sokn 1493 DD l s. 149 or. , j wika sokn 1493 
DD 3 s. 231 or. , i wika sokn 1496 26/ 11 diplom i RA=DD l s. 281, 
wika sokn 1497 3/3 diplom i RA=DD 3 s. 239, i Wijka Sochn 1499 
DD l s. 171 avskr. , ecclesie Vika 1501 DD l s. 175 or. , ecclesie vika 
1504 DD l s. 187 or., widh wyka 1507 DD l , s. 203 avtr., j Vika sokn 
1513 DN 14 s. 200 or. , aff Vikaa 1517 DD l s. 228 avtr. , Vika sockn 
1526 G. I :s reg. 3 s. 312, i vikkasokt 1529 DD 2 s. 144 or., på wijka 
soken 1531 G. I :s reg. 7 s. 323. - \Vijka sokn 1539 1540, Wyka 
1542 1543, \Vika sn 1549- 1585, Wijka sn 1617- 1725, Wika socken 
1794 1825 jb. - Vika G. - Namnet är plur. av vik, troligen syftande 
på viken väster om Andrakebyn och Viksjöns nu avsnörda norra vik. 
Sockennamnet är lånat från det gamla namnet på nuvarande Kyrk­
byn, se detta. 

Andt•akebyn laitJ}rekb.~n (äldre uttal), andr(Jkeb.~n. - ij andraka­
bynom 1442 DD l s. 96 avskr. , andrakaby 1442 ib. s. 99 vidim. avskr., 
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i Andrakaby 1459 DD l s. 111 avskr. , j andrakaby (2 ggr) 1470 DD 
suppl. s. 18 or. , i andrakaby (2 ggr) 1475 7/4 diplom i RA=DD 3 
s. 207 , i andrakaby 1L181 u.d. diplom i RA = DD 3 s. 212 or., i Andrake­
by 1543 DD suppl. s. 36 or. - Andrakebyn 1539--1549, Andrackaby 
1554 1569, Andrakebyn 1569, Anderkebynn 1585, Andrakabynn 1604, 
Handricke Byenn 1635, Andrakebyn 1639, Andrakeby 1685, Andreke­
byn 1715, Andrakeby 1794, Anddrakebyn 1825 jb. - Andrakebyn G. 
- 1539 års jordebok upptar fem bönder från Vika och en från Tuna. 
Förleden är urspr. gen. av ett mansbinamn '''Andrake 'andhane', 
senare leden by 'nybygge, gård'. 

*Backa. - a bakka 1481 u.d. diplom i RA=DD 3 s. 212, a backa 
1484 DD 1 s. 275 or. , DD 3 s. 220 or., 221 or. j bakka .. a backa 1484 
DD 3 s. 222 or. - å Backa, pa Backan 1569, Backa 1556- 1825 jb. 
~ Låg vid Hagelsnäs. Namnet är obest. böjningsform av ordet backe 
'liten höjd' . 

'~Bengtsboda. - jtt äng wider Dagelwijk kallas Beinctzbodha 1539, 
Beinctzbodha 1540, Beinctssbodha 1542, Benctzbodha 1544, Benctz­
bodha äng 1549 jb. - Förleden är gen. av mansnamnet Bengt (av 
Benedictus ). Senare leden är plur. av bod h 'fäbod ?'. Ordet äng är väl 
förklarande tillägg. 

*Bcbsarv se Bäfsal'Vct. 
*Bondetäkten. - j bondet::ektenne 1488 DD 3 s . 224 or. ~ För­

leden är gen. av ordet bonde, slutleden best. form av täkt 'intaga , 
nyodling'. 

Bo1·sänget b 8:j_ct'I)J ~, bu§cege. - Borsänge G, Borsänge t 1908 kb. ~ 
Namnet kan ej säkert tolkas utan äldre former. Möjligen är förleden 
gen. av mansnamnet Byrghil, Böriel, välkänt från Dalarne under 
m edeltiden och även senare, jfr Borsbo (Börilssboda 1539 Krönings­
svärd, Samling s. 160) . Senare leden är best. form av änge 'natur­
lig äng'. 

Botolfsbo butce~bo. - i botholfsbodhum 1385 16/3 diplom i RA, 
j Botulfsbodum 1399 ~1 / 10 diplom i RA = DD 3 s. 19, j botalfs­
bodhum 1399 23/ 10 diplom i RA =SH.P nr 3037, j botolfsbodhum 
1400 Dalarnas h emb. förb. tidskr. 1923 s. 73, j botulffsbodum 1401 
DD l s. 61 avskr. , i Botwlfsbodan 1459 DD l s. 111 avskr., i botolffs 
bodhe 1481 u .d. diplom i RA=DD 3 s. 212, i botulfsbodum 1488 
2/ 1 diplom i RA = DD 3 s. 225 , i botolsbodom .. i botollfbodom 1488 
DD 3 s. 226 or. , i botulfsbodum 1496 26/ 11 diplom i RA = DD l 
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s. 281, i bortes boda 1529 DD 2 s. 144 or., Bottels (s)bode 1540 DD 2 
s. 239 avskr. - Botolfzbodha 1539, Botolfssbodha 1540, Botolffz­
bodha 1542- 1549, Botalsboa 1554, Bottolzbo, Botolffzbåda 1569, 
Botalfsboda 1604, Botolfs Boo 1635, Bottolsboo 1685, Botolfsbo 
1725- 1825 jb. - L. , St. Botolfsbo G. ~ Förleden är fsv. gen. av 
mansnamnet Botolf. Senare leden är pl. av bodh 'fäbod?'. 

Bröten br(t t(j(. - å brötena 1370 Dalarnas hembygdsförb. tidskr. 
1930 s. 145 avskr. , oppa bröthenne 1452 25/ 2 diplom i RA = DD 3 s. 201 , 
a hrötenon1 ( !) 1470 DD suppl. s. 18 or., a bmtenom 1475 7/4 diplom i 
RA=DD 3 s. 207, i bröthen 1481 u.d. diplom i RA=DD 3 s. 212, wppa 
bmtenne 1484 1/12 diplom i RA=DD 3 s. 222, vppa brotenne 1490 
DD 3 s. 229 or., wid bröten 1492 DD l s. 147 avskr., wppa bmthen 
1493 DD 3 s. 231 or. , poo bmdhten (3 ggr) 1493 DD 3 s. 233 or. , pa 
brothen 1497 3/3 diplom i RA=DD 3 s. 239, paa Brothen 1513 DN 14 
s. 200 or. , på Bröthen (2 ggr) 1547 DD 3, s. 64 or. - Bröthen, Brothen 
1539, Brötehoner 1540, Broten 1542, Bröthen 1543, Bröten, Börten 
1549, Bröttenn 1569, Brötann 1585, Bröthan 1604, Brööthenn 1635, 
Brötan (n ) 1639, Bröten 1685- 1825 jb. - Bröten G. ~ Namnet är 
best. form av ett mot fsv. brat f. 'anlagd (röjd och banad) väg', fvn. 
braut f. 'röjning' , 'bruten väg', 'brant backe' , no. dial. braut 'väg', 
'sida av en terrass, backe', 'backsida, brink mellan en backe och en 
ovanför liggande jän1.n yta' svarande ord. Betydelsen av nan1.net är 

oklar. Den kan ha varit 'röjning', men betydelsen 'väg' synes i forn­
svenskan vara den vanligare. I så fall skulle bebyggelsen h a fått 
namn efter läget vid vägen, jfr det vanliga bebyggelsenamnet Gatan 
på olika håll i Sverige. En betydelse 'backsida, bergssida' är ej h eller 
otänkbar ; gårdarna ligga på sluttningen av det ovanför gårdarna 
ganska branta Brötberget 

Bt•öten se *Tysktäkten. 
Busktäkt bttt§tcekt (äldre utlal ), b?'usktcekt. - wijd Busketächten 

1499 DD 1 s. 172 avskr., till bwskatäktenä 1499 DD 1 s. 172 avskr. 
- Busktäkt G. ~ Gården är ej upptagen i äldre jordeböcker - jfr 
Butäkten - ej heller på Tabula geographica. Förleden är gen. pl. av 
ordet buske, väl syftande på buskvegetation på platsen för den ur­
sprungliga täkten 'nyodlingen'. 

*Butäkten b?lttceläa.- Buddeteckthene 1539, Buddetecktene 1540-
1544, Buddetechtten 1549, Buddetecktten 1554, Buddetechtan 1569, 

1 Se L UNDGREN-BRATE aa s. 29. 
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Buudetekttann 1585, Buddetächtten 1604, Budelechten 1617, Bur­
techt 1725 jb. - Budtächlt 1640 Tabula geographica. - Är nu en 
åker vid Busktäkt Förleden är fsv. gen. Budda av mansnamnet 
B udde (Bodde) .1 Senare leden är best. form av täkt 'intaga, nyodling'. 

*Bäfsarvet. - predia et bona iniraseripta ... puta Bebsarf 1362 
SD 8 s. 168 or. , bona ... , in hosio puta bebsarf 1370 8/ 12 diplom 
i RA=DD 3 s. 10. - Biessarfwe 1617 , Biäsarfwet 1725 jb. - Bjäss­
arfwet 1640 Tabula geographica. - Låg nära Stämshöjen enligt 
Tabula geographica. l diplomen från 1362 och 1370 uppges Bebsarf 
vara ödegods och en gång ägt av en T Iwrbemus Bebbir. Förleden 
är gen. av detta fsv. mansbinamn Bebbir, vars härledning är oklar. 

Dalvik dqJtmk, vika dMvtk. - Dagelwijk 1539- 15-!4, Daalwick 
1549, Dalnick 1554, Dallewyk 1569, Dalleuik 157 5, Dallewik 1585, 
Dalwijk 1604, Dalwich 1617 , Daalwijck 1639, Dahlwijk 1685-1725, 
Dahlvik 1794 1825 jb. - Dalvik G. - Även inom Torsångs socken. 
För medeltida namnformer och namnets tolkning se Dalvik i Torsång. 

Dammen dbin~een, stq d., lis[ d. - Dannen (!) 1619, Damben 1635 
1639, Dammen 1685- 1825 jb. - L. Dammen G. - Namnet är best. 
form av ordet damm 'damm, uppdämning'. 

*Digresved.- j dygre swedh 1484 1/ 12 diplom i RA=DD 3 s. 220, 
j dijgreswedh 1488 DD 3 s. 224 or. - ärmare läge okänt. Förleden 
är böjningsform av fsv. adj. digher 'stor' och senare leden är sved m. 
'svedjeland, svedjefall' . 

*Diskarvet diskam. - ? i dyskanx arffve j vika sokn 1479 DD l 
s. 128 or. - Diskarff 1539- 1543, Disckarff 1544, Diskarffued 1549, 
Diskarff:t 1569, Diskarffuuet 1575, Diskare 1617 1725 jb. - Disk­
arfwet 1640 Tabula geographica. - Betecknar nu området vid Stjern­
hielmsmonumentet. Huruvida den medeltida namnformen Dyslwnx 
arffve avser Diskarvet är tveksamt. Den får väl i så fall bedömas 
som en felform för ett '''Dyskara wffvct el.dyl. Förleden i namnet 
Diskarvet är väl fsv. gen. av ett fornsvenskt yrkesnamn *diskare, 
lån från medellågtyska discher, elisker 'snickare' . Ordet anses av 
Söderwall 2 ingå i det finländska ortnamnet diskare böle. 

*Dr·ängbo. - Drengeboo 1629, Drengebo 1635, Drängbo 1639, 
Drängieboo 1685, Drängsbo 1715, Drängeho 1725, Drängbo 1825 jb. 
- 1852 uteslutet ur jordeboken som obefintligt. Förleden är urspr. 

2 SöDERWALL, Ordbok l s . 188. 
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gen. av ordet dräng, väl i betydelsen 'drän g, tjänare '. Senare leden 
är sannolikt urspr. pl. av bodh 'fäbod ?' . 

Drängsarvet drcegsåra. - ij dnenxarue 1442 DD 1 s. 95 avskr. , 
i Drengsarfveth 1459 DD 1 s. 111 avskr., i drengz arffuet 1481 u .d. 
diplom i RA=DD 3 s. 212, i drengx arffweth 1488 2/ 1 diplom i 
RA=DD 3 s. 226. - Drengssarff 1539, Drängssarff 1540, Drengss­
arff 1542- 1544, Drengssarffvedth 1549, Drengzarffuid 1554, Drengz­
arff:t, Drängssarffuett 1569, Drengzarffuelt 1575, Drengesarffuett 
1585, Drängzarffwedt 1604, Drengsarwe 1617, Drängzarfwet 1685, 
Drängsarfwet 1715 1725, Drängarfvet 1794, Drängsurfvet 1825 jb. -
Drängssarfwet 1640 Tabula geographica. ~ Beläget vid Kyrkbyn. 
Förleden är väl gen. av det fsv. mansnamnet Dräng.3 

Eriksberg enksbcerr. - Eriksberg G. ~ Namnet är ungt. Förleden 
är gen. av mansnamnet Erik. 

Fläck flrce~ . - F läck G. ~ l amnet är väl ordet fläck men anled­
ningen till namnet är okänd. Jfr Grön fläck (gr{JnflrceJs. ), plats efter 
stranden av Runn mitt emot Stabergsön. 

Folka•·byn fiJ lrkabyn. - Folqwidahy ? 1435 13/9 diplom i HA= 
DD suppl. s. 13, Folkvijdaby 1464 DD l s. 113 avskr., folkwideby 
1465 29/ 10 diplom i RA, j ffolkwidaby 14 70 DD suppl. s. 18 or. , 
i ffolkwidaby 1475 7/4 diplom i RA=DD 3 s. 207 , i folqwideby 
1477 DD l s. 269 avskr. , i folkaby, i follwbyn 1481 u.d. diplom i 
RA=DD 3 s. 212, j folkwedeby 1488 2/ 1 diplom i RA, i folkadaby 
(2 ggr) 1489 31/ 1 = DD 3 s. 228 or. , i folkwedeby 1496 26/ 11 diplom 
i RA = DD l s. 281 , Folkareby (2 ggr) 15-!7 DD 3 s. 6-! or . - Folk­
wedeby 1539, Folkwedheby 1540, Folkuedeby 1542 1543, Folkareby 
1549, Folckarbyn, Folckarebyn 1569, Folkarbyyn 1575, Folkarebynn 
1585, Fålkarbynn 1617 , Folkarbyn 1639, Folkarsby 1725, Folkm·by 
1794, 1825 jb. - Folkarbyn G. ~ Förleden är urspr. fsv. gen. Folk­
vidhar av mansnamnet Folkuidh. Redan på 1500-talet har anslutning 
skett till namnen på -aruaby, t.ex. Tosarby, Naglarby i nuvarande 
Gustavs sn. Senare leden är by 'nybygge, gård'. 

Färnviken f?_§ ,zvika,. Färennwijkenn 1629, Farnwykan 1635, Ferne­
wijken 1639, Färnewyken 1685, Fernwijken 1715 1725, Färnviken 
1794, Fernviken 1825 jb. - Fernviken G. ~ Förleden är väl en form 
av det från Dalarne väl kända växtnamnet fäme 'fräken ', syftande 
på fräkenvegetation vid och i den vik av Hunn , där gården ligger. 

3 Se LUNDGREN-BRATE aa s . 46 och 332. 
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Getingsarvet 1et~?5såm. - Getingzarff:t 1569, Gctinnsarff:t 1575, 
Gettingzarffuit 1585, Getinsarff 1604, Getingssare 1617 , Gietingzarfuet 
1635, Getingzarfue 1639, Getingzarfwet 1715, Giettingsarf:t 1725 , 
Gettingsarfvet 1794, Getingsarivet 1825 jb. - Getingnssarfwet 1640 
Tabula geographica. --.. Ligger nära Gringsbo. Förleden är gen. av 
djurnamnet geting, väl använt som mansbinamn. Tillnamnet är från 
yngre tid känt som soldatnamn och som namn på en gruvdräng på 
1600-talet.4 Jfr de fsv. tillnamnen Bi och Broms.5 

GI'ingsbo gdgsbo.- Grinsebodha 1539, Grinssebodha 1540, Grinse­
bodha 1542 1544, Grinsebåde 1569, Grinseboda 1575, Grinsboda 1585, 
Grinseboda 1604 1617 , G ring z bo 1725 jb. - Gränssbo 1640 Tabula 
geographica, Gringsbo G. --- Förleden är flertydig och kan genom 
bristen på tillräckligt gamla skriftformer ej säkert tolkas. Senare 
leden är pl. av bodh 'fäbod ?' . 

Gränsen grcenSYJ. - Gränsen G. --.. Namnet ser ut att vara best. 
form av ordet gräns, i så fall kanske syftande på den en kapp km 
söder om gården gående gränsen mellan \'ika och Hosjö. 

Gr·ävningen gr(§vmga, lisk g., st() g. - ena tekt ... sum kaldhas 
Gräfning 1357 DD l s. 29 avskr. , ena halfwa thffikt .. . grrefningh 
1399 18/ 11 diplom i RA = DD 3 s. 20. - Greffningen 1539, Gräff­
ningen 1540- 1544, Grefflingen 1549- 1569, Greffningen 1575, Gref­
ninge 1604, Grefningen 1617 , Gräfningen 1725 jb. - L. St. Gräf­
ningen G. --- Namnet är bestämd form av ordet grävning, väl i en 
betydelse 'nyodling'. I Aspeboda förekommer Grävningen som åker­
namn på minst tre ställen och synes där beteckna nyodlingar. Från 
Färnäs i Mora är ordet upptecknat av B. Linden under formen 
gröming och med betydelsen 'skogsodling av äldre datum'. Det ingår 
i flera ortnamn. Från Rättvik uppger L. Gabrielsson en betydelse 
'uppgrävd slog' för ordet grävning. Även i Rättvik ingår ordet i en 
rad ortnamn. 

Hagelsnäs MJ.gce21Z(fS . - Hagelsnäs 1716 Sahlstedt, St. Tuna Min­
nesdöme, Bih. LXX, Hagelsnäs G. --- Förleden är väl snarast en form 
av sjönamnet Hagelsjön, på vars norra strand gården ligger. Slut­
leden näs är snarast av i herrgårdsnamn vanl ig typ utan egentlig 
betydelse. Namnet har väl tillkommit under 1600-talet? 

4 Se K. E . FORSSLUND, Med Daliiiven III: 5 s . 28 1. 
5 Se HELLQUIST, Fornsvenska tillnamn s. 97. 



112 

Hagen ltCJ,gGtn.- Hagha 1539 1542, Hagan 1569, Hagan (n ) 1575-
1635, Hagen 1639, Haghan 1685, Hagan 1715, Hagen 1725- 1825 jb. 
- H agen G. ~ Namnet är best. böjningsform av ordet hage 
'beteshage'. 

Hagudden hqgthij1J. - Hagudden G. ~ Förleden är en form av 
ordet hage 'b etesh age '. Gården li gger på en udde i Runn. 

Halvarsbo Mt~vcesbrj. - Halfvarsbo G97. - Förleden är gen. av 
mansnamnet Halvard. Det är ovisst, om slutleden urspr. är pl. av 
bodh 'fäbod ?' eller om namnet är bildat efter mönster av namnen 
på -bo (av urspr. -bod/w ). 

Heden h6Gt.- Heedan 16-!0 Tabula geographica, H eden G97. ~ 
Namnet är best. fonn av ordet h ed f. 'skog' el. 'skogig sandås, beväxt 
m ed tall ', jfr H eden i St. Kopparbergs sn. P å samma h ed syftar-efter­
leden i namnet Utanhed n edan. 

Holmen luJhncen. - ?j holm 1406 DD l s. 67 or. , Holmen G. ~ 
Namnet är best. form av fsv. holmber m. 'h olme' . 

Hoten hQn. - Hool 1640 Tabula geographica, Holn G. - Namnet 
är best. fo rm av ortsdialektens hol m. 'liten rund kulle'. 

Hosjö hQje. - i (öfra) Hosiö 1357 DD l s . 29 avskr. , in Hosio 1362 
SD 8 s. 168 or. , in hosio , jn .. . torrenie hosio 1370 8/ 12 d iplom i 
RA = DD 3 s. 10, wither hoosyo 1386 DD l s. 47 or., j Hosio bygh ­
n ingh 1399 18/ 11 diplom i RA=DD 3 s. 20, ofwan Hosiö 1404 DD l 
s. 65 avskr. , i h 0sio (!) 1474 17/5 diplom i RA, i hosyö (2 gg r) 1508 
DD 3 s. 242 or. , i Hoosio bygdene 1511 DD suppl. s. 27 avskr. , ? in 
hoossze 1526 G. I :s reg. 3 s. 129, H osiö 1533 DD 2 s. 215 avskr. , 
j H osyö 1545 DD 3 s. 51 or. - Hosziö 1569, Hosiöö Bygden 1617 , 
Hosjöbygd 1825 jb. - H osjö kap. G. - I brevet från 1357 ovan räk­
nas Hosjö till Vika socken men 1386, 1404, 1511 räknades det till 
Torsång. Bygderna öster om sjön hörde till Vika, de väster om sjön 
till Torsång (St. Kopparberg). Det 1399 uppträdande byghningh är 
vårt ord byggning m en i en betydelse 'bygd, trakt' , i yngre språk 
ersa tt med bes t. form av ordet bygd 'bygdelag', jfr Morbygden i 
Stora Kopparbergs sock en . 1amnet Hosfö , ursprungli gen avseende 
sjön, anses av B. Linden 6 »h elt enkelt [betyda] 'sjön som på visst 
sätt (till fo rm och strandbildning) likna r en h o' >> och förklaras av 
B. Ejder 7 som innehå llande ordet ho ' tråg, trågliknande fördjup -

6 B . L INDEN, Dalarnas ortnamn. Dala rna s. 161. 
7 I Svensk uppslagsbok, 2:a uppl. , band 13 sp . 807. 
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ning' . >> Sjön är liten i jäm fö relse m ed den intilli ggande Hunn och har 
rä tt m arkera de stränder», fo rtsätter E jder. Sjön skulle m ed andra 
ord se ut som ett tråg jämfört m ed Runn. Enligt min m ening är det 
rikti gt a tt ett ord ho ingår , m en sjä lva sjön har knappast likna ts vid 
en ho. Namnet bör sammanställas m ed namnet Hofors vid Hoån i 
Gästrikland och sock ennamnen Ytterhagdal och Overhagdal i Härje­
dalen.8 Hoån i H ä rjedalen anses ha n amn efter de h öljor eller inbukt­
ningar i stranden eller b ottnen , som finnas speciellt i åns n edre del. 
Enligt min m ening är förleden i vårt sjönamn genitiv *Hou av e tt 
ursprungli gt å -namn *Hoa, e tt n amn på förbind elsen 1nellan Toftan 
och Runn. E tt *H ousio skall r egelm ässigt ge Hosio. Ån amnet är, 
m enar jag, även b evara t i n amnet Hobborn , va rom se under Sund­
horns sock en . J ag hoppas i anna t sanunanhang få utförligare be­
h andla h ela detta namnkomplex och skall då närmare motivera min 
tanke a tt ho är e lt appellativ, som bety tt 'ränna ' samt använts halvt 
appellativiskt som ån amn på m ånga olika pla tser. 

~'Hågarvet. - Haggarä t 1619, H ogarfu et 1635, Hogarfwe 1639, 
H ågh a rfwet 1685, H ågarfwet 1715, H ogarfwet 1725, H ågarfvet 1794 
1825 jb. - H ågarfwet 1640 Tabula geographica . ~ Gården låg söder 
om Lilltäkt i Sundhorn enligt Tabula geographica. Förleden är gen . 
av ett m an s (bi )n amn , kan sk e Hug hiH J fr Hugarvet i Stora Koppa r ­

b ergs socken. 

*Hälsingarvet. - H elss ingear ff 1539- 1542, Helsingearff 1544, 
H elssingearffued 1549, H elsingearff :d 1554, Helsin garff:t 1569, H el­
singarfue 1619, H elsingearfuet 1635, H elsingarfue 1639 jb. - Häls­
singearfwet 1640 T abula geographica. ~ Låg n orr om P ersarvet i 
Knivabygden enligt Tabula geographica. Förleden är gen . av ordet 
h älsinge 'man f rån H älsingland', använt som m ansbinamn. Jfr 
Hälsingbarn n edan . 

Hillsinghorn hie ls~g b!Jn. - Helssingeboren 1539- 1540, H elsinge­
boren 1542, H elssinngeb oren 1543 1544, H elsingeb orren 1554, Hel­
s ingeboren 1569 1604, Helss in geborrenn 1619, Hälssinghorn 1685, 
H älsinghorn 1715, H ellsinghorn 17 25- 1794 jb. - H elsingh orn G. ~ 
Förleden ä r gen. av hälsinge 'm an f rån Hälsingland' , väl använt som 

8 Se E . L ID EN hos i\'lo di n , Hä rj edalens ortna mn och bygd esägner , 2 :a uppl. , 
s. 297 . 

9 Se LUNDGREN-BRATE aa s. 112 . 

8 
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binamn, jfr Hälsinggården m.fl. namn i Stora Kopparbergs socken. 
Om senare leden se *Born i Falun och Sundborn. 

"'Hästskosar·vet. - Hästkosar e 1725 jb. - H äslskossarfwet 1640 
Tabula geographica. ~ Låg enl. Tabula geographica i sydöstra kan­
ten av H osjön. Förra leden är väl gen. av ett m ansbinamn *Hästsko, 
jfr den nu utslocknade fin sk -svenska adelsä tten H ästesko, och ett 
1408 (DD l s. 70) n ämnt h etsk ozarfwet i H edemora. 

*Hökmo•·a hf!kmr!}ra. - Skråm Enge el. Hökmohra 1684, Skråm­
änge el. Hookmora 1685, Skröm ä nge el. Hökmora 1715, Skråmän ge 
el. H ökmora 17 25, Skrå mänget el. H ökmora 1794, Skråmän ge el. 
Hökmora 1825 jb. - H ööke m ora 1640 Tabula geographi ca. ~ 1u 
en äga under H agelsnäs. Förleden i namnet S kråmänget är väl urspr. 
gen . av (äldre) svenska skråm a 'skråma, ri spa', väl använt i överförd 
betydelse om n ågon Lerrängforma tion. Slutleden är änge 'naturli g 
än g'. Förleden i det (yngre ?} n amnet H ökmora ä r urspr. (gen . pl. av) 
fågelnamnet h ök, och sena re leden bes t. form av mor 'sank gran skog'. 

Jugansbo 11ltgansb6. - J ogan slorp 1629, Joga nsboo 1635, Jugans­
bo 1639- 1825 jb. - Ju gansbo G. ~ Förleden är gen . av m ansnamnet 
Jugan , bifo rm till Johan (av Johannes ). Om sena re leden är urspr. 
pl. av bodh 'fä bod ?' är tvivelaktigt, sn a rare ä r or tnamnet bildat efter 
möns ter av n amnen på -bo (av urspr. -bodha }. Form en l ogan storp 

f rån 1629 är snaras t en m era tillfälli g bildning. 
*Jä•·parvet. - j ::erpa re t 1411 DD l s. 71 or. ~ Förl eden är sna rast 

fsv . gen. av m ansnam net Järpe, som bl.a. syn es ingå i det östgö tsk a 
ortnamnet Icerpatlwrp. 10 

Kat·lsbäcken /;'ljsbr:ej§en, k'lj2br:'el;cen. - i kalxbek 148 1 u .d . diplom i 
RA= DD 3 s. 21 2, kalsbergx gru ffwe (2 ggr ) 1526 G. I :s reg. 3 s. 278 . 
- Kalfzbeck en 1539, KaUfzbecken 1540 1542, Kalssheek en 1543 , 
KaUfzbecken 15-!4 1549, Kalsheeken 1555 , KaUfzbeck enn 1569, Kalz­
beken 1575 , Galsbäck en 1688, Ka rlsheek en 1715- 1725, KaUsbäcken 
1794, Carlsbäcken 1825 jb. - KaUsbäcken G. ~ Namnet, som urspr. 
åsyfta r den bäck till Övra Klingen , vid vilken b yn li gger, ä r fl ertydi gt. 
Det innehåller dock knappast en förled !(a/un gs-, syftande på en 
vå rdkase på Brötberge t, som P . E nvall m ena r. 11 

Kal'lsluml kalsMu. Binamn : Verktäkt (vvrktcekt ). - Wärketäc 1619, 
W erktäckten 1635, \Verketechten 1639, vVärcktächten 1685, W arg-

10 Se LUNDG RE N-B RATE aa s. 143. 
11 P . ENVALL i Da la rn as hembygdsbo k 19-16 s. 67. 
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tächt 1715, Wärcktecht 1725, vVargtäg t 1794, W erktäg t 1825 jb.­
Ka rlslund G. ~ Det nuvarande namnet är un gt. F örleden i det äldre 
namnet är gen . sg. av e tt m ot fsv. verke m ., sv. dial. verke 'inrätt­
ning för fi skfån gs t, ri sgård (i sjö el. bäck ) m ed öppning för m järde 
eller ryssja' svarande ord , jfr bm wnosa w erka (1411 DD 1 s. 71 or .) 
'verkarn a vid Lönnemossa' och *Stenverkarna nedan. Senare leden 
ä r täkt 'intaga, nyodling' . 

Kivnäbben j§incel]am, §lncel] cen. - Kiffwen ebben 1539- 1543, Kiffwe­
näbben 1540 1544, Kiff uen eben 1549, Kyffueneb en 1569, Keffu e­
n ebenn 1585, Ki fuenäb 1604, Kiffn äbben 1635, Kijfnäbben 1685, Kif­
näbben 1715, Kijfnäbben 1794, Ki fnäbben 1825 jb. - Ki ffuenebben 
1640 Tabula geographica. ~ Ligger i n ärheten a v Busktäkt Namnet 
är bes t. fo rm. av fsv. kivanäbb (kiven ebb ) 'ett slags sk ansverk av 
trä, som av de fö rsvarande uppfö rdes till y tterligare skydd utanfö r 
huvudfäs tnin gen .12 Ordet fö rek ommer i ortnamn i Norge, Väs tergöt­
land, Västmanland och Dala rne samt Ka relen i Finla nd .13 Huruvida 
Kivnäbben i Vika syfta t på ett sådant skansverk av trä är ovi sst . 
Schiick anser tänkba rt,14 a tt h är lega t e tt tillfälligt försvar sverk , som 
k om m it till användning under s turetidens fejder, t. ex. 1470. Sa nno­
likare ä r dock , a tt vi h a a tt göra med elt jämförelse- eller uppkallelse­
namn. Jfr f. ö. Bergsgårelen i St. Kopparbergs sock en. 

*Kiemetstäkt. - Cleme tzte (c)ktt 1539- 1542 , Clem etsteckt 1544, 
Clem ens tecktt 1554, Clemedztecht 1569 jb. - Cl em ens teght 1547 
DD 3, s. 64 or. ~ Upptogs i jb 1539 under Bröten. F örl eden är gen. 
av mansn amnet Klem et (Klem ent, Clem ens), jfr '" K lem etsarvet i 
Stora Kopparbergs sock en . 

*Kiubbtäkt klnitl}tcekt. - Klubbeteckth en (e) 1539, Klubbeteckten e 
1540- 1544, Klubetechttenn 1549, Klubbelechten 1569, Klubetäctan 
1585, Klubbetechten 1617 , Klubtech t 17 25 jb. - Klubbetächtan 1640 
Tabula geographica. ~ Är nu en äga vid Karlslund. F örleden är väl 
fsv. gen. av ordet klubba, k ansk e använt som m an sbinamn , jfr 
Klubb etorp (klubbatorp 149 1 u.d. diplom i RA) , gd i Bankekinds 
sock en, Ös ter gö tland, dä r fö rleden dock n ä rmas t syn es va ra ett mans­
binamn *Klub be, som ä ven kunde ingå i n amnet Klubbtäkt. Sen are 

12 SöDERWALL, Ord bok l s. 657 . 
13 Se A. ScHOCK i Arkeolog iska s tud ier tillägnad e H .K.H . Kron pri ns Gus taf 

Ado lf s. 212 f. 
14 ScHOCK aa s. 218 no t. 
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leden är ordet täkt 'intaga, nyodling' . Även vid Bergsgården i St. 
Kopparbergs sn har funnits ett Klubbtälden. Jfr detta . 

Knektbo kneh-tbo. - I\:nechteboo 1635, Knechlebo 1639 jb. -
Knektbo G, Vika Knektbo 1908 kb. ~ Förleden är urspr. gen. pl. av 
knekt, väl i betydelsen 'solda t', ej i den fsv. betydelsen 'drän g' . Det 
är ovisst om senare leden är pi. av bodh 'fäbod ?' eller om namnet är 
bildat efter m öns ler av namnen på -bo (av urspr. -bodlw }. I Kniva 
bergslag finns också ett Knektbo, till skillnad från föregående kalla t 
Kniva Knektbo. 

Kniva kniva. - i Knifwa 1401 SDns l s. 15 avskr. , widher kniwa 
hy tto 1411 DD l s. 71 or. , i knifwe 1461 DD l s. 111 or. , j knijffwa 
1471 2/2 diplom i UU, i Knifwom 1478 DD 1 s. 125 avskr. , j kniffa 
1482 14/5 diplom i RA=DD 3 s. 213, i kniffua 1484 25/ 2 diplom i 
HA=DD 3 s. 219, i Kniffua 1495 Sthhns jordeb . 1474- 98 s. 277 , 
j Knyffua 1495 Sthlms tä nkeb. 1492- 1500, s. 244, i Kniffwa 1499 
DD l s. 169 avskr., i Kniffvom, i Kniffva 1499 DD l s. 171 avskr. , 
i Knifvom 1499 DD l s. 17 2 avskr., i knijffua 1529 DD 2 s. 159 or. , 
j kniffwom 1530 G. I: s reg. 7 s. 23. - Kniffwa 1539 1540, Kniffua 
1542, Knifwa 1544, Kniffu a 1554, Kniffue 1569, Kniffwa 1604 jb. -
Knijffua Bygden 1640 Tabula geographi ca. ~ Omfattade bygden 
omkr. Dam.men, Sntedback en , Staberg och Storgården och var i äldre 

tid ett bygdelag av samm a slag som Hosjöbygden och Morbygden 
m.fl. Den ä ldsta b ebyggelsen represenleras väl av e tt nu försvunnet 
Gamm clgärden sam t Storgården . C. Lindberg avvisar 15 säk erligen 
med rätta, teorien, att man skulle h a tillverkat knivar i Kniva. H an 
fo rtsä tter: »Om namnet innehåller ordet kniv , förhåller det sig sna­
rast så, a tt man före bebyggelsens tillkomst här uppsa tt giller , be­
stående av nedfallande knivar o.d. , i de gamla landskapslagarna be­
nämnda sjä lvskott ». Denna tolkning, so m är s a k l i g t rimlig, går 
emellertid enli gt min mening svårligen a tt förena med namnets böj ­
ning i de m edelt ida källorna. Av allt a lt döma h a r man vid namnets 
tolkning a tt utgå från former som i Knifwa, kniwa hytta och lik­
nande. Formerna i Knifwom och dyl. uppträda i det närmaste å ttio 
år ef ter den förs tnämnda och äro väl sena an alogiformer efter möns­
ler av andra plurala namn. Diplomet från 1401 skriver j tlwrscm ge 
och j swnde men j dalom, j kynom, j botulffsbodum. Detta tyder på 

15 C. LINDBERG i Ortnamnsså llskapets i Uppsala å rsskri f t 19-16 s. 25. 
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alt vi i formen i /{nifwa ha att göra m ed dativ till en maskulin singu­
laris *[{niv e och i KniLva ilytto genitiv av samma ord eller namn. 
*Kniv e skulle under sådana förhållanden kunna vara ett med de t 
germanska tillhörighetssuffixet -an till vårt ord kniv bildat substantiv. 
Suffixet ifråga användes för att av substant iv bilda maskulina och 
feminina sakliga konkreter med b etydelsen »liknande », •gjord av •, 
• försedd m ed ». Hit höra ord som gere 'kilformigt stycke' till fvn. 
geirr 'spjut', kalue 'vad, benkalv' till kaluer 'k a lv ', mialke 'mjölke' 
till mjölk o.s.v.l6 8 Kniu e skulle under sådana förhållanden kunna 
vara elt namn på nuvarande s tab ergsklack ell er snarare en del av 
denna och betyda »höjden som ser ut som en kniv • . Jämförelser med 
ordet kniv synas vara ganska vanl iga i nordiska ortnamn. Så tolkas 
de n orska namnen f{niv e n edre och f{niv e eure i Skoger sogn, Jarls­
berg og Larviks amt som »Gaarden ved 'kniven '», elt namn på den 
närliggande Kniveås eller en del av denna.17 Kniu e norclre i Fiskum 
sogn , Busk eruds amt, tolkas på liknande sätt, av närheten till en höjd 
Kniuefj eldetY Knivsätter (Kniffuas etter 1552 tl} i Å socken , Öster­
gö tland, anses av G. Franzen 18 alternativt vara bildat till kniv , syf­
tande på n ågon knivliknande formation i terrängen. Här kunde, 
enligt min m ening, även det för vårt Kniua antagna *Kniv e ingå.19 

Kniv i b etydelsen 'balja, fröbalja ' 20 ä r även den en jämförelse rn.ed 

ordet kniv . 

*Knutsbo kmh§bo. - Knutzboo 1685, Knutsbo 1715- 1825 jb. -
Knussbo 1640 T abula geographica. ~ Nära Strand. F örleden är gen. 
av m an snamnet Knut. Om senare leden är urspr. pl. av bodh ' fäbod ?' 
eller bildad efter mönster av n amnen på -bo (av ä ldre -bodlw ) är 
ovisst. 

Knylen knyn (äldre uttal ), knyn. - Knölen G. ~ Namnet är best. 
form av ä. nusv. kny! 'back e, upphöjning' . 

Koparvet kop4m. - Kooparff 1539, Koparff 1540, Kooparff 1542 
1544, Koparffued 1549, Kopperarff:dt 1554, Kopa rff:t 1569 , Kop-

16 Se E. OLSON, De appellativa subs tantiven s bildn in g i fornsvenskan s. 211 f. 
17 Se RYGH, Norske gaardn avne 6 s. 13; 5 s. 290. 
18 G. FRANZEN , Vikbolandels by- och gård namn s. 232. 
19 Jfr även bl.a. E. H ELLQUIST, Sjönamn l s. 328, H. LINDROTH, Ölands folk­

mål l , s. 57 not ; B. OHLSSON , Blekingskusten s. 102 ; C. I. ST.l. HLE, Ortnamnen på 

- inge s. 510 och i dessa a rbe ten c iterad lilt. 
20 RIETZ s. 337 a. 
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a rff uett 1585, Koppa rä t 1619, Kopa rf uet 1635, Kopa re 1639, Koopare 
1685 , Kopa re 1715 17 25, Kopa rfve t' 1825 jb. - - Koppar-a rf 1757 
Hiilphers, Dagbok s. 47 0, Koparfvet G. - Förleden ä r fsv. gen. Kopa 

av m ansnam net Kop e, jfr K apatyl/a i Torsång. Redan vid mitten av 
1500-talet uppträder u rspårade fo rmer , där förleden associera ts m ed 
k oppar . 

*KOI•slinden. - Korsslinden 1539, Korslinden 1540 1542, Korss­
linden 1543 1544, Kors (s)lin den 1569, Korslindan 1585, Korslinden 
1635- 1794, Roslin da 1825 jb. - Läge för mig ok änt. Förleden är 
väl samma ord I<ors- som i Korsnäs och Korsgården i Stora Koppar­
b ergs sock en, jfr dessa namn . Sena re led är b es t. fo rm av lind 'med 
gräs besådd åker', jfr l ärlinden i Sto ra Kopparbergs socken . 

R1·åknäs lm'J}md:s. - Kråknäs G. - Förled en är en fo rm a v ordet 
k r åka, sena re leden syf tar på läge t vid en udde i sjön Runn. 

~'Kynäs. - Kynäs 1629, Kyn es 1635 1639, Kyn ä (ä )s 1686- 17 25 , 
Nynäs 1794, Kyn äs 1825 jb. - Läge obek ant. Förleden ä r väl urspr. 
antingen gen . sg. k yu av k ya 'fäfålla' eller samm a elem ent som ingår 
i Hyna och T ronsjö i Torsångs sock en , se dessa n amn. 

Ky1·kbyn J;i1rkb.~n.- j Wikum 1357 DD l s. 29 avskr., j kyrkioby 
147 0 DD suppl. s. 18 or ., j k yrkioby 1475 u .d. diplom i RA, j kyrkio­
bynom 1475 7/4 diplom i RA= DD 3 s. 207 . ? i wikom 1483 20/ 10 
diplom i RA, j Kirkiobyn om 1488 DD 3 s. 224 or. , j kirkiobynom 1488 
DD 3 s. 225 f. or ., j k yrk iobynom 1496 DD l s. 281 or. , j Kyrkebyn 
1513 DN 14 s. 200 or. , k yrkebyn 1542 DD suppl. s. 35 avskr.-Kyrke­
byn 1539, Kyrkebyn 1540 1542 1569, Kyrckebynn 1569, Körkebynn 
1585 , Kiörkiebyen 1639, Kiorckiobyn 17 25, Kyrkobyn 1794 1825 jb.­
Kyrk obyn G. - Kyrkbyns urspr . na mn ä r plura li s av v ik f., troligen 
syftande på viken väster om Andrakebyn och Viksjöns nu avsnörda 
norra vik. Socknen har övertagit bynamnet och detta i f råga om byn 
ersatts med a ppellative t k yrkb y i be t. fo rm. 

*Ky1•ktiikt. - Kyrketächt 1569, Kyrke täckU 1575 jb. - U tjord till 
präs tbordeL Förleden anger a tt täkten varit anslagen till kyrkan. 

*Kä1·ingträdet. - i K::erlinga thr::eden o widher Kniwa h y tto 1411 
SDns 2 s. 406 avskr. - Käringe trädh 1640 Tabula geographica. -
Låg i Knivabygden nära Runn . Förleden är gen . (sg. ?) av fsv. k cerling 
f. 'kvinna ' o. dyl. , vårt käring, jfr Tjärntäkt i Stora Kopparbergs 
sock en. Senare leden är bes t. form av fsv. tree/J e n . 'plöjd m en ej 
besådd åker', ' trädesjord'. 
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Lerbäcken l~rbcej~en . - Leerbecken 1539- 154-! , Lerbecken 1549-
1569, Lerbekenn 1575 1585, Le (e)rbecken 1639- 1725, Lerbäcken 
1825 jb. - Leerbecken 1640 Tabula geographica. - Vid en bäck 
nära Busktäkt Förleden är snarast urspr. gen. av ler (a ) 'ler , lera'. 

Lisselbo lislb6. - Lillebodhrr 1539- 1549, Lillebåde 1569, Lille­
boda 1575 1585, Litzleboda 1619, Litzlebo 1635 1639, Li ssellboo 1685, 
Litslebo 1715, Liselbo 1794, Lisselbo 1825 jb. - Lisselbo G. ~ F ör­
leden är urspr. böjningsform litlo av fsv. litil 'liten ' utvecklat lill 
Lissle- och Lissel-. Senare leden är pl. av bodh 'fäbod ?'. J fr Storbo . 

*Lukat•etäkten. - Lukare techthene 1539, Lyck e techt 1569, Lyck e­
tektt 1575 jb. - Lukareteckth en 1547 DD 3 s. 64 or. ~ Låg 1575 
under Bröten . Förleden är väl gen . av ett mansbinamn '''Lulwre av 
oviss härledning. Sena re leden är bes t. fo rm av täkt 'intaga, nyodlin g' . 

Luna l i{tnuwce, (}vce ll{tnG!,, n~clce lt{ma. - i lungaa 1481 u.d. diplom 
i RA, Erich lwnaane 1484 1/ 12 diplom i RA = DD l s. 275 , erich i 
lwnaan 1484 1/ 12 diplom i RA= DD 3 s. 220. - Lungåån 1539, Lungn­
åån 1540, Lungåån 1542, Lugnåån 1543, Lungåån 1544, Lwnan, Lunån 
1569, Lunånn 1575, Lwnånn 1585, Lunon 1604 1617 , Lunån 1635, 
Lunan el. Knechtebo 1715, Lunån el. Knecktbo 1825 jb. - Öf. St. 
Luna G, Nedre, Öfre Lunå n 1908 kb. ~ Att döma av uttalet och 
flera av de äldre skriftformerna synes namnet vara bes t. pl. av ett 
luna f. i ovi ss betydelse, jfr det bl.a. från Västmanland kända lww 
'grov stång av gran eller björk ', som »begagnas vid husbyggnader 
för a tt sätta på sned emot väggar, så a tt stockarne rullas m ed rep 
uppföre».21 Den älds ta namnformen liksom å tskilli ga yngre form er 
visa anslutning till adj. lugn och subs t. å. 

Lund lut1J..- Lundh 1629- 1685, Lund 1715- 1794, Lundh 1825 
jb. ~ Väster om Hagelsnäs. Namnet är obes t. form av ordet lund, 
säkerligen i den vanliga betydelsen 'dunge', icke 'helig lund'. 

Långtäkt l&gtr:ekt. - Longe leckthenne 1539, Longe teckt 1540, 
Longetecktene 1542- 1544, Långetecknen 1549, Långa teckttan 1554, 
Longetechtan 1569, Långe ttektt 1585, Långtäckt 1635, Långtächt 
1715 1725, Långtägt 1794 1825 jb. - Långtägt G. ~ Förleden är 
urspr. böjningsform av adj. lång och senare leden ordet täkt 'intaga , 
nyodling' . 

Lönnemossa l i'i 'IJ.1IU}§a. - i lenem osa . . in lenemosum 1393 22/4 
diplom i RA = DD l s. 257 , j l0namosa, vppa l0namosa 1411 DD l 

21 HIETZ s. -1 15 a. 
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s. 71 or., the thektor .. som k allas 1Imremossa 1461 DD l s. 112 or.. 
i Lönmossa 1499 DD l s. 171 avskr., i Lönm åsen 1505 DD 1 s. 190 
avskr. - Lönemoos 1539, Lönemossa 15-1:0, Lönemoos 1542, Löne­
mo (o)ssa 1543- 1569, Lönemosse 1569, Lonnemossa 1575, Lönmåsa 
1604, Lönnemåssa 1617 , Lundmåsa 1725 jb. - Lönnemossa G. ~ 
Förleden är fsv. gen. av trädnamnet hm 'lönn ', i de äldsta formerna 
med till e labialiserat o, jfr bynamnet L ennheden i Stora Tuna soc­
ken och P. Envall , Dalabergslagsmålet s. 43. Senare leden är urspr. 
(sing. ?) böjningsform av fsv. mosi m. 'mosse, myr'. 

Lövet l~vm . - Löfvet G. ~ Namnet, som synes vara best. form 
av ordet löv, är tydligen ungt. 

Marieberg mbi,nbdwr. - Reffsarffuuet 1575, Räfsaret 1725 jb. -
Marieberg G. ~ Förleden i det äldre namnet är gen. av ett mans­
binamn eller tillnamn Räv.22 

Mjölnar•gårdar•na milnmgrjlran. - Mjölnargården G. ~ Förleden 
är gen. av ortsdialektens mö/nare 'mjölnare' , slulleden i dialekten 
best. form plur. av gård. 

Narvtäkt nayvtmkt. - Narftäkt 1908 kb. ~ Gårdar nära Strand. 
Förleden är sannolikt gen. av e tt mot fsv. mansnamnet Narve sva­
rande namn. Senare leden är täkt 'intaga, nyodling '. 

*Nisstäkt. - Nissetechtt 1549, Nissetecktt 1554 jb. ~ Namne! , 
som. nu är okänt, inneh åller gen. av kortnamnet Nisse (av Nils) och 
täkt 'intaga, nyodlin a' . 

*Norvika. - i Nor W'ikum 1357 DD l s. 29 avskr., apud capellam 
Nonvika 1362 SD 8 s. 168 or. , apud capellam nonvika 1370 8/ 12 
diplom i RA=DD 3 s. 10, Datum norvika 1400 3/3 diplom i RA= 
DD 3 s. 22, j nonvika sokn 1411 DD l s. 71 or. ~ Förleden i namnet 
är väl urspr. adv. nor (f>r ) 'norr, i norr'. Namnet har väl avsett norra 
delen av Vika socken med Hosjö kapell. 

Nybodal'lla niJbr/!anm.- i Nyby 1496 26/ 11 diplom i RA. - - Nybo 
1684, Nyboo 1685, Nybo 1715 1725, Nybo 1794 1825 jb. - Nyby 1640 
Tabula geographica. - Nybodarna G. ~ Det 1496 och 1640 belagda 
Nyb y synes motsvara det nuvarande Nyboclanw. Förleden är böj­
ningsform av adj. ny, senare leden i förra fallet by 'nybygge, gård', 
i det senare obest. pl. av bodh 'fäbod ?' . Det yngs ta namnet innehåller 
boclh i best. form pl. 

'2 Jfr HELLQUIST , Fornsvenska tillnamn s. 97 och frälseiiiten Rääf i Småland. 
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*Nygården.- Nyiegården 1539-1543, Nyiegarden 1544, Nyegar­
den 1549, Nygården 1554, Nyegårdenn 1575 jb. - - Nygården 1640 
Tabula geographica. ~ Upptas 1575 under Bröten. Är icke identiskt 
med Nygården (Nygård G) i Kniva. 

Nyhyttan n?jta, nita (äldre uttal). - i n0yhitto 1481 u.d. diplom 
i RA=DD 3 s. 212. - Nyiehytthan 1539, Nyiehyttone 1540- 1543, 
Nyehyttan 1549 1554, Nyhyttan 1569 1617 1684, Nyhyttan 1685 1715, 
Nyhytta 1725, Nyhyttan 1794 1825 jb. - Nyhyttan G. ~ Det är 
oklart i förhållande till vilken äldre hytta denna angivits som ny. 

Nynäs nynces. - Skinnarebodha 1539- 1549, Skinarebo, Skindere­
båda 1569, Skinnareboda 1575 1604, Schinnarboda 1617 , Skinnare­
boda 1639, Skinnarbo el. Nynääs 1685, Skinnarbo el. Nynäs 1715 
1725, Skinnarbo el. Nynäs 1794 1825 jb. - Skinnarebo 1640 Tabula 
geographica. ~ Ligger vid Heden. Förleden i det urspr. namnet är 
gen. av fsv. yrkesnamnet skinnare 'skinnberedare, körsnär', kanske 
använt som mansbinamn. Senare leden är urspr. pi. av bod h 'fäbod?'. 

*Nystefotsarvet. - Nystafoos arff 1405 SDns l s. 457 or. - Nyste­
footzarff 1539- 1543, Nystefootzarff 1544, Nysteffas arff:t 1569, 
Nystefotzarff 1604, Nystefotzarfwe 1617 , Nystfotzarfwet 1639, Nyste­
fotzarfwet el. Romsarfwet 1685, Nystefotsarfvet el. Romsarfwet 1715, 
Romsarfwet 1725, Romsarivet 1794 1825 jb. - Nystefotzarf:t 1640 
Tabula geographica. ~ Nystefotsarvet synes på 1700-talet helt eller 
delvis ha lagts under Romsarvet. Namnet lever kvar i namnet på en 
backe Ny stos backan 'N ystefots (arvs) backen'. Förleden är gen. av 
ordet nystfot (nystafot) 'nystvinda, härvel', väl använt som mans­
binamn. Jfr det jämtländska dialektordet tokhärvel 'tokstolle' .23 

*Nytsa1·v. - Nytzarff (2 ggr) 1484 1/ 12 diplom i RA, nytzarff lig­
gendis poo bmdhten 1493 8/ 10 dipl. i RA=DD 3 s. 233, nytzarffweth 
.. pa bmthen 1497 3/3 diplom i RA=DD 3 s. 239. ~ Förleden är 
väl fsv. gen. av ett till adj. nyter 'duktig, hurtig ' bildat mansbinamn 
~'Nyter, jfr medeltida namn som Menlös, Oblid her, Rasker.24 

*Näl'istäkten. - Nreristhrektin 1411 DD l s. 71 or. ~ Låg under 
Lönnemossa. Förleden är kanske gen. av det f sv. mansnamnet Närer. 25 

23 Enligt uppgift av arkivarie B. Flemström. 
24 Se HELLQUIST, Fornsvenska tillnamn s. 102 f. 
25 LUNDGREN-BRATE aa s. 181. 
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Personnamnet Närer är belagt en gång i förbindelsen Lm·is Närisson. 
Namnet Närsbyn i Laxarby socken, Dalsland , förklaras ur detta 
mansnamn. 26 

Näset lil!; nr;fsce, st(! nr/}sce. - oppo mcselh 1474 17/5 diplom i 
HA, ?ness 1481 30/ 11 diplom i RA.- Näässet 1539, Nässe (d ) t 1540-
1549, Näs 1569, Näz 1575, Näss 1585, Nääs 1604, Näse t 1725 jb. -
å näset i Hoffsiyo 1543 DD suppl. s. 36 or. , på Näset 1552 DD 3 s. 132 
or. , på Näs 1571 Dalarnas hemb.förb. tidskr. 1930 s. 78, L. St. Näs G. 
~ Namnet är best. (resp. obest. ) form av ordet näs 'udde' , avseende 
en udde i Hosjön. Näset (nr/}sce, Näset G) NNV om Vika kyrka finnes 
ej upptaget på Tabula geographica men själva udden kallas på kar­
tan ifråga Långe Näset. 

Oxhagen okslujgan. - Oxhagagan ( ~ ) 1586, Oxehagen 1604 1635, 
Oxhagen 1639, Oxhagan 1685 1715, Oxehagen 1725, Oxhagen 1794 
1825 jb. - Oxehagen 1640 Tabula geographi ca. ~ Beläget nära stens­
arvet, möjligen i Sundhorns socken. Förleden är gen. av ordet oxe, 
troligen i den äldre betydelsen 'tjur' . Senare leden är best. form av 
ortsdialektens Jwga 'hage, beteshage' . 

Pe1•sarvet pa§ara . - Pederssarff 1540 1544, Pedersarffued 1549, 
Pedersarff:d 1554, Persarffuet 1556 jb. - - Persarivet G. ~ Förleden 
är gen. av mansnamnet Peter (Per). 

Prästlund p1·cestlmu. - Prestlund G. ~ Förleden är given för att 
skilja denna gård från den nära liggande gården Lund. Den när­
mare anledningen till namnet är obekant. 

Pålsarvet prj_srj,ra. - Påålssarff 1539, Pålsarffuet 1569, Pålsarfuett 
1575, Pålsarffuedt 1604, Pålssare 1617 , Pålzarfuet 1635, Pålssare 
1617 , Pålzarfuet 1635, Pålsarfue 1639, Påhlssarfwet 1685, Påhls­
arfwet 1715 17 25 , Påhlsarfvet 1794, Pålsarfvet 1825 jb. - Pålssarffuet 
1640 Tabula geographica. ~ Nu ägor vid Hälsingborn. Förleden är 
gen. av mansnamnet P ål (Påve!, Pava[ av Paulus ). 

Hagvaldsberg n:jsbmr1. - Rawalssbergh 1539 1540, Rawalssbergh 
1542 1543, Roffualdzbergh 1554, Hasberg 1569, Rauesberg 1575, Ras­
berg 1617 , Rafwelsberg 1725 jb. -· Hagvaldsberg G. ~ Förleden är 
gen. av det f sv. mansnamnet Ragnvald (Ragvald, Ra val). Senare leden 
syftar på höjden där gården ligger. 

Ramsnäsholm n/tmscesluilrm (äldre uttal ), 1'Cimsncesh8hn el. ni,msnces. 
- i ramznressedh (2 ggr) 1483 7/ 10 diplom i RA=DD 3 s. 215. -

26 SOÄ 19 s. 68. 
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Ram snäsh olm G kb. ~ Den m edeltida namnformen syfta r på själva 
näset 'udd en ', där den nuvarande gården ligger. F örleden i n amnet 
Ram snäset ä r an tingen snarast gen . av fågelnamnet ramn 'korp ' eller 
också av det vanliga fsv. m ansn amnet Ramn. Slutleden -halm i det 
m oderna n amnet ä r det (speciellt i h errgårdsnamn ) vanli ga holm 
'h olme' ursprungligen i sin egentli ga betydelse m en ofta i nyare 
n amn utan egentlig innebörd . 

Rankhyttan 1·aglidta, ?·agk!Jta. - a r ankkah y llo 1470 DD suppl. 
s. 18 or ., a r ankkhy tto 1475 7/4 diplom i RA = DD 3 s. 207, a r ankka.­
h y tto 1475 u .d. diplom i RA, a rankkahi ttha 148 1 u .d . diplom i RA= 
DD 3 s. 212, pa rank ahy tten 1483 7/ tO diplom i RA= DD 3 s. 215, 
a ra nkahitte 1484 DD l s. 275 or. , a rankahitte 1484 DD 3 s. 220 or. , 
22 1 or. , wppa rank ahitle 1488 DD 3 s. 224 or. , 225 or. , vppe ranke­
h y tte 1488 DD 3 s. 226 or. , oppa ranka hy ttonne 1489 31/ 1 diplom i 
RA= DD 3 s. 227, wppa rankahitten (2 ggr ) 1490 DD 3 s. 229 f . or., 
vppa rank ahitten 149 1 20/ 1 d iplom i RA= DD suppl. s. 24 or. , i Ranc­
h 0tthe 1493 8/ 10 diplom i RA = DD 3 s. 233 or ., wppa rankahitten 
1496 26/ 11 di plom i RA=DD l s. 281, på Rankahyttb ene 1497 3/3 
diplom i RA= DD 3 s. 239 or., paa Raankhy tta 1499 DD l s. 169 
avskr. , pa Rank eh ytten 1517 Sthlms tänkeb. 1514- 2-1 s. 139, paa 
ran ck elhy tlhen 1526 G. I :s reg. 3 s. 278, paa ranckehijtthan e 1526 DD 
suppl. s . 32 or., på r wnkahy ttan 1527 G. l: s reg. 4 s. 240, på Rånke­
h y tten 1529 G. I :s r eg. 6 s. 63. - Rank (e)hy tten 1539, Rankehyttan 
1540- 1542, Rankeh yttan 1543 1544, Ran ckhy ttan 1549, Rån ghy ttan 
1554, Ranckah yt tan 1569, Rånekehy ttan 1575, Rånkah yttan 1585 , 
Rånckhy ttan 1604, Rankhyttan 1617 1725 jb. - Rankhyttan G. ~ 
\V. Dybeck 27 ha r förmoda t, •att Rankhy ttan skulle betyda hy tta n vid 
den i sjön utskjutande rank en eller lån ga smala udden , och skulle i så 
fall därm ed avses den i Viksjön utsk jutande udden eller n äse t, där 
Ram snäsh olm n u är beläget, och som fö ru t tillhört egendom en Hank­
h y ttan >> . 

Hä rledningen är säk erligen felak tig. Vi veta fö r det fö rsta, a tt 
n äset ifråga k alla ts Ramsnäs på 1400-talet. F ör det andra h ar den 
u rspr. h y ttan ej lega t på eller vid n äse t. Sannolikt ingår i ställ et gen . 
av e tt fsv. m ansnamn Rank e. Ranke Pålsson på Rankehytton e n äm ­
nes år 1547 ,28 väl en ä ttling till den ursprungliga h y llans grundare. 

27 I Da la rnas hembygdsfören ings tirlskr. 1923 s. 66. 
28 DD 3 s. 6-!. 
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Säkerligen är Ranke ett namn, som gått inom släkten. Enligt Dybeck 

(a.st.) är »den hittills äldsta kända ägaren av Rankhyttan Jöns Ran­
kilsson, som bebodde och ägde gården 1435 ». Jag har i för mig till­
gängliga diplom och diplomsamlingar icke kunnat återfinna någon 

uppgift om att Jönis Hankilson ägt Rankhyttan, men detta är myck et 

möjligt. Han bodde i alla händelser i Vika socken och nämnes i två 

diplom, det ena från 1442 29 och det andra från 1452.3° Förleden i 
sonnamnet Ranki/son är snarast gen. av ett mot fvn. Hrafnkell sva­

rande fsv. mansnamn *Ramnkel *Ranke!, till vilket namn Ranke 
väl är ett på vanligt sätt bildat kortnamn. I KA Dal. 1539: 4 s. 44 
upptas en Rankeli och ib. s. 117 en Ranke på Rankhytten , förmod­
ligen samma person. Den kända Rank (e) -släkten har säkerligen fått 
namn efter gården. 

Rasberg se Ragvaldsber•g. 
Rensbyn nh]sbyn. - i Reensbyn 1357 DD l s. 29 avskr. , i rensby 

1447 4/7 diplom i RA, i Rensby 1459 DD 1 s. 111 avskr. , j rensby 
1484 DD l s. 274 or. , DD 3 s. 220 or., s. 221 or. , s. 222 or. , i rinsby 
1488 2/ 1 diplom i RA, j rensby 1490 DD 3 s. 230 or., 1493 DD 3 s. 231 
or. , j rensbj 1496 DD l s. 281 or. , i Rensby 1499 DD l s. 169 avskr. 
- Reenssby 1539, Reenssby 1540, H.ensby 1543- 1569, Rensbynn 
1575, Rensby 1604, R eensbyen 1639, R ensby 1725, Rensbyn 1794, 

Rensby 1825 jb. - Rensbyn G. ~ Förleden är sannolikt gen. av ett 
mot fvn. mansnamnet Hreinn svarande fsv. mansnamn *Ren. 31 

Senare leden är obest. , resp. best. form av by 'nybygge, gård'. 
Romsar•vet 1·innsr.ira. - predia et bona iniraseripta .. p u ta H.omps­

arf 1362 SD 8 s. 168 or., in hosio .. rompsarf 1370 8112 diplom i 
RA. - Romssarff 1539, Rumssarff 1540- 1543, Romssarff 1544, 
H.omsarffuedtt 1549, Romsarff:d 1554, Romsarff:t 1569, Romsaret 
1575, Romsarffue 1604, Roms sa re 1617 , H omsaret 1725, Romsarfvet 
1794 1825 jb. - Rumsarff 1551 DD 3 s. 124 or. , Romsarff 1552 
DD 3 s. 132 or. , Råmssarffuet 1640 Tabula geographica . ~ Nu en 
gård vid Hosjöholmen. Enligt uppgift i diplomen från 1362 och 1370 
hade egendomen tidigare ägts av en Tidernonnus Romp. Ortnamnets 
förled är säkerl igen fsv . gen. av detta tillnamn , som snarast får tol-

29 DD 1 s. 96. 
3o DD 3 s. 202 . 

. 31 L U ND GREN-BRA T E s. 20-l. 
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kas som en stark biform till vårt ord rumpa, som är känt som medel­
tida namn. 32 En sådan biform finnes i norska dialekter. 

~'Rumpenäs. - Rumpenääs 1539, Humpenässet 1540, Rumpe­
näässet 1542, Rumpenääss 15-!3, H.ompenäs 1549 1569, Rumpenäs 
1569, Rompenäz 1575 jb ...... Läge nu okänt. Namnet kan möjligen 
avse udden Rommenäs (rimzcen@s) i sjön Logärden i Sundhorn på 
bergsfrälseskogen Slammerbergen nära gränsen till Vika. Förleden 
är väl urspr. fsv. gen. av ordet rumpa 'svans ' syftande på någon 
svansliknande udde. 

*Rävsar·vet se Mar·ieberg. 
*Röbacken- -- Röbackenn 1633, Röbeckan 1635, Robeken 1639, 

Rööbäcken 1685, Röbecken 1715- 1794, Röbacken 1825 jb ...... Läge 
okänt. Förleden kan vara en form. av färgadjektivet röd. Om senare 
leden är best. form av backe eller bäck är osäkert. 

Sandviken SGtiJVi/§0(,. - in Sendawiik 1362 SD 8 s. 168 or., in 
sendawiik 1370 8/ 12 diplom i RA = DD 3 s. 10. - Sandwijken 1539, 
Sandwykene 1540, Sandwijkene 1542 1543, Sandwijken 1544, Sand­
wyken 1569, Sanduiken 1575, Sandwiken 1604, Sanduiken 1617 , 
Sandwijken 1725 jb. - Sandwijken 1549 DD 3 s. 109 or., sanduiken 
1551 DD 2 s. 311 or. , Sandwijkene 1551 DD 3 s. 123 f. or. Sand­
viken G. ~ Hur de 1nedellida namnformerna Sendawiik skola upp­
fattas är osäkert. Tänkbara avledningar till ordet sand ge ingen sak ­
ligt rimlig förklaring till namnet.33 I skrivningarna fr.o.m. 1500-talet 
är förleden det vanliga ordet sand 'sand, sandstrand' . Senare leden 
syftar på den vik av Runn, där gårdarna äro belägna. 

*Skinnarar·v. - Skinnarearff 1539 1540, Skinnararff 1542, Skinare­
arff 1543, Skinnarearffued 1549, Skinnare arff 1554, Skinnarearffuit 
1569 jb ...... Låg 1539 under Drängsarvet och var då en åkerlott För­
leden är urspr. gen. av yrkesnamnet skinnare 'skinnberedare, körs­
när ' , kanske använt som mansbinamn. 

"'Skinnar·bo se Nynäs. 
Skinnar·änget }iJJcerc'e lJP · - SJönnaränge G ...... Förleden är gen. 

av yrkesnamnet skinnare 'skinnberedare, körsnär', kanske använt 

32 HELLQUIST, Fornsvenska tillnamn s. 100. 
33 Jfr det från Sverige och Norge kända ånamnel Sända (S ene/a) , varom se 

RYGH, Norske elvenavne s. 209, sjönamnet Sännen , varom se E. HELLQUIST, Stu­
dier öfver de svenska sjönamnen l s. 608, fvn. -sendir, m. pl. i Rauosendir 'Mamd 
fra Rauosandr' (Fritzner , Ordbog 3 s. 208). 
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som m ansbinamn. Senare leden ä r best. form av änge 'natur­
li g äng'. 

"'Slu•åmänget se Hökmor•a. 
Smedbacken smcba~Gtn. - Smedbacken 17 25 jb. - Smedbacken G. 

"' A v utta let och skriftformerna a tt döma ä r namnets förled urspr. 
gen . pl. av smed. 

*Smedsarvet. - ena halwo trekt . . sum k allaz smidz arff .. smids­
a rffuet 1432 DD l s. 80 or. ~ Skänktes av två Husby-bor till präst­
bordet i Vika. Läge obekant. Förleden är gen. sg. av yrkesnamnet 
smed, k anske använt som mansbinamn. 

*Smältartäkt. - slmredhta ra threck 1443 25/3 diplom i RA , ssmrel­
thare trekth vppa bmthenne 1452 25/2 diplom i RA=DD 3 s. 201 , 
smeltara teklh liggiendis vppa bmtenne 1490 28/ 1 diplom i RA=DD 
3 s. 229. ~ Låg under Bröten. Förleden är gen. av fsv. yrkesnamnet 
smältare 'smältare', kanske använt som mansbinamn. 

Staberg stq bawr. - Stabergh 1539, Staberg 1540, Stabergh 1542 
1543, Staberg 1544, Stabergh 1554, Stadbergh 1569, Staberga 1575 , 
Staberg 1617 1725 jb. - Staberg G. ~ Namnet avser från början 
berget Stabergs klack. Förleden är flertydig. Med slörsta sannolikhet 
ingår emeller tid urspr. gen. sg. av det mot fvn. stQO 'båtplats ' sva­
rande sv. stad 'landningsplats, båtplats ' . Viken vid Staberg, Stabergs­
viken, som låg väl skyddad innanför Stabergsön och Uddnäsön , har 
utgjort en god och viktig hamn för båtförbindelserna mellan Falun 
och Knivabygden. Jfr Kniun. 

Stensarvet stinJsåra. -- Steenssarff 1539- 1544, Stensarffuedtt 
1549, Stensarffuet 1569, Stensarffuuet 1575, Stensarffuit 1585 , Stens­
arffuett 1604, Steensarfwet 1725 jb. - Stensarfvet G. ~ Förleden är 
gen. av mansnamnet Sten, som i det medeltida Dalarne av registret 
till Diplomatarium Dalekadicum a tt döma, är belagt endast inom de 
högre stånden. 

*Stenver·karna st~nvcb·kGtn. - Stenwerckan täckte 1635 jb. - Steen­
wärkan 1640 Tabula geographica, Stenwärkan 17 57 Hiilphers, Dag­
bok s. 469. - Stenverken G. ~ Nu lägenhet i Stora Skedvi sock en . 
Slutleden är pl. b est. fo rm av ordet uerke 'fiskeverke, inrättning 
för fiskfångst ' . Fö rleden anger väl a tt verka rna var byggda av sten i 
ställe t för av ris och störar som i vanliga fall. Jfr Verktäkt, varom 
se Karlslund ovan . 
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Storbo sti;}bo - Storebodha 1539- 1549, Storebode 1569 1575, 
Storebodha 1585, Storboda 160.:1, Storeboda 1617, Storboda 1635 jb. 
- Storbo G. ~ Förleden är böjningsform av adj. stor, senare leden 
pi. av bod h 'fäbod?'. Förleden anger de urs pr. bodarna som stora i 
förhållande till Lisselbo, jfr delta namn. 

storgården st{Jgcy,1z. - Storagården, Storegården 1545 DD 3 s. 50 
or. storegården 1553 DD 3 s. 147 or. - storegarden 1569, Storegåll 
1575, storegården 1585 1617 , storgården 1725 jb. - Storgården G.~ 
Förleden anger väl gården som den största i Kniva-bygden. 

Sh·and strGM]. - Datum et acttun Strand 1327 DD l s. 252 avskr. , 
a sstrand 1470 DD suppl. s. 18 or., a strand 1475 7/4 diplom i RA= 
DD 3 s. 207 , a sstrand 1475 u .d. diplmn i RA, a strandh 1481 u.d. 
diplom i RA = DD 3 s. 212, a strandh 1483 11/ 10 diplom i RA=DD 3 
s. 216, a strandh 1484 DD l s. 275 or., wppa s trand 1484 DD 3 
s. 220 f. or. , vppe strandh 1488 DD 3 s . 226 or. , pa strandh 1493 
DD 3 s. 231 or. , vppa strand 1496 DD l s. 281 or. - Strand 1539-
1575, Strannd 1585, Strandh 1604- 1685, Strand 1715- 1825 jb. ­
Strand G. ~ Namnet är obestämd form av ordet strand, syftande på 
byns lä ge vid Vikasjön, jfr ett i Vika liggande men nu okänt skin­
hetta stran (1452 16/ 12 diplom i RA = DD 3 s. 202}, där förleden 
synes vara (gen. pl. ?) av elt fsv. ''' skinhälla f. 'hälta av skinn ', väl 
syftande på någon (några) terrängformation (er) på stranden. Jfr 
namn som Trollhättan och det isländska Hekto av isl. hQkull 'kappa 
(m ed kapuschon g)', båda likhetsnamn. 

*Stubba••vet st~kl]a1· a. - ?Stubbearfvet 1539 Kröningssvärd, Sam­
ling s. 87. ~ Nu en åker i Östantjärna. Förleden kan vara gen. av 
e tt fsv. , till Stubbiom bildat kortnamn ';'Stubb e, jfr det finländska 
namnet Stobbe. 34 Möjligheten att förleden är gen . pi. av ordet stubbe 
' trädstubbe' kan ej uteslutas. Jfr i så fall Skuggaruet i Stora Koppar­
bergs socken. 

Stämshöjen stiemshi11cen. - Stemmesshöyen 1539- 1543, Stemmes­
höi en 1549, Stenshögen 1554 jb. - Stämshöjen G. ~ Förleden är 
väl snarast sekundär genitiv av mansnamnet Stenbiorn, jfr Stämn­
awet i Stora Kopparbergs socken. Senare leden är best. form av hög, 
jfr Höjen i Stora Kopparbergs socken. 

Sunnanhaga sin;hrJ,ga. - i Sönnanhaga 1357 DD l s. 29 avskr. , 
j swnnen haga 1452 16/ 12 diplom i RA = DD 3 s. 202, i Sunnanhagha 

34 LUNDGREN-BRATE aa s. 2-15. 
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.. i Swnenhagha 1459 DD l s. 111 avskr. , j synnanhaga, j ssynnan­
h aga 1470 DD suppl. s. 18 or., j ssynn a nh aga (a ), j ssynnan haga, i 
synnan haga 1475 7/4 dipl om i RA = DD 3 s. 207 , j sunnanhagh a 
1479 DD l s. 128 or. i sunnehago 1481 u .d . diplom i HA = DD 3 s. 
212, i sunnenhaga biur ren ge 1483 7/ 10 diplom i HA = DD 3 s. 215 , 
j swnnanhage 1484 DD 3 s. 220 ff. or. 1488 DD 3 s. 224 ff. or. , j Swn­
n an h aga byr ren gh 1489 DN 16 s. 329 or. , i synna nhaga 1493 DD 1 
s. 149 or. , i synnenhaga 1493 DD 3 s. 231 or. , i swnnanhage 1496 
26/ 11 diplom i RA= DD 1 s. 281 or. ·- Sunanhagha 1539, Sunnan­
h agha 1540- 1543, Sunanhagh a 1544, Sun (n ) anhaga 1569, Swnnan­
h aga 1575, Sunnanhag (h )a 1635- 1725, Sunnanhag 1794, Sunnan­
h aga 1825 jb. - Sunnanhaga G. ~ Förleden är fs v. prep. sunnan 
' söder om '. Sena re leden ä r obestämd böjningsform av ordet hage 
'be tesh age' . Byn är väl urspr. en gammal utfly ttning från Folkarbyn . 

Sval'lskät• sv6ttfc!;1'. - Swa rt e tierna 1539- 1544, Suarttes tiern a 
1549, Swarts tierne 1569, Suar ttienna 1575 , Snarttierna 1585, Swart­
s tiern 1604, Swartskier 1617, Swartskiär 1725 jb. - Svartsk är G. ~ 
Namnet utgår väl från ett fsv. *Svartesioticerne m ed ett epexegetiskt 
*ticerne, bifo rm till t järn, lag t till e tt urspr. '''Svartesio 'den svarta, 
mörka , sjön ', avseende n uv. Svartsk ärss jön . Ljudförbindelsen -stj­
i den u r '''Svarteseticerne u tveckla d e fo rm en *Svartsticerne h a r över ­
gått till sj-ljud och namnet associera ts m ed sk är. 

Sveden sve1J, svM1,~ . - Sveden G. ~ Namnet är tydl. ungt. Det ä r 
best. form av sved 'svedjeland, svedjefall ' . 

Sörbo s{Jrbo. - Söderboo 1629, Sörboo 1635, Sörbo 1639, Sörboo 
1685, Sörboda 1715, Sörbo 17 25- 1825 jb. - Sörbo G. ~ Fö rleden är 
böjningsform av adj . söder, sen are leden är urspr. pl. av bodh 'fä ­
bod ?' . F rån Ostantjäm a sett låga dessa »boda r >> i söder och Osterbo 
i ös ter (nordös t) . Såväl Sörbo som Osterbo ä ro väl utflyttningar 
från Ostantjä rna . 

*Trostebiick - Datum Thros tab::ek 1351 SD 6 s. 283 or. , i troste­
bechsbroo 1492 DD l s. 148 avskr., i troste k ella 1492 DD l s. 148 
av tr. ~ T rostebäck utgjorde gräns m ellan Vika och Svärdsjö (Sund­
barn) och ä r den bäck som nu k allas Fridhem sbäcken eller Stensarvs­
bäck en . Bäcken kommer f rån Trosta k älla. Yrastebäck sbro (Yra ste­
bro) är den lilla bron ös ter om Os tbarns bro. 35 Förleden Throsta- är 

35 Se K. L!NGE , Sviirdsjö socken s. 5. 
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väl gen. pl. av ett mot ortsdialektens trast 'trast ' svarande fsv. '''thros­
ter. Trosta källa och Trostebro äro snarast reduktbildningar av ett 
urspr. (ideellt) *Throsta (bceks- )kcelda, resp. *Throsta (bceks )bro. 

*Tysktäkten. - Brötthen 1555, Bröttenn 1569, Brötenn 1575, 
Brötan (n ) 1585 1604, Brötan 1639, Bröthen el. Tysketächten 1685, 
Bröten el. Tysktächt 1715, Tysktächt 1725, Bråten el. Tysktäglen 
1794, Bröten el. Tysktägten 1825 jb. - ?Tyskegården 1640 Tabula 
geographica, Nygården, då Tysktägten kalladt, 1757 Hulphers, Dag­
bok s. 479. ~ Enligt Hiilphers hörde täkten till Strands gästgivare­
gård. Förleden i namnet Tysktäkten är snarare gen. av sv. dial. 
tyske m. 'tysk' - kanske använt som mansbinamn - än av adj . 
tysk. Senare leden är best. form av täkt ' intaga, nyodling' . 

Täkt tcekt. - Thecktt 1539, et heman kalles Teckt 1569, Ny­
byg: ~1atz Nilsson i Tächt 1605, Nybygiare 1617, Nybygningen 1635, 
N'ybyggningen el. Tächt 1685, Nybygningen el. Tächt 1715, Nybygge 
el. Tächt 1725, Nybygge el. Tägt 1794 1825 jb. ~ Gård vid Sörbo. 
Det äldsta namnet är best. form av Nybyggning 'nybygge', senare 
utbytt mot täkt 'intaga, nyodling'. 

Uddnäs tttrJ,na;s. - widh juddemes 1411 DD l s. 71 or. , wddemes 
1461 DD l s. 112 or. , vddenässz 1536 G. I:s reg. 11 s. 12. - Vdde­
nääs 1539- 1544, Vddenes 1554, Vddenäs 1569 1604, Vddnäs 1635, 
Vddenäss 1639, Vdnääs 1715, Vddnäs 1725, Uddnäs \Verkan 1794, 
Uddnäs 1825 jb. - Uddnäs G. ~ Förleden är sannolikt urspr. gen. 
av det fsv. mansnamnet Judde (.Jodde).36 J- har senare i formen 
Juddences o.dyl. uppfattats som preposition och namnet associerats 
med ordet udde. Slutleden näs syftar väl på landtungan söder om 
gården mellan Runn och den lilla tjärnen öster om landsvägen. 

Utanhed tlt ta,n~ , 1läanh(: . - ena th::ekt som kallas vtanhedhe 1400 
3/3 diplom i RA=DD suppl. s. 7, tanhedha 1478 DD l s. 125 avskr. 
- Vtanhedhe 1539- 1544, Ytanhede 'Vthanheda 1569, Wtanheda 
1575, Vtanheda 1604, Vthanhedh 1617 , Vtanheedh 1685, Ytanhed 
1715, Vtanheed 1725, Utanhed 1794 1825 jb. - Utanhed G. ~ För­
leden är prep. utan 'utanför, utom' . Senare leden, hed 'skog', 'skogig 
sandås ', syftar på samma h ed, som gett upphov till namnet Heden, 
se detta namn. 

*Uvebo 1ltuo. - Effueboo 1619, Vffboo 1635, Vfwebo 1639, Vfwe­
boo 1685, Vfwebo 1715 1725, Ufvebo 1794 1825 jb. ~ r u en täkt 

36 L UNDGREN-BRATE aa s. 139. 

9 
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vid Svartsk är. Namn et ä r kanske snaras t ordet uvb o 'uvn äste ', 
antingen på grund av den första bebyggelsens läge intill elt dylikt 
eller i skämtsam, överförd, användning. Möjligheten att senare leden 
är pl. av bodh 'fäbod ?' kan icke helt uteslutas. Förleden är i så fall 
möjli gen ett till fågelnamnet LIV bildat *uve, använt som m ans­
binamn.37 

Vika se Kyrkbyn. 
Viksberg vzksbce1T - Viksberg G. ~ Namnet är ung t. De l kan 

vara konstruerat till sock ennamnet Vika. Slulleden är snarast den 
i moderna namn vanliga ändelsen -berg, ofta utan egentlig betydelse. 

*Veltekvarn - molend inum in inferiori torreute Hosio die tum 
Veltequern 1362 SD 8 s. 168 or., m olendinum .. dictmn Veltequern 
1370 8/ 12 diplom i RA=DD 3 s. 10. - Förleden ä r möjligen gen. 
av fsv . ordet välta, f. 'hopvältrad hög (av s tockar el. ris)', motsva­
rande ortsdialektens timm ervälta, kn appast gen. av ett endast från 
or tnamn känt mansnamn *Välte.38 Slutleden är fsv. qvärn f. 'kva rn , 
va ttenkvar n '. 

Verktäkt se Karlslund. 
*Ynvarsarv. - et godz som bretir ynwarsarff 1452 16/ 12 d iplom i 

RA=DD 3 s. 202. - Egendomen låg enligt diplomet i Sunnanhaga . 
Förleden är snarast fsv. gen. av m ansnamnet In gvar. stavningen 
Ynvars- får fattas som en omvänd skrivnin g av ''' lnvars- i ett om­
råde, där redan under medeltiden delabialisering av y till i var 
vanlig. 39 

Åsbo risbo.- Åsbo G. - Namn et är tydligen ungt. 
Åsen risrf. -- Asen G. - Är ej upptage t p å Tabula geographica. 

Gårdarna ligga på en typisk ås. 
Ängessveden se Ängsber·g. 
Ängsberg ieypsrhJ (äldre uttal), cegsbcerr. - Ängsberg G. - De t nu­

varande namnet är ungt, jfr Viksberg. Förleden i det äldre namnet 
Ängessveden är gen. av ortsdialektens änge 'n a turlig än g'. Slutleden 
är b est. form av sved m. 'svedjeland , svedjefall ' . 

Önsgä•·de (11_~{celrce (ä ldre uttal ), imszcj>lr{('. - ond zgerdhe 1481 u .d. 
diplom i RA=DD 3 s. 212, (? ondz en gh 1488 DD 3 s. 225 or.) -
Onssgärde 1539, Önssgärde 1540 1543, Önssgerde 1542 1549, Öndz-

37 Se om dyli ka namn HELLQUIST, Fornsvenska tilln amn s. 97. 
38 Se härom LUNDGREN·BRATE aa s. 302. 
39 .Tfr P. ENVALL, Dalabergslagsmål et s. 27. 



131 

gärde 1569, Önsgierde 157 5, Önsegierdhe 1617 , Önssgiärdet 1685, 
Onssgierdet 1725, Önsgjerdet 1794, Onsga rdet 1825 jb. ~ Förleden 
är gen. av det fsv. mansnamnet Önder.40 En Onder i Sunnanhaga om­
talas från Vika socken år 1488.41 Senare leden är urspr. obest. form 
av gärde 'inhägnat jordstycke'. 

Östantjärna #stl,t}jrf1la. - Östhan ti erna 1539- 1544. Östantierna 
1549 1569, Ostantiernna 1575 1585, Östantiärna 1604, Östanlierna 
1617 , Östen Tierna 1635, Ostantierna 1725, Östantjerna 1794 1825 jb. 
- Östantjärna G. ~ Förleden är fsv. prep. östan 'öster om ', syftande 
på bebyggelsens läge öster om Vikasjöns norra avsnörda vik, nu 
kallad Kyrkbytjärnen. Slutleden är urspr. böjningsform av ''' tjärne 

m ., biform till tjärn . 
Österbo ostcebr/1. - Österboo 1629 1635, Österbo 1639, Osterboo 

1685, Osterboa 1715, Österbo 1725- 1825 jb. - Österbo G. ~ Om 
namnets förklaring se Särbo ovan. 

40 Se B. LINDEN, Dalska namn · och ords tudier l : 2 s. 116. 

41 DD 3 s. 225 or. 



Ortnamnen och bebyggelsen 

Liksom på andra h å ll visa sig bebyggelsenamnen inom Koppar­
bergslagen tillhöra en mängd olika typer. En stor del äro ursprung­
liga naturnamn, d.v.s. namn på nalurlokaler, andra äro kulturnamn, 
namn som mer eller mindre direkt syfta på bebyggelsens odlings­
historia eller andra kulturella fö rhållanden. En del av dessa senare 
namn och namntyper kunna ge upplysningar om bygdens relativa 
ålder och bebyggelsens framväxt. 

Den medeltida sockenindelningen i södra Dalarne var delvis en 
annan än den nuvarande. Gamla socknar äro Grytnäs (ecclesia dicta 
Gritenes 1353 SD 6 s. 787 or. ), H edemora (parochia Henamorum 1362 
SD 8 s. 168 or. ), Husby (vip husreby kirkio 1347 SD 5 s. 639 or. ), 
Skedui (in skiredwi 1325 SD 3 s. 689 or. ), Tun a (i j lwnre sokn 1359 
DD 2 s. l or. ), Vika (i Wikum 1357 DD l s. 29 avskr.), Torsång (par­
rochie thorsanger 1288 vVessen, Urk. rörande St. Kopparberg s. 27 
or. ) och Svärdsjö (Swerdhesiö Sochn 1357 DD l s. 29 avskr. ) . Ur 
dessa storsocknar ha andra utbrutits, flera i relativt sen tid. Säter 
var sålunda under namn av Dals (by ) fjärding (Dals firerdunge i 
Tuna sokn 1413 SDns 2, s. 719 or. ) en del av Tuna liksom Silub erg 
och Gustaus (Enbacka Capelislag 1743 Sahlstedt, St. Tuna Minnes­
Döme s. 148). Till det gamla Tuna hörde också delar av Aspeboda 
och Stora Kopparb erg. I nordväst omfattade Tuna större delen av 
nuvarande Aspeboda socken och de delar av nuvarande Stora Koppar­
bergs socken, som ligga kring sjöarna Varpan och Grycken, alltså 
väster om nuvarande Faluområdet, som hörde till Torsång.1 Falu 
stad ligger på Torsångs gamla utmark, och Vika med Hosjöbygden 
har omfatta t delar av Sundborn, som emellert id till större delen varit 
en del av Svärdsjö, dit även Enuiken räknats. 

Bebyggelsen inom Kopparbergslagen är tydligen till allra största 
1 B. BOETI-!IUS, Grycksbo s. U ff. 
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delen utgrenin gar från bygderna kring Dalälven , och detla gör det 
nödvändi gt a tt i viss utsträcknin g ta hänsyn också till bebyggelse­
namnen i de angränsande delarna av Dalälvsornrådet, framför allt 
Stora Tuna sockens kärnbygd . 

Såson1. den alltför tidi gt bortgångne arkeologen Eskil Olsson visat 
i en postumt publicerad avhandling 2 äro fynden från den äldre s ten­
åldern i Dalarn e och Väs tmanland kon centrerade till vad han k all ar 

»Krylboområdet», d .v.s. sockn a rna Gry lnäs, Folkärna och By i 
Dalarne samt Karbennin g, Västerfärnebo och Möklinta i Västman­
land. Havet gick vid denna tid, den s.k . trindyxtiden , c:a 3000- 2500 
f.Kr. , upp mot dessa trakter, och den glesa bebyggelsen var en typisk 
s trandbebyggelse av jägar- och fiskarstammar. Enligt Olsson kommo 
dessa jägare och fiskare, som först trampade Västm anl ands och 
Dalarnes jord, från trakten av Vänern över Väs tergö tland och Närke. 
Från Krylboområdet härrör enli gt samme författare den senare be­
byggelsen i det övriga Dalarn e. l huvudsak följer den flodern a och 
åsarna.3 Någon egentlig bebyggelse längre upp i Dalarne exis terade 
inte vid denna tid . stenåldersfynden dä r anser han vara spår en da st 
av m era tillfälli ga s trövtåg upp efter Dalälven.4 

Från förromersk järnålder saknas ark eologiska fynd från Dalarne. 
Samma är förhålland et med )Jorrland, Nordnorge och Finland.5 

Arkeologerna h a olika förklaringar till denna fy ndfattigdom. Några 
h a ansett den bero på förändrade kulturförhållanden, bl. a. i grav­
skick et m ed likbränning och anspråkslösa gravar och fattigt och 
sällsynt gravgods. Andra mena, a tt man skall sök a förklar in gen i 
en faktiskt påvisad klima tförsämring i lan det under de fem århund­
radena före vår tideräknin gs början. För oss är det tillräckli gt a tt 
konsta tera frånvaron av arkeologiska fynd för denna tidsperiod . 

Under näs ta period, den romerska järnåldern, som omfattar de 
fy ra första århundradena av vår tideräkning, ha vi spridda fynd , 
några romerska mynt, e tt från näse t vid älvmötet i Gagn ef,6 ett från 

2 S tenåldern i Väs tm anland, Da larne och Gästr ikla nd . J : Ymer 1917 s. 105 ff. 
Jfr Västmanlands fornminnesfören ings tidskr. 9 s. l ff. 

3 Aa s. 128. 
4 Aa ss. 117 och 128. 
s G. HALLSTRÖ~r, Den ti d igas te jörnåldern i Da larna. I: Dalar nas h embygdsbok 

1931 s. 28 ff. 
6 HALLSTRÖ~I aa s. 32 . 
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Husby och ett från By. Dessutom har m an funnit n ågra s.k. eldslag­
ningss tenar i Polkärna, Grytnäs, Husby, Vika, Stora Tuna, Mora, 
Venjan och Lima (?). Från 300- 500-talen råder det märkliga för­
h ållandet, att vi »finna de m es t typiska, de största och m es t fynd­
givande och da terande fornlämningarna kring sådana skogs- och dal ­
stråk som vi nu avgjort k alla sidobygder • . i Ofta ligga de på berg 
och i skogsmarker lång t från den nuvarande bygden. 

Först under vikingatiden (800- 1050) börja fornfynden visa sig 
i sådan utsträckning, a tt m an kan tala om verkliga bygder : Orsa. 
Mora, Sollerön, Rättvik, Leksand och Ål och längre ned eft er ä lven 
Stora Tuna, Torsång, Husby osv.8 

Det var enlig t H allström 9 e tt folk m ed pälsjakt och pälshandel 
som näringsfång, vilket exploaterade Dala rne. Efter en jägarpene tre­
ring från de s törre sveabygderna, kom sedan yrkesjägarnas och 
nybyggarnas m er eller mindre primitiva bosä ttning. 

Vi h a emeller tid anledning a tt tro, a tt en fast bosättning av bonde­
typ funnits i Dalarne å tminston e sedan folkvandringslid. Och den 
har varit knuten till ä lvområdena. Fattigdomen på arkeologiskt säkra 
fyn d kan, som en författare 10 påpekat, förklaras av att de fornt ida 
gravfälten från folkvandrings- och vikinga tiderna så lä tt h a kunn at 
förs tö ras , bortodlas eller spolieras genon"l ä lvens eros ion. Prosten 

Magnus Sahlstedts Stora Tuna Minnes-Döme (1743) berättar om en 
m ängd fornminnen inom Tuna-området. Gustawsson påpekar, att 
man har anlednin g att på 1700-talet räkna m ed m er än 100 gravhögar 
inom denna bygd. Nu f inns ej mycket kvar av dessa . På den korta 
tiden av 200 år har praktiskt taget h ela detta b es tånd spolierats, och 
däri genom har m an få tt en »oförklarlig • lucka i det förhistoriska 
fyndbes tåndet. 11 

Om m an på en karta över södra Dalarne lägger in de orter, som 
äro nämnda i de medeltida diplomen, visar bilden av den k ända 
m edeltida bebyggelsen, a tt denna så go tt som h elt låg koncentrerad 

7 HALLSTRÖM aa s. 9-!. 
8 HALLSTRÖ~f aa s. 93. 
0 HALLSTRÖM aa s. 96. 

10 K. A. GUSTAWSSON, S tora Tuna so ckens fornlii mningar. l: Da larnas hem­
bygdsbok 1933 s. 15 ff. 

11 Se för yngre j iirnåldern D. TROTZIG, Den yngre järnåld ern i Dalarna. Dalar­
nas h embygdsbok 1936 s. 100 ff. 
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kring Dalälven och dess sjösys tem . H elt tillförlitli g k an en sådan 
k arta aldrig bli m ed det bristfälli ga m a terial, som står oss till buds. 
Mån ga diplom h a förstörts eller förkommit under Lidernas lopp, och 
m ån ga orter h a kansk e aldrig nämnts i ett m edeltida köpebrev eller 
n ågon annan dylik handlin g, trots a tt de redan då existera t. En 
d e t a l j e r a d bild kan m an därför inte få på detta sätt, m en i s tort 
ger kartan en fö restä llning om den älds ta b ebyggelsen . 

Den övervägande delen av b ebyggelsen i och omkring Falun syn es 
vara rela tivt sena n ybyggen , som till största delen h a koppargruvan 
och dess exploa terande a tt lacka fö r sin tillkomst. En undersöknin g 
av själva ortnamnen och n amntypern a i delta område bekräftar 
denna syn på bebyggelsen där och dess omfattnin g. Den gamla bonde­
bygden k r ing älven och sjön Runn skiljes från den i Svärdsjö genom 
gruvbygden . En ur b ondesynpunkt rela tivt värdelös utmark får folk 
och liv genom gruvan . 

Den äldre bebyggelse, som vi trott oss kunna kon sta tera genom 
de äldsta sk r iftli ga k ällornas vi ttnesbörd, följer så go tt som h elt de 
m era lä ttodlade områden , som på geologiska k artan 12 utmärkas som 
älvmjäla, ä lvsand, mjäla, sand och m o. Moränm arkerna kring Falu­
bygden och även i övri gt h a ej varit så eftertraktade se tt ur bonde­
synpunkt. Samma ä r fö rhållandet m ed de vidsträckta områden a m el­
lan det gamla Tuna och Väs terbergslagen, som i stor t synas höra 
m era samman m ed Väs tmanland än m ed Dala rne i övrigt, och där 
Kolbäcksåns va ttensystem spela t samma roll vid koloni sa tionen som 
Dalälven i ös ter .13 

Namnfo rsk aren k an genom ett studium av dc s.k . n amntyperna 
och deras utbredning k omplettera och k ontrollera den äldsta bebyg­
gelsens utsträckn ing. E n närm are gransknin g av de n amntyper, som 
äro r epresenterade bland de från de m edeltida diplom en k ända nam ­
n en , ger , som m an kunde vänta , vid h anden , a lt de ur typsyn punkt 
i stort äro äldre än huvudpar ten av de n amn, som vi känna först 
f rån och m ed 1500-talet. am n som Skedui (de Sch edui 1297 SD 2 
s. 233 or. ) T orsång, V ika och T una (i twna 1325 Orsa 2 s. 14 vidim. 
1456) äro m ed all säk erhet myck et gamla, m åh ända från tiden för 
Kristi födelse.14 A.nsta (in angas ta thum 1268 SD l s. 443 or. ), Kvista 

12 Sver iges geologiska und ersökning ser ie Aa 18 1, 18±, 188. 189 och 19±. 
13 J fr HALLSTRÖM aa s. ·U. 
14 Jfr J. SAHLGR EN, Vad vå ra or tnamn be rii lta , 2:a upp!.. ss. 29, 38, ±5 oc h 60. 
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(i quidhstadhum 1378 21 / 10 diplom i RA) och On·sta (i orrestadhum 
1378 21 / 10 diplom i RA) i Stora Skedvi äro sannolikt från folkvand ­
ringstiden. Namnet Hysta i nyssnämnda socken hör em ellertid inte 
till denna grupp . Som t. ex. skrivningen a Hydishytto 1482 (Diplom i 
RA 1482 13/3) visar, är det e tt ursprungligt namn på -hytta. 

Plurala namn 

Det är påfallande, att Kopparbergslagen nästan h elt saknar namn 
av den gamla plurala typ, som nyss nämnts, t.ex. Tww, Ansta. Endast 
i de allra sydligas te delarna av de gamla bondesocknarna Torsång 
och Vika h a r man några representanter för typen , Tylla, Kyna och 
Tron sjö (av Trondskyna ) i Torsång och själva sockennamnet Vika . 
Namntypen ifråga finns ann ars i det för oss aktuella området från 
Folkä rna till Bäsna i Gagnef så go tt som ut eslutande intill Dalälven . 
l nom Stora Tunaha vi Forsa (af Forsum 1359 DD 2 s. l or.), Mjälga 
(i Myelgom 1325 Orsa II s. 14 vidim. 1456), 1\Iedväga (j Midhwreghwm 
1384 DD 2 s. 4 or. ), Mora (af Morum 1359 DD 2 s. l or. ), nuvarande 
Ytter- och OuPrmom, Tjärna ? (aff Tirernum, ij Ti re rno, af Tirern re 
1359 DD 2 s. l or. ) och Gim sbärke (j Gimisbrikkwm 1384 DD 2 
s. 4 or. ) . 

Namnet Forsa syftar på s trömdrag i Dalälven och M jälga inne­
håller ett ännu i dessa trakter känt dialektord mjälg, i dalmål et 
mjåg/ betecknande de höga sandstränderna vid älven. Elementet 
*Midhucegher, som ligger till grund för det plurala Meduäga, är 
oklart. Det kan h a betecknat den punkt, som ligger ungefär mitt på 
den väg, som s träcker sig m ellan vägövergången över älven vid 
Nyckelby och det gamla vägmötet väster om nuvarande Bomsarvet 
(eller vägövergången vid Brusbro). Betydelsen skulle emellertid i 
ställ et kunnat vara 'mellan vägen ', en beteckning för vägen m ellan 
vägförbindelsen norr om älven och den gamla vägen på älvens väst­
s ida från T una över Tjärna och Bå tsta. Mora inneh åller liksom det 
också hithörande stadsnamnet H edemora, av Hesselman tolkat som 

1 Ordet mjälg (mjag) ä r snaras t, som S. BUGGE - NoREEN, Ordlis ta öfver dal­
måle t, s. 126, no t 3 - antar , en vernersk växlingsfo rm till d e t fvn. me/r, bildad 
till roten * (s)m el 'mala ' . Annorlun da SAOB ~f 11-Hl (>tro!. subs ta nti vering av e tt 
till mjäla, subst. , b ildat , icke anträffat f sv. ad j. mic.elugher») . 
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Fig. 3. P lura la bebyggelsena mn på -a. S ka la 1 : 500.000. 
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'h edbornas Mora ', 2 de t vanliga dialektordet m or , som brukar över­
sättas 'sumpig gransk og'. 

Det fram går ej a lldeles Ida rt av de äldre formerna om namnet 
Tjäma är ett pluralt n amn eller om det egentligen är en böjd form 
av ordet tjärne, en biform till tjärn. Att n amnet syftar på den lilla 
tjärnen, nuvarande T järnsjön , är em ellertid tydligt. 

Ett ursprungli gen pluralt n amn, som em eller tid spåra t ur, är Gims­
bärke. Namnet h än ger samman m ed sjönamnet Gimmen och Gim­

ma (n ) , n amnet på den från sjön rinnande ån . Sintleden ä r pluralis 
av ordet brink, brick 'sluttning'. 

Jämte en rad gamla ursprungli ga n aturnamn, t. ex . för Tunas del 
Amsberg (ij Ambatzbrergh e 1359 diplom i RA 1359 30/9), B orlänge 
(i Borlrengio 1390 diplom i RA 1390 13/ 10) , Gylle (a Gyllo 1390 
diplom i RA 1390 13/ 10) , Trön e (a Thm na 1385 di plom i RA 1385 
9/ 7, a Thm no 1386 diplom i RA 1386 19/ 11 ), Hesse (j Hresse 1386 
DD l s. 45 or. ) och Romme (a Rume 1383 DD 2 s. 2 or.) - alla 
betecknande gamla stora byar - representera tydligen de n yss b e­
h andlade plurala n amnen den äldsta bebyggelsen i orten . Alla dessa 
bebyggelser li gga i nära anslu tning till Dalälven. F rån dessa urgamla 
gårdar och byar h a övriga bebyggelser utgått, b ebyggelser m ed namn 
på -by, -bodha, -arv (et ), täkt (en ) osv. 

Namn på -by 

En namngrupp typisk för det gamla bondesamh ället är den på -by, 
en annan är den på -bo av äldre -bodha. Nam nen på -by h öra inte 
till de äldsta nam nen ; så äro, som n yss nämn ts, för att taga n ågra 
exem pel, namnen på -tuna och -sta äldre. Elof H ellquist anser , att 
by-n amnens äldsta skik t går tillbaka till tidigast 500- 600-talen .i 
Tidigare har han da terat dessa n amn till 600- 700-talen .2 

Namngruppen är spridd över stora delar av Sverige. Ordet by h ade 
i fornsvensk an betydelserna 'gård ', 'by' eller 's tad '. För en dansk eller 
norrman har ordet blivit liktydigt m ed 's tad ' , fö r en nutida svensk 
betyder det 'samling av gårda r '. Enligt en äldre åsikt 3 ä r det i denna 

2 HESSELMAN i Namn och bygd 1930 s. 1 ff. , särskilt s. 4 f. 
1 Svensk e tym ologisk ordbok, 2 :a upp!. 1 s . 116. 
2 HELLQUIST, De svenska or tna m nen på -by, s . 126. 
3 HELL QUIST aa s. 56. 
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sen are betydelse som ordet ingår i vå ra ortnamn. J. Sahlgren har 
otvivelaktigt m ed rätta opponera t sig h ä remot.4 H ans m ening är, att 
man för namnelem entet ifråga bör ansätta en äldre betydelse 'gård, 
nybygge'. En ursprungligare betydelse har varit ' jord område, där man 
gjort anordningar (hus, röjning, odling) för att avvinna jorden nytti g­
h eter i form av bete, gröda osv.5 Senast har L. H ellberg y ttrat sig 
om betydelsen.6 Han översä tter by m ed 'nyodling, nybygge'. 

Förlederna i namnen kunna vara av olika slag. E n del äro adjek­
tiv , t. ex. forn 'gammal' i Fornby (j fornaby 1385 DD 2 s. 6 or.) i Stora 
Tuna eller det fornsvenska mykil 's tor ' i N yckelby (i Mycklaby 1368 
SD l s. 440 av tr. ) i Stora Tuna och i Myckelby (j mykklaby 1364 
DD 3 s. 7 avskr.) i Husby. De två sista namn en äro gamla betydelse­
paralleller till en senare tids S t01·gården . Hit höra också de namn, 
som äro sammansatta m ed väderstrecksnamn: Österby (österby 1450 
23/ 10 diplom i RA) och Väs terby (ves terby 1479 DD l s. 128 or .) 
i Hedemora, sannolikt delar av den i äldre h a ndlin ga r uppträdande 
byn V igge (in Vigge 1362 SD 8 s. 168 or .), Österby (n ) i Stora Tuna , 
Svärdsjö, Gustavs och Husby, samt Västerby (n ) i Husby och SLora 
Skedvi . 

Kyrk (o) byn i Svärdsjö, Vika, Stora Skedvi och Grytnäs är från 
början ett rent appellativ med b etydelsen '(gården el. ) byn vid kyr­
kan '. Detta appellativ har ersa tt resp . bys (gårds) gamla namn, då 
detta alltmera kommit att användas som namn på socknen. Husby 
(Hu sab y ) ä r ett i Mellan-Sverige mycket vanli gt ortnamn, bildat till 
hus, väl i betydelsen 'fäste , slott ' och by 'gård'. De fl es ta bärarna av 
detta namn h a äldst hör t till Uppsala öd och varit förvaltningsgårdar 
och bostäder å t kungens brytar eller ombudsmän. I m å nga fall har 
det ursprungli ga appellativet husaby ersa tt andra äldre namn. Vad 
Husb y (husreby 1347 SD 5 s. 639 or.) i Dalarne äldst h etat, synes nu 
ej kunna säkert avgöras. 

Andra namn på -by h a fö rleder , som b eteckna kullurena fö rh ål­
landen ell er av människohand frambragta föremål: Färjeby (j frerio­
by 1383 DD 2 s. 2 or. ) och Gruvby (j gruuoby 1390 13/ 10 diplom i 
RA) i Gustavs sock en. Dessa namn äro säkerligen först m edeltida. 

Läge invid en mosse eller en myr an ge fö rlederna i Mo ssby (j Mose-

4 Arkiv för nordisk filologi 50 s . 288. 
5 0 . VON FRIESE:-1 i Namn och bygd 1930 s. 91. 
6 L. HELLBERG, Inbyggarnamn på -karlar 1 , s. 1-!6 ff. 



by 1547 DD 3 s. 59 or.) i Gustavs och Jlyrby (Myraby 1464 DD l 
s. 113 avskr., 1465 29/ 10 diplom i HA) i Husby. 

Årby (j aarby 1383 DD 2 s. 2 or., j arby 1388 DD 2 s. 8 or.) i Stora 
Tuna innehåller genitiv singularis av ordet å, och förleden syftar på 
läget vid Dalälven. 

Toftbyn (j tuffle 1358 DD l s. 30 avskr.) i Svärdsjö och Långsbyn 
(i Långa 1404 DD l s. 65 avskr., Lan gsbyn 1554 DD 3 s. 155 or.) i 
Husby äro mycket sena typer. Elementet -byn är här ett epexegeliskt 
tillägg av samma slag som stad i Stockholms stad. Tillägget har gjorts 
för a lt kunna skilja byarna från de intilliggande sjöarna Toftan 
och Lången. 

Ett namn som Hansbyn i Husby socken, belagt först på 1500-talet 
(Hanssebyn 1539 Kröningssvärd, Samling, s. 142, Hansebyn 1554 
DD 3 s. 155 or.) är uppenbarligen ungt, ursprungligen en (utflyttad ?) 
gård i den gamla Flinö by. Förleden är det kristna mansnamnet Hans 
av Johann es. Av samma typ är Karlsbyn i Sundborn, som av allt att 
döma innehåller genitiv av mansnamnet Karl. Andra sådana namn 
är Källsby (i kedelsby 1493 2411 diplom i HA) i Husby, där förleden 
är genitiv av mansnamnet K ätt il, vårt Käl! (Kjell ), Främby i Stora 
Kopparberg, R ensbyn, Folkcu·by och Andmkebyn i Vika, varom 
se ovan. 

J{årby (j kareby 1385 DD 2 s. 6 or., j koraby 1473 8/ 1 diplom i RA = 
DD 3 s. 205 ) i Stora Tuna utgår väl från ett *]{amby, där förleden 
av allt att döma är genitiv av det fornsvenska mansnamnet K are, Kåre. 

För Åselby (asslaby 1435 13/9 diplom i HA=DD suppl. s. 13, i 
aselby 1479 DD l s. 128 or., osleby, Ossleby 1514 DD l s. 221 avskr.) 
i Stora Tuna saknas tyvärr former, tillräckligt gamla att tillåta en 
säker och entydig tolkning. För min del anser jag det sannolikast, 
a tt även här förleden är ett personnamn. Man kan formellt utgå från 
en ursprungligare form *Atlaby, där förleden vore geniliv av ett forn­
svenskt personnamn '''.ii tle, som även synes ingå i bynamnet Åsselsta 
(in Atlastum 1355 SD 6 s. 582, i atlastom 1396 6/7 diplom i HA, i 
oslista 1495 4/6 diplom i HA) i Munktorps socken, Snevringe härad, 
Västmanland. 7 Utvecklingen av vårt namn skulle då ha varit '''Ätla­
by > *Ätslaby > Äslaby > Äselby > Åselby, alltså en utvecklin g av 
samma slag som fornsvenska nätla 'nässla ' och uatle 'vassla' till 

7 Jfr det fornvästnordiska synn erligen vanliga At/i. som dock att döma av 
LIND, Norsk-isländska dopnamn sp. 9-! f. synes ha korl a. 
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n ätsla, nässla resp. uatsle, uassle.8 De ös tgö tska n amnen Asetstad 
(Aslas tada 1502 ? 17/3 d iplom i Skoklos tersaml. i HA), h errgård i 
Tingstads socken, och Åseltm·p (As la thorp 1±06 SDns 1 s. 597 or. ) , 
gård i Östra H args socken, innehå lla k ansk e sna ras t genitiv a v de t 
f rå n fornsvensk an k ända m ansnamnet Äs le,9 som an ses motsvara det 
fo rnhögtysk a m ansnam ne t iln sila . Det ä r m yck et m öjligt, a tt de tta 
mansn amn ingår även i byn amnet Åselby . Vi skulle i så fa ll h a a tt 
u tgå från en ä ldre form •i• 1Is!aby, som n ä ra överenss tämmer m ed 
den äldst belagda n am nformen. 

E tt n amn som skenbart h ör t ill samma bildnings typ som Årby, 
lltossby och Myrby , är Å by i S tora T una. Sannolikt ä r n amnet em el­
lertid identiskt med Ofverby i 1825 års jordebok. Det skrevs 1605 
Öffwerby, 1639 Offuarbyn, 1685 Öfwarbyn och 17 25 Öfwerbyn. 1575 
uppträder em eller tid fo rmen Offuadeby och 1539- 1542 Åwedebyn . 
Av allt a tt döm a är fö rleden ick e ordet d utan i stä lle t även h är geniliv 
av e tt personnamn, nämligen Ä uidlw r a v det fornsven sk a m an s­
namnet Äu idh , Åvid . Over by är en av n ågon m ed ortsförhållandena 
obek ant jordebokssk rivare från Offuarby o.d yl. • r ä ttad • n amnfo rm. 
Denna sistnämnda form är i s in tur en mi ssuppfa ttning av Offuad eby 
av det ursprungligare •i•Auid lw (r ) by . I orten h ar lä tt u rspåring kun­
na t s k e lill Åby, ef tersom byn li gge r nära Tunaåns 1ny nning i 

Dalä lven. 
I den ursprungliga socknen Tuna ligga fy ra byar, i vilkas n amn 

ingår orde t arve 'a rvinge ', n ämligen Sö pnarby och S k omsarby i nu­
varande Stora T una, Naglarby och T osw·by i Gus tavs socken . Kring­
liggande sock nar sakna denna n amntyp,l0 som fö r övrigt ä r väl k änd 
f rån Uppland och FinlandY Dessa namn ä ro n ä rmas t a tt jäm för a 
med de namn på -by, som ä ro samm ansatta m ed person (bi )n amn , 
dock sådan a av speciellt slag. 

E. H ellq uis t sk r iver 12 om n amnen på -arvaby : »Det syn es mig n är ­
mas t på grund af ändelsen -by tänkba r t, a tt h ä r är fråga om egen ­
domskom plexer, som sam fäldt eg ts och brukats af n ågons ar vingar 
och a tt sålun da det verkligen är gen. p lur. (a v fsv. arve m . 'a rfvin ge') , 

8 Se h iirom A. N'OREEN, Allschw. Gramma tik §§ 33-! och 290. 
9 Se L UNDGHEN-BRATE aa s. 18. 

1° Från Gagnef omtalas 1387 e tt 1\.ar/un gx arfw eby, nu ej känt. Se DD 2 s. 7. 
11 Se E . HELLQUIST aa s. 86 ff . 
12 H ELLQU IST aa s. 90. 
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som h är uppträder . Men m ycket sannolika re är väl ändå, att grund­
stommen i dessa n amn snarare ä r ett vanligt gårdnamn på -arf eller 
det däraf . . . bildade tillnamnet, så att t .ex. Kar/ungxarfweby egent­
ligen h etat Karlungsart (vet ) och a tt sedermera i den m ån gården 
blifvit utstyck ad, beteckningen -by tillag ts det gaml a n amnet. >> 

Namnen på -arvaby äro säkerligen inga ursprungliga arv-namn. 13 

Sa nnolikt är det ej h eller fråga om några egendomskomplex eller 
>> slorbyar». H ellquist ansåg altern a ti vt, a tt dessa n amn skulle tolkas 
som >> NN:s a rvingars by », alltså m ed genitiv pluralis a v ar ve 'a r vinge', 
en tolkning som är formellt fullt m öjlig. J ag anser det dock sann o­
likas t, a tt arve ingår i gen itiv sin gulari s. 14 Betydelsen av n am nen 
skulle en li gt min m enin g sn a rast va ra >> NN :s-arvingens gård >> . 

S k om sarby (j skwmsarwaby 1384 DD 2 s. 4 or., i skom sa rwaby 
1391 DD 2 s. 9 or ., i skom sarby 1447 4/7 diplom. i HA) innehåller 
sannolikt ett f.ö . i Sverige okä nt m ansbinamn *Skum, k ansk e en mot­
svarighet till de t fornväs tnordiska m ansn amnet Skumr, i så fall m ed 
den ursprungli gen långa vokalen förkortad fram fö r k onsonant­
gruppen -m s- .15 

I Söpnarby (j sebena rueby 1384 DD 2 s. 3 or. , j sigbernaruaby 
1384 DD 2 s. 5 or ., j sebbenarfweby 1385 DD 2 s. 6 or. , säbbnaarfwa ­
byy 139 1 DD 2 s. 8 or ., j sebiornaarby 1391 DD 2 s. 10 or. , j sibbe­
mera by 1459 15/ 11 diplom i RA) ingår snaras t det forn svenska 
mansnamnet Sighbiorn. Detta m ansnamn h ar i s tor utsträckning i 
såväl Sverige som Danmark och på väs tnordiskt område samman­
fallit m ed det sn a rlika n amnet Scebiorn .16 

Gustavs-n amnen N aglarby (j n aghlaraby 1390 13/ 10 diplom i RA = 
SRP nr 252 1, i naghlaraby 1442 DD l s. 95 avskr. , i n aglaraby 1490 
DD l s. 144 or .) och Tosarby (j thorisaruaby 1384 DD 2 s. 5 or ., 
j thoresa rfweby 1386 DD 2 s. 6 or ., i Thoresarf bynom 1413 SDns 2 
s. 660 or. , i Tossaraby 1497 3/3 diplom i RA) innehå lla m ansnamnen 
Nogh/e (isl. Nagli ), känt bl. a. som n amn på en väs tgö tsk lagm an , och 

13 Se H . GusTAVSON i Or tnam nssii ll skapets i Uppsa la å rsskr . 1938 s. cl8 och 

H. ST,\ HL i Na mn och bygd 19cl l s. 3cl. 
14 H. STÅHL i Nam n o. bygd 19H s. 35. 
15 J fr LUNDGHEN-BHATE , P e rsonnamn från m edelli den s. 232 och det vii rm ­

ländska bynamnet Skomsnäs, varom se Ortnamnen i Vä rmla nds Hi n IX s. 62. 
16 J f r LUNDGHEN-B HATE aa ss . 217, 256, L IND, No rsk-isHind ska do pnamn sp . 

875 f. och KNUDSEN-KHr STENSEN, Danmarl>s gamle personnavn e I sp. 1220 f. 

10 
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T horir, vårt Tore Y De slitna namnformerna för aglarby - ingen 
enda m ed fö rbindelsen -arfva- bevarad -- göra andra tolkningar 
formellt möjliga. Hellquist anser sålunda, 18 a tt förl eden är ett för 
övrigt ej uppvisa t forn svenskt yrkesnamn *noghlare, bildat till naghl 
'spik' och m ed betydelsen 'spikmakare' . I diplomet fr ån 1490 är 
em ellertid även namnformen för Söpnarby, sebiornaarby, lika sliten , 
jfr även sebiornaarby 139 1 DD 2 s. 10 or. För min del anser jag det 
troligast, a tt Noglorby är ett arvaby-n amn, i all synnerhet som det 
suppon erade yrkesnamnet i övrigt ej är känt varken i fornsvensk tid 
ell er senare. 

Bynamnet l slin gby (i J slingeby 1493 8/ 10 avskr. i RA = Orsa 2 
s. 28) ä r ett namn som på grund av bristen på gamla former bjuder 
stora svårigheter vid tolknin gen . Det ha r av C. I. Ståhl e 19 samman­
ställts m ed Is/inge (hytlingawik 1379 diplom i RA) på Lidingön vid 
Stockholm och l slingb y (Yzlingaby 1353 SD 6 s. 413 or. ) i Väster ­
fä rnebo socken , Väs tmanland. Han m ena r , a tt fö rleden ä r genitiv av 
ett inbyggarnamn ''' ytlingor, avlett av ett ord , bilda t till stammen i 
adv. ut, ytter. Tolkningen är formellt m öjlig och rimli g.20 Islingby 
skulle i så fall ha en plural fö rled liksom n amnen Gruvkorlby och 
Vikarbyn nedan . För Tuna-namnets del skulle man m öjligen i stället 
kunna an taga, a ll fö rleden vore genitiv av ett Inansbinamn *Y slinge, 
en bifo rm till det fo rnsvenska yslinger 'usling'. 21 En annan m öjlighet 
är a tt förleden ä r genitiv pluralis av det n yssnämnda fornsvenska 
yslinger. En övergång y till i är icke fö rvånande i detta område. De 
medeltida diplomen och även uttalen av ensta ka ortnamn från dessa 
trakter i n utiden visa, att denna delabialisering, som nu är regel i 
större delen av Dalsm ålsområdet, omfa ttat även Dala-bergslagen .22 

Om m an räkna r m ed plural fö rled i Islingb y, kan m an som paral-

17 Sc H. STÅ HL i Namn och bygd 19-!1 s. 3-!. 
18 Aa s. 74. 
19 C. L STÅHLE, Or tnamnen på -inge s. 303 f. 
29 De t är diiremo t icke P . ENVALLS tolkn ing av na mne t i Tiveden , Isala och 

H usum s. 82. Ha n menar, a ll • na mnet lir en avledning av subst. y se m edelst 
dim in u tivsuff ixet ting>, och be tyder •beb yggelsen vid sm åose t>. De t av E nvall 
för de tta och en mängd andra or tnamn antagna orde t yse är en ko nstruktion och 
f.ö. helt okänt såväl till form som be tydelse. 

21 Jfr i så fall de t fornväs tnordiska ti lln amne t Vcsce li 'de n usle', se LIND, No rsk­
isHindska personb inamn, sp. 401. 

22 Se P. ENVALL, Dalabergslagsm ålet s. 27 . 
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leller åberopa S m edby (j Smedbaby 1364 13/4 diplom i RA, j smidha­
by 1384 DD 2 s. 5 or. ) i Husby, där förleden är genitiv plur. av ordet 
sm ed, eller Gruvkarleby (j grwkarlaby 1473 8/ 1 diplom i RA = DD 3 

s. 204, i grwu ekarll a by 1474 17/3 diplom i RA= DD 3 s. 206) i Stora 
Tuna, Jälkarbyn (i gärdekarlabynn 1535 gärder o. hjälper, Gerde­

ka rlabyn 1539 Dalarnes han dl. 1539 : 4 KA) i Hedemora socken eller 

Vikarbyn (Wijkeka rbyn 1539 Dalarnes hand!. 1539: 4 KA) i Husby 

socken. Lars H ellberg översä tter 23 dessa namn m ed gruvkarlanws, 
resp. gärdekrtrlarnas och vikakarlarnas n ybygge. I det sistnämnda 
fallet har inbyggarnamnet beteckn a t utfl yttare från det gamla Flin e, 

vilka upptagit ett nybygge på området inn anför F linboviken. Det 
vore kanske ej helt uteslutet, a tt som fö rled i Jiilkarbyn i Hedem ora 
och Jälkaråk em i Hesse by, Stora Tuna, ansätta ett f.ö . ej känt 
*gcerdlwkarl, en m otsvarighet till fsv. gcerdlwmcm 'gärdeman , den 
som har uppdrag a tt inom ett område insa ml a en gärd ', 'den som 
föres tå r tillredelserna till och anordningarn a vid ett samkväm el. 
gäs tabud inom ett gille el. skrå ',24 jfr gcerdhafolk n. m ed samma 
betydelse. 

Namn en på -by i denna del av Dalälvs-området äro , som synes, be­
lägna i den typiska jordbruk sbygden. Förledern a i namn en ä ro till 

stor del personnamn. Denna typ av n amn bruka r m ed rätta anses 
representera ett yngre skikt. Hellquist h ar emellertid påpeka t 25 som 
särskilt på fall ande, att dessa namn uppträda inom Uppland i stor 
u ts träckn ing även i mycket gammal tid . Förlederna i namnen inn e­
hålla i stor utsträckning m ansnamn, vanliga under tidi g m edeltid 
och vikinga tid: At! e (As/e), Av id h, Naghle, Sighbiorn, Skum m.fl. 
E nligt min m ening få r m an räkna m ed a tt namnen på -by i Dalälvs­
området i s tor uts träckning gå tillbaka till vikingatiden och kan ske 
ännu någo t längre. I Kopparbergslagen sakn as denna typ av namn 
m ed n ågo t undantag. Av nuvarande Stora Kopparbergs sockens namn 
på -by (n ), Främby, Rottneby och Änkebyn, nuvarande Alvik, är det 
ba ra det förs tnämnda som kan jämfö ras m ed byarna vid älven . 
Roltneby och Änkebyn äro säkerligen m ycket unga namn. Främby 
dä rem ot innehåller ett m an snamn av hednisk typ. Ortnamnet är en 

23 L. HELLB ERG aa s. 129 ff. 
24 SöDERWALL , Ordbo k öfver svenska m ed ellidsspråke t 1 s. +38. 
25 H ELLQUIST aa s. 56. 
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utlöpare via Runn från Tunabygden. 1\arlsbyn i Sundhorn är ungt 
och Toftbyn i Svärdsjö är heller inget äkta namn på -by. 

Namnen på -bodha 

Namnen på ursprungligt-bodlw ha länge allmänt ansetts bära vittne 
om gammal fäbodbebyggelse, som genom stadi gvarande bosättning 
successivt förvandlats till egna gårdar. Dessa namn, som finnas över 
stora delar av Sverige, förete i sin utbredning avsevärda variationer 
med avseende på tätheten. Förut ättningarna för fäboddrift ha varit 
högst kiftande. Framför allt höra dessa namn hemma i skogstrak­
terna. Produktionstiden för namnen har varit lång, i våra trakter 
sträckande sig åtminstone från tidig medellid fram till nyare tid. För 
många av de nutida namnen på -bo saknar man äldre belägg och där­
igenom möjlighet att avgöra om de äro ursprungliga plurala namn 
på -bod ha eller bildade endast efter mönster av denna namn typ. 

Namnen äro bildade till fsv. bodh 'förvaringsbod, för tillfällig vis­
telse uppförd bod eller koja', i ortnamnen i regel med specialbety­
delsen 'fäbod '.1 I många fall kan det naturligtvis i stället röra sig om 
slåtterbodar, fiskebodar el.dyl. 

Boda-namnen höt·a liksom nam.nen på -by sanunan 1ned den gamla 

bondebygden, medan t.ex. namnen på -arvet mera intimt äro för­
bundna med gruvbygden och dess kolonisation. Namn som Aspeboda, 
Stråtenbo, Grycksbo och Tansbo äro av allt att döma ursprungliga 
fäbodar till Stora Tuna, vars utmarker tydligen över Aspan-sjöarna 
sträckt sig upp mot Gryeken samt området väster och norr om Var­
pan, medan Torsång ursprungligen innehaft trakterna öster därom 
med bygden kring Falun. I Hosjö-området ha Torsång och Vika 
mötts samt norrut stött samman med Svärdsjöbygden, dit nuvarande 
Sundhorn i stort sett har räknats. 

I hela Kopparbergslagen, d .v.s . Aspeboda, Enviken , Stora Koppar­
berg, Sundborn, Svärdsjö, Torsång och Vika, äro 56 bebyggelsenamn 
på -bo bevarade, av vilka några äro osäkra. Minst 10 försvunna namn 
av denna typ ha funnits inom området. 

Förlederna i namnen äro av ol ika slag. Sjönamn, angivande läget, 
ingå i Björkboda i Enviken, Aspeboda och Stråtenbo i Aspeboda, 

1 Se Lex. G. FRANZEN i Kordisk kultur 5 s. 15-! f. samt F. HEDBLOM, De 
svenska ortnamnen på sä ter . och dii r c it. litl. 
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Grycksbo, Mörtsjöbo, Tansbo och Varbo i Stora Kopparberg. Person­
(bi) n amn eller andra personbeteckningar ingå i B jörsbo, D jurbo (?), 
Gunnarsbo och Vass bo i Aspeboda, Björkersbo, Dalkarlsbo, Djävers­
bo, E liebo, Fe/b o (?), Finnb o, H akb o (?), Haraldsbo, H emmingsbo, 
Ju skb o, Jämtbo, J( rusbo, Käringbo, Mjölnarbo, Olovsbodo, S kinnarb o 
och T orsdagsbodarna (?) i Stora Kopparberg, Blix bo, F innbodarna, 
Kolarbo, Ko/b ergsbo, Snisingsbo (? ) och Turbo (?) i Sundborn, Arnbo 
och Hillersboda i Svärd jö, Klockarbo i Torsån g, Bengtsboda, Botolfs­
bo, Drän gbo, Halvarsbo, Jugansbo, Knektbo och Knutsbo i Vika. 

Lågtyska personnamn av den typ, som å terfinnas i en del av -arv­
namnen , saknas h elt i n amnen på -bod/w. Dessa sen are spegla bonde­
bygdens personnamnsskick 

Täkt och täktekarlai' 

Begreppet 'nyodling, nybygge' o.dyl. å terspeglas i de svenska ort­
namnen på olika sä tt i olika trakter. Nybyggen a h a inte k ommit till 
på samma sätt i a lla tider, n amnen ha olika ålder . Man har brukat 
olika ord, och ibl and h ar m an vid namngivningen m era fäs t sig vid 
vissa karaktä ristika hos nybygget, de juridiska fo rmaliteterna vid 
up ptagandet osv. Ordet by ä r som tidigare påpek ats ett sådant ort­
namnselemen t fö r 'nybygge' , torp ä r ett anna t. Det förra anses betyda 
'nyodling', senare 'nybygge' , 'gård ' , 'bysamhälle? och om de äldsta 
-torp-nam nen m enar J . Sahlgren 2 a tt de varit n yodlingar på skoglös 
eller lä ttröjd m ark. 

Yngre n amn för nyodlingar h a vi i de s tora grupperna a v namn 
på -ryd, -rud, -red, -ränning, -rud u och -röjsel, Lex. Back a-Rässlen 
i Svärdsjö, alla bildade till verbet rödja, röja. Grävningen i Vika och 
Slängslen i Sundbom äro andra exempel på nyodlingar. Andra å ter , 
som varit u rsprungliga sveder 'svedjefall , svedjeland ', representeras 
av n amn på -sved, varom se n edan . 

Det fornsvenska verbe t inta lw betydde 'intaga jord, inhägna m ark' . 
Samhöriga m ed detta ve rb äro bl. a . de värmländsk a namnen på -tan 
(av urspr. -takan ) och de m ellansvensk a och n orrländsk a n amnen 
på täkt, speciellt k ända f rå n Dalab ergslagen. Orden täkt och täkte­
karl h a få tt en juridi sk -k am eral betydelse. Täktekad sjordarna voro 

1 L . HELLBERG, Inbygga rnam n på ka rla r s. 1-16 ff. 
2 Nam n och bygel 1923 s. 88 f. 
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ett slags bergsfrälsejord. Enskilda bergverksarhetare hade sedan 
gammalt rätl att göra nyodlingar på skogsmark erna vid Koppar­
berget. 

I sina bekanta privilegier för Kopparberget, utfärdade i Husby den 

17 februari 134 7,3 stadgar konung Magnus Eriksson bl. a. om ny­
odl ingar vid berget. Innebörden i stadgandet -- det första i brevet ­
får anses vara i huvudsak fullt klar. E n gansk a viktig detalj har 
emellertid berett forskarna - historiker och språkmän - stora svå­
righeter . .Jag syftar på den endast från detta textställe kända forn­
svenska verbformen »biwijJCer» . I sin helhet lyder stadgandet: F0rst 
af sta]:> rot hwar som sik biwilJror oc bolyxe ywir ganger oc nokor 
dagbleken rorw]:>ys man dagbleken til berhsens l ron ]:>o rot han ·e 
loskyr man rypror pror ok srotyr vp hus. pa aghror han pror roghron­
denom roncte afrap af giua, af rroz waghnro. vtron aghe !Jan som a 
bor, oc rupunro vp tok. oc barn roftyr honum. Kunne prot swa vara. 
rot han vi lde 11ror af fara. l pa skal bonden som roghronden ror at 
opolenum. a ghre halfelelen i iorpinne. oc halfdelen skal han k0pro 
af honum fore fult wrorp. som p0m. a srombror, oc skal myrotas hans 
rorwpi som han hawer prer a wart. lJrer skal han giua hanum fult 
firi . vVil rei l iorpreghanden prer vnde gangro !Ja haui han walp som 
rudde seelire s in lut hwem. han vil. o c laki fult fir i s it arwpi. 

W essen översä tter: 4 

För det första , a tt om någon hugger skog å t sig (?) och går över 
den med timmeryxa , och en dagsverkare, som gör dagligt arbete vid 
berget, även om han är en icke bofast man, röjer där och sätter upp 
hus, han är icke lagligen skyldi g att giva ägaren någon avrad därav, 
utan den som bor där och tog upp röjningen skall äga den, och hans 
barn efter honom. Kan så ske, att han vill flytta därifrån, då skall 
den bonde, som är ägare till odalen, äga hälften av jorden, och hälf­
ten skall han köpa av honom för fulla värdet, så som de komma 
överens. Och hans arbete, som han nedlagt därpå, skall mätas ; för 
detta skall han giva honom fullt vederlag. Vill jordägaren ej gå med 

3 Breve t, som ä r bevarat i origina l i St. Kopparbergs bergslags arkiv, iir tryckt 
på flera sWllen , senast och bäst utgive t i ~[edellida urkund er rörande Stora 
Kopparberget, utgivna av Elias \Vessen . Stockholm 19-!7, s. 31 ff. Jag citerar 
eft er v,r essen. 

4 \VESS E ' aa s. 35. 
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på detta , då har den som röjde rätt att sälja sin lott å t vem han vill , 
och han må La ga fullt vederlag för sitt arbete. 

Läsningen av avsnittet »hwar som sik biwijJCet >> är enli g t \Vessen 
klar och ofrånkomlig. 5 Så har det ock så å tergivits av B. E. Hilde­
brand 6 och alternalivt av Kröningssvärd. 7 

Hildebrand fattar tydligen »biwi}:ner» som en felskrivning för 
biwpcer 'bjuder ' atl döma av innehållsreferatet före lexlen: »En lwar 
som bjuder sig till arbete på berget, röjer der . . » etc. Söderwan s tar 
upp ordet under verbet biupa och översätter med frågetecken: 'erbju­
der sig till arbete' . I första upplagan av Altschwedisches Lesebuch 
(1892- 9±) fattar Adolf Noreen uttrycket i huvudsak på samma sätt. 
Han skriver i lexlen byupcer 9 och översätter biujJa m ed 'ausbieten'. 
Läsningen och översättningen ha även godtagits av Axel Kock. 10 

Sommarin är tydligen av samma mening: »Privil egie rna medgifva 
hvarje arbetsför och arbetsvillig man, som erbjuder sig till daglig t 
arbete ... ».11 I tredje upplagan av Altschw. L esebuch har Noreen 
ändrat tex tens »byujJcer» till »brcendcer ». 

Tom Söderberg har en annan mening. 12 Han konstaterar, att ver­
bet ej är känt, a tt förleden vittnar om lågtyskt inflytande, men alt 
n ågo t dylikt ord ej påträffats i lågtyskan . Han anser de t »stå utom 
tvivel, att ordet är avle tt av wip, skog, även: ved .. » Verbet skulle 
betyda antingen 'förse sig med ved' , eller också 'bege sig till skogs'. 
I översättningen till privilegiebrevet 13 föredrager Söderberg alterna­
tivet »beger sig till skogs », dock m ed frågetecken. 

5 Orden sik biwijJCer har i ä ldre avskrifter och utgåvo r uppfatla ts som s: ig 

/uandcer, lik beuider, /ijk brander Lijkbrander, sik brwijJer (binnjJcer ) osv., se 
härom \VESSEN aa s. 97 f. 

6 so 5 s. 636. 
7 DO l s. 15 not. 
s Ordbok öfver svenska m edellids-språket l s. 116. 
9 För utförlig redogörelse om ol ika tolkningar och liisninga r se A. JANZÖI, 

Kopparbergsprivilegiernas • sik biwiprer> och s tad gand e t om täkterälten. (Meij e r­
bergs a rki v -! , s. 55 ff. ) Göteborg 1941. 

10 KocK, Svensk ljudhis toria 2 s. 283. 
11 SOM~fARIN , Bidrag till kännedom om arbe tareförhåll a nd en Yid svenska berg­

verk och bruk i ä ldre tid (1908) s. 16. 
12 T. SöDERB ERG. Stora Kopparberge t under medelliden och Gustav \ ·asa 

s. 385 f. 
13 Sön ERBERG aa , bilaga. 
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Enli gt E . Nor een 14 ä r biw i]xer •oförkla ra t >> . 

År 1941 publicerar Assar Janzen en undersökning av problem et.15 

H an avvisar tidi gare konjekturer och ankny ter till Söderber gs anta­
gande om ett tyskt verb son"l grund fö r biwipcer. E nli gt J anzen h ar 

Söderberg »så nä ra snuddat vid det som enli gt min m ening ä r det 

r ä tta , a tt m a n fö rvånas över at t h an ick e funnit de t».16 

*Bevipa skulle vara e tt översä ttningslån från de t mlty. sik beh ollen , 

'sich beh olzen, seine h olznulzung zieh en ',l7 mhly. behillzen, beholzen 

'mit h olz, brennholz verseh en '.18 Någon betydelse 'ska ffa sig skog' 
fö r det mlty. verbet h a r J anzen em ellertid ick e lyck a ts påvisa. Den 

sven ska texten i privilegierna skulle enli gt J anzen vara »en översä tt­
ning av en tysk förlaga, fö r fattad av någon av de tyska cheferna vid 
bergverket ».19 J anzen översä tter : »Om n ågon (på laga sä tt) skaffar 

s ig skogsmark och går däröver m ed timm eryxan (för a tt fälla träd ), 
även on1 ... » 

I sitt ovan n ämnda arbete av å r 194 7 framhåller E lias \\7 essen 
a tt de t li gger närmast till hands a tt ifråcrasätta a tt biwiflcer ä r e tt 
skrivfel. H an påpekar ock så a tt sådana »icke ä ro h elt främm ande 
för urkunden ».20 »Men », for tsälter han, »sik biwpcer . . ger in gen för ­
nuftig mening, sz igh bran dcer är ett f.ö. ok änt ord , och sik brcennir 

'b ränner å t sig ' skull e fö ru tsä tta alltfö r stor avvikelse fö r a tt var a 
sannolik ». I for tsä ttningen avvisar \\' essen också J anzen s antagande 
om ett verb '''bevipa m ed be tydelsen 'ska ffa sig skog, skogsm ark ' och 
antagandet om en tysk fö rlaga fö r delar av breve t. »Det gä ller h ä r en 
bes tämmelse på jordrä ttens om råde, där m an had e en fas t och fullt 
tillräckli g sven sk terminologi och m ås te ankny ta till sven sk r ä tts­
tradition ».21 s ta dgan det om röjning och täkterätt h a r dessutom , så­
som vVessen påpekar, sannolikt f unn its redan i det tidi gare, för ­
lorade privilegiebreve t. 

14 E . NOREEN, Fo rn svensk läsebok (1932) s. 163. 
15 Meijerbe rgs ark iv 4 s. 55 ff . 
16 Aa s. 60. 
17 SCHILLE R-LtJBBEN, Miltelniederd eutsch es \Vö rle rbuch. 
18 LEXER , :\f il lelhochd eulsch es Handwör ter b uch . 
19 JAl'iZEN aa s. 67. 

20 \ VESSEN aa s. 98. 

" 1 \ VESSEN aa s. 98. 
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Under hänvisning till en uppsats av B. Boethius 22 med en helt ny 
tolkning av bestämmelsen om täkterätt diskuterar vVessen möjlig­
heten , att uttrycket sik biwi])(er skulle avse vedhygge i egen skog för 
gruYdriftens behov: 'hugger sin skog'. '''Biwifw skulle ha ungefär 
samma innebörd som fornvästnordiskt viOa (ao) 'skaffe Ved tilveie',23 

sv. dial. veda (vea ) 'skaffa ved, samla, köra hem eller hugga ved' ,24 

no. dial. vida 'samle Ved, hjembringe Trrner eller Brrundsel fra Slw­
ven' .25 Wessen, framhåller dock det märkliga i att finna detta in­
hemska ord förbundet med den tyska förstavelsen bi- (be- ) och på­
pekar, att det i så fall är »ett mycket tidigt exempel på denna ord­
bildning >> . 

Bertil Boethius går i den nyss nämnda uppsatsen ej närmare in på 
det här aktuella uttrycket »sik biwiper» utan konstaterar endast att 
dess betydelse är okänd. Om stadgandet och dess tolkning skriver 
han : »Koncipientens tankefel rättas uppenbarligen utan att man an­
vänder större våld än nöden kräver, om man antar en glidning från 
ett allmänt 'vem som' till ett 'om någon', när en sats med nytt sub­
jekt tillkommer». Sakligt skulle alltså det omdiskuterade stadgandet 
kunna översättas: 'Om någon fäller ett hygge och en dagkarl vill slå 
sig ned på detta, då är han [d.v.s. dagkarlen] .. .' . Otvivelaktigt rik­
tig är Boethius huvudtes i uppsatsen, att man icke ur det omdisku­
terade stadgandet kan utläsa någon täktekarlamas »rätt att hugga ... 
på annans mark ». 

Det antagna verbet *biwi]Ja kan knappast sammanställas med 
något annat ord än fsv . vi]Jer m. 'skog, träd, ved' eller ett därtill bil­
dat verb. Förstavelsen be- (bi-) har ursprungligen använts för att 
bilda sammansättningar huvudsakligen med verb, men senare ha 
även nya verbala avledningar av substantiv kunnat bildas, t.ex. 
befolka , begåva, betitla osv. 26 De flesta sammansättningarna med 
be- äro direkta eller av danskan förmedlade lån från lågtyskan. Pre­
fixet är relativt sent inkommet i svenskan. I lagarnas språk finns 
det ej. Det uppträder emellertid redan under 1300-talet och blir rätt 
vanligt mot århundradets slut. Några formella hinder för en samman-

22 Nybyggesfrihe ten vid Stora Kopparberget (Historisk tidskrift 1938, s. 385 f .) 
23 FRITZNER , Ordbog 3 s. 928. 
24 HIETZ, s. 805 a. 
25 AAS E N, Norsk ordbog s. 929. 
26 Sven ska akademiens ordbok B 525 f. 
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sättning m ed detta prefix i Kopparbergsprivilegierna föreligga där­
för inte. Man väntade s ig em ellertid, a tt verbet *biwipa inte skulle 
vara en så tillfällig bildning, a tt det ej lämnat n ågot spå r efter sig 
i varken äldre eller yn gre svenskt språk , inberäknat dia lekterna . Jan ­
zens antagande om etl slags halvt översä ttningslån , där inte ens 
b e t y d e l s e n finns i det lån givande språket, verkar föga troligt. 
E n sammansättning m ellan det på 1300-lalet nyinkomna prefixet 
be- (bi- ) och ett inhem skt '~ vipa, känt från fornvästnordiskan och 
dialekterna, är en bastard, och det blir svårt a tt uppvisa analogier 
till en sådan bildning. Allting tala r för a tt e tt verb ''' biwipa el.dyl. 
aldri g funnits , och a tt de slutsa tser , m an dragit angående täkterätten 
på grund av detta ords supponerade betydelser , ä ro förh astade. 

Hildebrands (och andras) antagande, a tt biwi/Jer skall uppfa ttas 
som skrivfel för ''' biwpcer, en presensform av verbet biufJa 'bjuda', 
ä r säkerli gen riktigt, även om den a v honom (och Söderwall ) givna 
betydelsen 'erbjuder sig till arbete? ' kanske är n ågot förfelad. Enligt 
min m ening är betydelsen h elt allmän : 'erbjuder sig', 'förklarar sig 
v illig', 'vill ', 'ärnar '. Var och en som vill taga upp en röjning etc. , 
skall få göra detta på de an givna villkoren . 

Täkterätten är tydli gen ingen n yh et i k onung Magnus privilegier 
u tan går , som också allm änt anses, tillbaka p å ä ldre privilegier. Man 
hade ju enli gt ingressen farit storligen vill om den rätt, som b erget 
skulle brukas m ed ... , b åde ifråga om »skoghre ruzl oc swa m an gh 
annor pingh som fornipren reru skrifvrep >> . Det är, m en a r jag, snarast 
detta >> skogh re ruzl» som är underförstå tt i stadgandet om täkterä tten . 

E xempel på det fornsvensk a r efl exiva biupa sik i b etydelser som 
'erbjuda sig a tt' , 's träva efter ', 'eftertrakta ', 'försöka' finnas t. ex. 
•budho sik til lowan », 'erbjödo sig a tt lova , förpliktigade si g',27 ell er 
•Item h ender ok saa a th n ak ar leriungä bort löper fraan sin ler Aaar 
ock komber sydan i gen ok biuder sick sydhan i ämbetet >>, där slut­
orden böra betyda 'eft ertraktar a tt bli antagen i ämbetet' .28 I ett brev 
från bisk op Johannes Ola vi i Åbo till Svante Sture år 1509 heter det : 29 

,, The t re r fast befrychtendes a t bi u de the seg h framdeles hi i t i lan -

21 Svenska med eltid ens b ibelarbeten , utg. af G. E . Kl emming (1841 ) I , s. 422. 
28 Guld smed ernas skråordning, 9:e a rt ikeln. Skråo rdningar sa mlade af G. E . 

Klemming (1856) s. 147 . 
29 Ha ndlin ga r till upplysning af F inla nds häfder utg. af A. I. Arwidsso n (1854} 

i , s. 81. 
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deth . . », dä r man väl sn aras t få r anse b etydelsen vara: 'Man h ar 
grundad anledning a tt frukta , att om de (dvs . ryssarna) framdeles 
göra fö rsök a tt infalla i landet, så . . ' . Betydelsen n ärmar sig 'akta 
a tt, h a för avsikt a tt ' . 

Man har tidi gare i första delen av s tadgandel i Kopparbergsprivi­
legierna i a llm änhet räknat m ed en anakolut, där två olikartade för ­
sa tser h a blivit förbundna m ed samma eftersa ts. Subjektet i den ena 
försa tsen vore lnvar , i den andra nokor dagh/ek en cenvpys man . 

E nli gt min m ening avse dessa båda subjekt b åda »täktekarlen », som 
s tadgandet gäller . Koncipientens tankegån g skull e enligt min m enin g 
h a varit: 

»Forst af sta p re t h war som sik bywprer [l il skogb re ruzlar] o c 
bolyxe ywir gan ger oc [som rer ] nokor dagbleken rerwpys man dagh ­
lek en til b erhsens , ren po ret h a se loskyr m an , ryprer pre r ok sre lyr 
vp hus, p a ngh rer h an p rer reghrenden om ren c te af rap af giua . .. >> 

Översä ttningen skulle bli: >> För det första, a tt var och en som 
ärna r [göra röjning i skogen , dvs. ta upp ett n ybygge] och går över 
[sk ogen ] m ed timmeryxa (dvs. fäll er träd) och [som är] dagsverkare 
av n ågo t slag m ed dagli gt arbete vid berge t - ä ven om h an vore en 
ick e bofas t m an - röjer dä r (dvs. på h ygge t) och sä tter upp hus. 
h an är ick e lagligen skyldig a tt giva ägaren n ågon avrad därav ... >> 
eller friar e översatt : »varje dagsverkare m ed dagli gt arbete vid berge t 
- även en ick e bofas t - som vill ta upp en n yodling och som fäll er 
skog, röjer och sätter upp hus, han b ehöver icke . .. ,, . 

Ordet täkt är ick e n ämnt i privilegiebrevet, m en det är alldeles 
tydli gt, a tt bes tämmelserna avse just det begrepp 'intaga, n yodlin g· , 
som är och varit förbundet m ed detta ord, känt från dessa trakter så­
väl i fo rnspråk et som i de nutida dialekterna m en i denna betydelse 
okän t i Norden i övrigt. T äkt anses, säk erligen m ed rä tta , va ra bilda t 
av det stark a verbet taka 't aga' genom suffixet -i/JO. Germansk grund­
form är ';' takijJö. 30 I fornväs tnordiskan , betydde tekt fem. 'borgen ' : 
pat f e var i tekt f engit.31 Söderwall uppta r i sin medeltidsordbok 32 

som fö rsta b etydelse 'plundring' : sw a liffwa höffdhinga aff täkt 
(r aptu ) som fughla aff Ido, och som andra betydelse 'intaga , nyod-

30 Se E. O LSON. De appella tiYa substanti vens b ildn ing i fornsvenska n s. -!80 
och E . HELLQUIST. Svens k e tym ologisk ordbok , 2 :a upp!. , s. 126-l . 

31 Ko ng Sverres Chr is tenret , No rges Ga ml e Love l. s. -!3-l . 
32 Aa s. 689. 
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ling'. Fornsvenska n känner en r ad sammansättningar av ordet: af­
täkt 'borttagande, fråntagande, avhändande' m.m. , botatäkt 'olovligt 
tagande och begagn ande av annans bå t', bitäkt 'bins tagande eller 
hittande', ikorna täkt 'ekorrfångs t, ekorrjakt' , intäkt 'intaga ; inkom st , 
uppbörd', lertäkt 'leras upptagande ur jorden och bortförande', noma­
täkt '(olovligt) tagande av nam, självpantning' , porstäkt 'pors läkt, 
insamling av pors, rätt lill porstäkt ', uptäkt 'upptagande, himmels­
färd ' och valdtäkt 'våldtäkt' .33 

A]>pellativet t ~i k t i fornsvenskan 

Det fornsvensk a m a teriale t fö r appella tivet täkt 'intaga, n yodling' 
ä r m ed undantag av en enstaka uppgift från Viborgs lä n i F inland 
h elt k on centrera t till Korrland, Hälsingland och bergslagen i Dalarne 
(och n orra Väs tmanland). Dessutom m ärks en sammansättning in­
täkt med samma b etydelse i en h alvt appella tivisk lägenhetsben äm ­
ning, h cerrce arnolfs intcekt/ i Vreta , Allhelgona socken , Gäs trin gs 
härad, Öster gö lland. 

Ma teriale t, som icke gör anspråk på fullständigh et, är n edan redo­
visa t kron ologiskt m ed an giva nde av k älla och ort , lill vilken det 
h änför sig. 

Wil h an taka t il aker reller reng pa skal h an r ypi re pre dyssirer ok 
göra eth hus i fira knutrer ok gangi vm treklam 2 ok m rerki t rekt 
m rep II . vitnum ok w rer re p ret lagha tak h ans. Delre twe vm t rektre 
tak pa hafwi p ren wi]norp husit giorp re m rep twem witnum ok 
fullum epe. Förra h älften av 1300-talet. H ä lsingelagen: Wiperbo b al­
k er XV. Schlyters utgåva s. 78 f. 

p ykir b ondanum pran gt I by. rymi burt a sialf sins t rektir. fae 
sialwir sik fa rwregh . bapi til waz oc wipar . oc h awi wald oc wizor5 
sum quar sittir a gamblum fa rwreghi bape n rerr oc fi ren·e. Början av 
1300 -ta let. Dalalagen: Bygninga b alker 19 § 3. Schly ters utgåva s. 32. 

(Ärkebisk op Olov fö rordnar om att alla n ybyggare i Bergviks soc­
ken sk ola ge tionde till k yrkan och präs ten :) .. u t omnes h abi (ta )­
tores ac nou alium excultores, qui aliquas posses iones die tas teghtir 

33 Jag hä nvisar till Söderwalls o rdbok öfver svenska medeltidssprå ket och 
Schly ters Glossarium till Sveri ges gamla laga r. 

1 SD 2 s. 289 or. 
2 Läs : t rek lina ! 
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acceperant in pa rochia ecclesie berawik . 1327 SD 4 s. 38 or. Bergvik, 
H älsingland. Gammal ÖYersättning: .. allom them, som byggia oc 
boo oc n y rödning wp tagit haffwa wid nogra egho som kallas tregtir 
i en sokn wid b rerwikin. SD 4 s. 38 avskr. 

Ff0rst vnnom wi them k arelomen som boo ves lan k orsn res, at the 
skule e th pun d sm or gora aff hwario trekth for e th era a rliga erffwode. 
1347 Konung Magnus stadga. SD 5 s. 695 gammal avskr. Viborgs 
län , F inland. 

hustrw margreta jordhagodz, ... m edh hws. jordh. ak er. oc rengh . 
scogh . fysk awatn. m edh trektom oc trektas tadhum. medh hyltom oc 
hy ttastadbom .. 1386 DD l s. 45 or. Grycksbo, St. Kopparbergs sn . 

. . alt th et klingesbodha tilheJrdhe h ylto oc hy ttos tadher qwerna 
oc qwernas tadher tregh te r oc treghlas tadher fiskeva tn oc sk ogb re .. 
1395 DD 3 s. 190 or . St. Sk edvi sn . 

. . til en wissan pant ok sichran, en a h alfwa threkt som k allas gr ref­
n ing, liggiande j Hosio byghningh m ed allom til lagom . . thesse fo r ­
scripne threk t .. aff thes e halfue forscripne threkt. 1399 DD 3 s. 20 
avskr. Hosjö, Vika sn . 

. . salt .. ena threkt som k allas Vtanhedhe mz hu sum, ager oc ren g 
. . fo re a tta fa t irern .. the fo r :da th rekt. 1400 DD suppl. s. 7 or. Vika sn . 

. . the th rekter rengre ok regh oloter .. hafdhe saalt . . ok thressa 
th rekter wi dh er nampn jrerpa ret, lan gam yren, stora ladho ren get, 
kretilsarwet, biwrskil, boosarwet, tridhiungen j kullena widh judde­
n res, strandin mrellom h y ttona ok l0nam osa werka, meristh rektin , 
renbuna ren git , th et rer th ry ladho ren ge, jnse ti rerna ok the renger 
ther vm kring f isklösa dam ok the ren ger ther vm k ring, <mdzarfwet, 
thr idhiungen i lan g0ne . . fo rnempda godz ok regh oloter . . k opt 
hafdhe. 1411 DD l s. 71 or. Vika sock en . 

. . h alfua treklena ligiandis widh Dals h y tto, som k allas Ylians arff, 
i Dals firerdunge i Tuna sokn .. m eth ak er ok ren g, sk ogh ok f issk e­
wa tn , qwrern ok qwrernes tadh .. 1413 SDns 2 s. 719 or. Stora Tuna 
socken . 

. . oc barfridzgardhin oppa k operbergit oc the threkter som ther 
t illlagh o. 1418 DD suppl. s. 13 or. KopparbergeL 

. . giffuit hawum ena h alwo trekt liggiande a lindune som kallaz 
smidz arff, vndir presta boli t j wikum til rewerdelike regh o . . fo r ­
nemde h alwo trek t smidsarffue t . . 1432 DD l s. 80 or. Vika sock en . 

. . een war gardh . . vpa fa lren re m z een thekt som for :de gardh 
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til ligh er .. for:de gardh mz thekth oc a ll <e tillagho .. for:de gardh , 
thekt oc 1illagho . . 1436 DD suppl. s. 14 or. Kopparberge t 

.. ok thwa lekthar ther m z. 1441-47. DD suppl. s. 47 or. Slora 
Tuna socken . 

. . salth .. en a t rekth som h ether ssm re llha re trekth liggiandi s oppa 
brö lhenne . . for:da trekth .. 145 2 DD 3 s. 201 or. Vika sn . 

. . 'dömdes h eicki hotario till then jordh som i luchtis ligger , ty 
att thz ha t uer af ålder warit k onun gz tähle jordh. 1460 H a usen, Bidr. 
till F inlands historia, l s. 30 avskr . 

. . pa rlenkoden jordh, som gafz till k onungz tächte jordh . . 1487 
ib . s. 47 avskr. 

. . dömdes nicki m agnusson pak alde helfften innan fö r:cle r åår 
som. är konungen s tehte jordh . . 1486 ib. s. 80 avskr. 3 T aYastland, 
F inland . 

. . ther til II (2) tekther som k allas rodztekth och ran sabodha . . 
1474 DD 3 s. 206 or . Stor a Tuna socken . 

. . gaff for :de peder gynt j klyn gesbode ena tekth som k alles kola re­
arffwet .. repter teckten war b retre . . then for :de tekt (ack. ). 1484 
DD l s. 275 or. Stora Sked vi sock en . 

. . en del j bergxhitto mz leeter och hitto .. 1487 DD 2 s. 22 or. 
Folkä rna sock en . 

E n tha skwlle peder i0nson b oll a peder gynt f rin w::egh m ellan 
si0n och h an s t::ekt och in til p ::eder gyntz h y tto. 1490 DD l s. 277 or. 
Stora Skedvi sock en . 

. . gaffue .. en a t::ekth liggiendis i kellaviken som kallas aarbegges 
::en g . . 1491 DD suppl. s. 24 or. Stora Kopparbergs socken . 

. . salt och vpla tit min gard Gambleb er git . . m ed tre täcktar som 
li ggia i 1oren e, som är h ak en sback a och h agen sönnan täädh, och 
Käringeboda wäster b ecken wid W ällen . . 1492 DD l s. 148 avskr. 
Stora Kopparber gs sock en. 

een gardhdeel, m edh hus, J ordh och tekta deel som ther tilligger . . 
i Norrabergx byn om in till folka tekt. 1495 DD l s. 155 avskr. Nor ­
bergs sock en , Västm. 

3 De tta och två fö regående cita t äro h ämtade ur en dom bok f ö r sydös tra 
Tavas lla nd 1443- 1502 och r ö ra förhå llanden i bl.a. T uulos sn , Tavas tehus län. 
Söderwall översä lter l äkta ior dh f. 'jord som in tagils till odling, intaga ' och 
k onungs läkta io rdh med ' intaga å k ronojord' . Betydelsen ä r osäker, och fö r ­
leden är kanske täkt i en annan betydelse än ' intaga '. 
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.. salt .. oc peder gynt en nyo alna wegh j gynom syn e tekth . . 
a t fa re m ed malm k aal wiid . . for tywgu m arker peninga. 1496 DD l 
s . 281 or. Vika sock en. 

by te m edh h ederligh hwstru kadrin i holm om thwa teether som 
er graff och skatabergza rff hwlkre T ee ther athskyldhe rerre 1nedh en 
ro lhagardh j fran ridwegen och nidher j syön . . for:de Lecth graff . . 
1515 DD l s. 222 or. Ston1 Tuna socken. 

Appellati vet täkt i dialekterna 

De moderna dia lekterna visa i s tort se tt samma bild som forn ­
sven sk an. F rån F inland känner jag intet b elägg. Vendells och \Vess­
m ans ordböcker ta ej upp ordet. Dalarnes bergslag är centrum för 
ordets nuvarande utbredning, m en även från Gävleborgs och Väs t­
m anlands lä n samt från H ärjedalen är ordet känt. Ma teri alet n edan, 
i huvudsak h ämta t ur Sven ska ortnamnsarkive ts samlin gar , gör inga­
lunda an språ k på fullständi gh et. Det r edovisas utan an givande av 
uttal med landsm ålsalfabe t, eftersom utta le t ick e har n ågon betydelse 
i de tta sammanhan g. Det någo t äldre m a terial, som jag funnit. s täm­
m er h ell över en s m ed utbredninge n såväl i fo rnsven sk a n son1 l d e 

nutida dialekterna . 

Gävleborgs län : 

tägt (wret) 'eine Wiese, ein An ger ' . 1749 O. Lind,1 Swänsk och 
T ysk Orda-bok sp . 905, tägt 'E t ins tän gt stycke til gräsväxt' H els. 
1766. Ihre, Swen skt Dialect Lexicon s. 178, tägt 'intaga, vre t' , k alu­
tägt 'k alvh age'. Häls 1867 Rietz Dialektlexikon s. 722 a , tägt ' jordega, 
vret' 1873 (\Vennberg), Ordbok öfver allmogeord i H elsingland s. 79 . 

täkt, f. (pi. täkter ) 'avs ides b elägen åk er ' . Alfta sn , Bollnäs tg. 
T . Birgersson 1946. täkt f. 'inhägnad åk er , som li gger utanför gårds­
skiftet' . E. E riksson 1032. täkt m. 'mindre åk er , vanli gen i skog' . E n 
täkt brukades förr vanli gen ej som åker i allmänhet. Oftas t skördades 
gräs. Tarsåkers sn , Gäs tr. v. doms. tg. I. Isak sson 193 2. täkt m . 
'mindre sk ogsslå tter, h årdvall '. Os terfärnebo sn , Gäs tr. ö. doms. tg. 
I. Isak sson 193 1. 

1 Lind var kyrkoherde i Söderham n . 
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Jämtlands län: 

täkt 'odlad mark kring gård, gårdsäga, inäga '. Svegs o. Hede tg. 
Sv. landsmål 19: 2 s. 20. täkt f. 'gårdstomt' . Lillhärdals sn, Svegs o. 
Hede tg. N. Hj. Matsson 1938. täkt f. 'inäga, den odlade marken 
kring en gård' . Tännäs sn, Svegs o. Hede tg. O. A. Gudmundson 1935. 
täkt 'inäga, odlad mark'. Vemdalens sn, Svegs o. Hede tg. J. Anders­
son 1935. 

Kopparbergs län: 

täkt f. 'åkerstycke' Dalabergslagen Sv. landsmål B 4 7 s. 170. täkt f. 
'odling'. St. Kopparbergs sn , Falu n. doms. tg. G. Lalander 1945. 
täkt f. 'både lind och åker'. Sanuna täkt kan ett år vara lind och 
andra året åker. Sundhorns sn, Falu n. doms. tg. E. Herdin 1897 
(ULMA 21: 3 a ) . täkt f. 'större åker, relativt stor åker' . Den kan 
gränsa till andra åkrar. Sundhorns sn, Falun. dmns. tg. G. Tideström 
1929. täkt f. 'åkerstycke'. Gustavs sn, Falu s. doms. tg. R. Kjersen 
1920 (ULMA 546: 2) . täkt f. 'åkerstycke'. Hedemora s n o. tg. R. Kjer­
sen 1921 (ULMA 615: 3) . täkt f. 'åker' . Som efterled i åkernamn. 
St. Skedvi sn, Hedemora tg. O. Hillner 1935. täkt f. 'odlad, inhägnad 
jordegendom'. Bjursås sn , Nedansiljans tg. Sv. Landsmål B 10 s. 167. 

täckt 'inhägnat område kring fäbodställe '. Gagnefs sn, 1edansi ljans 
tg. Dal. hemb. förb. tidskr. 1928 s. 11. täkt f. 'inhägnad låttermark'. 
Gagnefs sn, Nedansiljans tg. H. Ståhl1931. täkt f. 'inhägnad röjning ', 
användes vanligen om tomt till en fäbodstuga. Mockfjärd, Gagnefs 
sn, Nedansiljans tg. C. I. Ståhle 1935. täkt f. 'inhägnad jordegendom'. 
Ordet användes mest om den jordegendom vid fäbodarna , som kunde 
användas som slåtter och därför hägnades in. I byarna är täkten ofta 
odlad. Ibland får ordet samma betydelse som tomt. I de flesta fall , 
där -täkt är s. led i ett namn, är f. led. ett personnamn. Ordet Lycks 
förekomma m era i Åsbygge fjärding, där Tågt även är ett vanligt 
gårdsnamn. Leksands sn, Nedansiljans tg. E. M. Carlsson 1935. täkt 
f. 'slåttermark intill fäbodgården' . Täkt förekomm er nästan uteslu­
tande i fäbodarna , där det betyder 'den närmast fäbodgården belägna, 
inhägnade och vårdade slåttermarken'. Varje gård har sin täkt, som 
har namn av gården. I »långbodarna» hade man en gemensam täkt, 
som kallades Stortäkten. I vissa namn .. synes ordet ha samma be­
tydelse som »mark ». Leksands sn, Nedansi ljans tg. E. M. Carlsson 

11 
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1936. täkt f . 'egendom , fö rr antagli gen inh ägnad, vid gården eller vid 
fäboden '. Som appella tiv tycks ordet inte län gre vara fullt levande 
om egendom n ere i byarna, däremot om egendom i fäbodarna . Lek ­
sands sn, Nedansiljans tg. E. O. Bergfors 1946. täkt m. ' tomt, h ack ­
slog', 'inhägn a t område' . Rä ttviks sn , Nedansiljan s tg. L . Gabri elsson 
1941. täkt f. 'fäbodvall ' L ima ·sn , Nås o. Malungs tg. N. Hj. Ma lsson 
193 1. täkt f. 'inhägnat område vid sä ter ' . Transtrands sn, Nås o. 
Malungs tg. L . Levander 1922 (ULMA 8-!9 : 1). täkt f. 'fäbodvall ' . 
Transtrands sn, Nås o. Ma lun gs tg. . Hj. Matsson 1933 . täkt f. 'h age' . 
Malingsbo sn , Väs terbergslags tg. M. Andersson 1922 (ULMA 733 : 3). 
täkt f . 'liten åker, än g, sk ogslott ' Malingsbo sn , Väs terbergslags tg. 
G. H ällen 1935. täkt f. 'sjä lvbärande m a rk, beväxt med enstak a björ­
ka r ' . Busk ar och sådan t h a r m.an röj t undan fö r a lt gräse t sk all växa 
bä ttre. Täkterna ligga oft a på bergsluttningen. Norrbärke sn , Väs ter ­
bergslags tg. A. T horfors 1917 (ULMA 349: 1). täk t f. 'vanli gen gräs­
beväxt odlin g, som li gger uppe i skogen eller i varje fa ll m era avsides 
från gården ' . Söderbärke sn, Väs terbergslags tg. A. Thorfo rs 1916 
(ULMA 283 : l ) . täkt f. 'åk ers tyck e' . Söderbä rke sn , Väs terbergslags 
tg. G. Hä llen 1934. 

Väs ternorrlands län: 

täk t f. 'inhägnat inägaski fte omkrin g gården ' . Borgsjö sn , Medel­
pads v. dom s. tg. K. Nilsson 1918. 

V östmanlands län: 

täkt, täkten 'gräsbeväx t mark (sluttn ing) med gles b jörkskog'. täkt 
el. lövtäkt 'b jörkback e, där m an tog löv (björklöv å t få ren och asp­
löv åt häs tarna)' . F läckeho sn, Norrbo hd. A. Thorfors 1933. täkt f . 
'moss ig, buski g äng', 'n ågot in stän gt' . I n amn på åkrar. Om ordet 
ännu brukas som appell a tiv, vet jag ej. Ramnäs sn , Sn evringe hel . 
D. Nordfors 1933. 

Oreb ro län: 

täkt f. 'rö jn ing'. Ham sbergs sn, Lineles o. Ham sbergs hd. E. Malm­
k vist 1947. täkt f. 'röjd slå tterm ark'. I allmänhet i gårdens n ä rhet i 
m otsats till r önning. Ljusnarsbergs sn , Nya Kopparbergs hd. M. Fo rss­
lund 1933. 

Betydelsen av ordet täkt i de m oderna dialektern a visar en må ng-
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fald skiftningar, sannolikt i m ån ga fall beroende på a tt m eddelarn a 
abs trah erat betydelser ur aktuella ortnamn genom a tt m er eller 
mindre utförligt b eskri va de lok aler , till vilka namn en äro knutna. 
Uppgifterna om björkvege ta tion , m ossa eller busk ar t. ex. äro indivi ­
duella drag h os en skilda lok aler. Gemensam för de fles ta defini­
tion erna är uppgiften , a tt täkten var inhägnad. Att det varit fråga 
om ursprungli ga röjningar för foderfån gs t eller odling fram går också 
ganska klart. Det verkar em ellertid son'l om en betydelse 'intaga, ny ­
odling' h ade k or sa ts m ed betydelsen 'pla ts dä r man ta r foder, hö, 
löv etc. ' . Detta f ram går ganska klart av uppgiften från Fläckeho soc­
k en i Väs tmanland (se ovan !}. Jag h åller del för troligt, a tt en m yck et 
stor procent av naturn amn en på -täkt ursprungli gen beteckna t pla t­
ser , där m an tag it n ågot , och a tt de alltså ä ro a tt jämföra m ed ord 
som grustäld, sandtäkt, lövtäkt osv. Sammanblandningen av de två 
betydelserna, 'intaga' och 'pla ts dä r man tar n ågo t', bör h a gått så 
m yck et lä ttar e som båda slagen av täkter kunna h a krä vt h ägnad er , 
bl. a. till skydd m ot betande boskap. Det tä kt 'intaga ', som vi känna 
från bebyggelsen amnen i bergslagsområdet och från det m edeltida 
appella tiva m a terialet, h ar uppenbarli gen h aft en betydelse 'nyodling, 
n ybygge'. Att denna n yodling i va rje fall k u n d e vara bebyggd m ed 
hus fram går av fl era äldre tex ts tällen. E nligt cita tet ur H ä lsingelagen s 
wiperboba lker (se ovan } skulle nybyggaren bygga »ett hus i fyr a 
knutar» . Vid tvist om en täkt skulle den som bygg t hu se t på täkten 
ha vitsord. I ett di plom frå n Vika år 1400 2 ta las om en täkt »m z 
husum , ager oc ::eng», och i fl era andra diplom upprepas samma sak. 
1413 omnämnes 3 en h alv täkt i Stora Tuna , Yliansarff, »m eth aker 
ok ::en g, skogh ok f isskewa tn, qw::ern ok qwrernes tadh » . E xemplen 
kunna m ångfa ldigas. 

Den sär ställnin g, som genom k onun g Magnu s privil egier till erkän ­
des dem , som n yrö jde jord vid det viktiga Kopparberge t i Da larn e, 
var e tt led i k onungens för sök att snabbt k olonisera de ur jordbruks­
synpunkt föga å tråvärda och därför gles t befolkade trakterna krin g 
Koppa rberget och skaffa arbetsfolk till gruvan . E tt anna t s tadgande 
i samma syfte är det om biltogas asylrä tt vid b erge t. Beh ovet a v folk 
gjorde, a tt konungen fick till gripa så utom ordentli ga å tgärder som a tt 
pålägga de lagliga rättsinnehava rna av jorden högst väsentli ga in -

2 DD suppl. s. 7 or. 
3 SD ns 2 s. 719 or. 
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skränkningar i förmögenheten. Annars gällde väl här uppe liknande 
bestämmelser, som de Västmannalagens byggningabalk stadgar: 4 

•Hvar som almamning vill fara han scal a hund::eris ]:>inge lof til 
taca », »var och en , som vill bruka allmänning, skall (först) skaffa sig 
lov därtill på hundarestinge t». Var och en som had e dagligt arbete 
vid berget, •även om han var löskerman • fick laglig rätt alt röja och 
svedja och sätta upp hus på annans mark utan att betala avrad till 
ägaren. Och, vad viktigare var, han skulle äga nyröjningen och hans 
efterkommande ärva den. 

De täkter, som togos upp runt Kopparberget kunde namngivas på 
olika sätt. En del fingo slutleden -täkt (en ), t. ex. ''' Smältortäkt och 
*Näristäkten i Vika, *Rodstäkt i Stora Tuna osv. Andra ha namn på 
-boclha, t. ex. *Ransabodlw i Stora Tuna och åter andra ha kallats 
*Utanhecl, *Langmnyren och Gdivningen (Vika). Bebyggelsenamnen 
på -täkt 'intaga, nyodling' i Kopparbergslagen äro nu ej fl er än 21. 
Minst 16 namn av denna typ äro nu försvunna. De flesta av dessa ha 
legat i Vika socken. Förlederna äro ofta person (bi ) namn eller andra 
personbeteckningar: Munktäkt i Aspeboda, Lemketäkt och Präst­
täkten i Falun, Germundstäkt, Klockartäkt, Klubbtäkten, Rosttäkt 
och Tjärntäkt (Käring-) i Stora Kopparberg, Kårtäkt i Sundborn , 
Bondetäkten, Butäkten, K.lemetstäkt, Klubbtäkt, Lulwretäkten, Narv­
täkt, N isstäkt, Näristäkten, Smältortäkt och Tysktäkten i Vika. Täk­
tens utseende eller beskaffenhet nun. anges i namn som Bräncletäkt, 
Digertäkt, Gammeltäkten, Håltäkt och Högtäkt i Stora Kopparberg, 
Lifttäkt och Skarptäkten i Sundborn, Långtäkt i Vika. 

I en del namn är täkt (en ) endast ett förklarande tillägg: Daglös­
täkten i Falun och Snällbotäkt i Stora Kopparberg. Namn som Kvarn­
täkten i Svärdsjö, Halltäkten i Torsång, Busktäkt och Verktäkt i 
Vika ange belägenhet intill terrängföremål eller inrättningar. 

Den s törsta enhetliga gruppen bland täktnamnen bilda em ellertid 
namnen på -arv (et ), där arv betyder 'ärvd jordegendom', och för ­
leden oftas t är namnet på arvlå laren, den ursprunglige ägaren, ny­
odlaren, som lämnat egendom i arv. Otvivelaktigt ha privilegiernas 
stadgande om arvsrätt för nyodlarens jord synts särskilt uppseende­
väckande och m ärkli g och föranlett a tt just denna namngrupp fått en 
så dominerande ställning i Kopparbergslagen. Därmed är inte sagt, 

4 Schly lers utgåva, s. 218. 



• 
: ..-- ;, 

. ·, 
,_. 

··, 

. • • 0_ __ ----_-.--.- -.- ------------~--~--- ': \ 

• 
~-- ,, 

... __ r_ ... · .. _____ ,... __ ._- - .. 

- _·, 

. 

t:7 \? 

.~--- / 

·-----, 
/ 

Fig. 6. Bevarade namn på -arv ( et ). Skala 1 :500.000 . 

165 



166 

a tt alla n amn på -arvet på större a vstå nd från Kopparberget skulle 
sammanhänga m ed kopparbergsprivilegiernas s tadgande. En sådan 
namngivningsprincip k a n n a turli gtvi s tillämpas även på gammal 
odaljord, som gå tt i a rv . Men P . Envalls ka legoriska påstående, 5 a lt 

>> namn på -arvet an ge gammal odlad jord, de på -täkt och -sveden 
nyodling frå n m edeltid , r esp . början av ny tid >> , ä r missvisande. J äm­
fö rt m ed tra kten krin g Kopparbergel h a de centralare bygderna i 
Tuna , H edemora osv. e tt m yck et rin ga antal arv-namn. En myck et 
stor del a v namnen på -arvet an ges uttryckli gen i diplom en som täk ­
ter, då de fö rsta gången m öta oss i k ä llorn a , m ånga av dem h a i 
fö rlederna låg tyska m ansn amn, Bennek e, H eyne, H erman , andra ha 
sen a kristna namn , Lars, Klem et, Tomas, Per osv. Att gamla , n or­
diska nam n som Stenb jörn , Dagfinn, Bo, Gudsorm, J{åre osv. ingå, 
ä r in get märkli gt. Folk från den an gränsande bondebygden m ed 
denna bygds h ävdvunna personnamnsskick deltog naturligtvis i k olo­
n iserin gen. ågo t som starkt stöder tanken på e tt samband m ell an 
privilegiernas stadgande om n yodlinga r och namnen på -arvet i Kop­
pa rbergslagen är den r ela tivt allmänna förekom sten av mansbinamn 
(öknamn ), som äga s l or likhel med de f rån 1600-talet k ända öknam­
n en på gruvdrängar och arbetsfolk vid gruvan .6 Mån ga av de ur­
s p!'ungliga n y b yggarna voro m ed stor sannolikh e l folk ur d e bredare 

lagren . ofta kansk e »löskerm än ». 
Namnen på -täkt och namnen på -arvet h a a v allt a tt döma bilda ts 

huvudsakligen under m edellidens två sista århundraden , m en ett och 
a nn a t k a n n a turligtvis gå tillbaka till 1200-Lalet. Vi h a em ellertid 
inga bevis fö r en så h ög ålder på dessa n amn. Före mitten av 1300-
talel finns inge t sådant n amn m ed säkerh et b elag t. 

Man k an konsta tera , a tt n amnet på -orvet i Kopparbergslagen i 
s tort k oncentrera ts till sådan a s trömma r, där hy ttor lämpli gen kun ­
n a t anläggas. Sammanlagt finns det 37 bebyggelsenamn på -orvet 
beva rade i den egentliga Kopparbergslagen . An talet i äldre kä llor 
n ämnda m en nu fö rsvunna , m er eller mindre glömda, n amn inom 
området uppgår till ett femtio tal. 

E n yn gre namngrupp, som tydligen över Svärdsjö inkommit i om ­
rådet. ä r n amnen på -sved 'svedjeland, svedjefall ' . De finnas som 
bebyggelsenamn i E n viken (Ky sveden ), Stora Kopparberg (Finnsv e-

5 Svensk upps lagsbo k. 2:a u pp!. , 6, sp. 89-L 
6 Se K. E . FO RSSL UND , ~1ed Daliii ven III : 5 s . 280 f . 
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den , ';'Långsveden, N ysveden och Sveden ), Sundbom (Borgarsveden, 

Kragsv eden och Storsveden ), Svärdsjö (H edsveden , Hob ergssveden , 

=!: Lövsveden, s torsveden och Tjärnsveden ) och Vika (*Digresved, 

Sved en och Ängessveden ) och typen är som naturnamn rikt repre­

senterad i den gamla Svärdsjö-bygden. I stort hänger namtypen sam­
man m ed finnbebyggelsen i dessa trakter . Svedjandet har här an­

vä nts vid n yodling ännu på 1800-tnle t. De äldsta sved (en ) -namnen 

kunna emellertid vara m edeltida, alltså ä ldre än finnbebyggelsen. 

Andra kulturnamn 

E lementet -gård (en ) i vår m oderna b etydelse in går i en del namn . 
som a lla ä ro r elativt unga: Ebbegården , N ygården och Stor·gården 
i Aspeboda , H edgårdarna i E nviken , *Bältaregården och *Målare­

gården i F alun, Berggården, Bergsgården, Evrikgården, Gammelgår­

den , Götgården, H älsinggården, Korsgården, Lurgården , N ygården , 
S tallgården och Vällgården i Stora Koppa rberg, Burgrev egården i 
Torsån g samt M jölnargårdarna, N y gården och Storgårclen i Vika. 

Ordet åk er in går i n amn et Akern i Aspeb oda och Ben gtshed -Ak em 
i Svärdsjö. Gärde (t ) ä r slutled i Forsgrircl c i En viken , Lurgärdet i 
Stora Kopparberg, Bagggärdet och Finngärdet i Sundborn , Borgärdet 
och Onsgärdet i Svärdsjö samt Onsgärcle i Vika . Änge och äng upp­
träda som slutled i * Bisk opsäng i Falun Ä nge i Stora Kopparberg, 
Bäckänget, L övänget och Näs finget i Sundborn, B oränget och N äs­
änget i Svärdsjö, Dju psän ge t och Än ges i Torsån g samt Borsänge t, 
Skinnaränget och Skråm änget i Vika. Saxlinden i Aspeboda , lär­
linelen i Stora Kopparberg och Korslinelen i Vika innehå lla ordet 
lind 'åk er besådd m ed gräs' . H age i b etydelsen 'betesh age' är slutled 
i n amnen Tronsiwgen i Aspeboda, Bäckehagen, S lu gshage och Ström­
hagen i Stora Koppa rberg, H agen och Ox lwgen i Vika . 

Inge t av dessa n amn kan va ra särskilt gammalt, några dock från 
m edeltiden . 

Namnen Bölet i Sundhorn och Svärdsjö äro ensam stående. De h a 
tydligen k ommit in från H älsingland. där n amntypen är vanli g. Även 
det ursprungliga fäbodnamnet Mjölnarvallen i Sundhorn är av en 
fö r Dalaber gslagen ovanli g typ och visar förbindelse med Gäs trikland 
och Hälsin gland. Gråsala och ! sala, som också ursprun gli gen b eteck -
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nat fäbodar, äro klart medeltida namn, dock icke av någon sär kilt 
hög ålder. 

Det är påfallande, att hyttorna i Kopparbergslagen ha lämnat så få 
spår efter sig i traktens ortnamn. Den från andra trakter så vanliga 
slutleden -hyttan återfinns här blotl i Vikanamnen Rankhyttan och 
Ny hyttan. 

Ursprungliga naturnamn 

Bebyggelser, som anlagts vid en sjö, en å. en vik , på ett näs eller 
vid en höjd, låna ofta namn från naturlokalerna ifråga. 

Ursprungliga sjönamn äro Liljan och Stråtjärn i Aspeboda, Tänger 
i Enviken, Dammen i Stora Kopparberg, Gallsjön och Rupstjäm i 
Sundborn, Svärdsjö, Spaksjön, Svensjön, Tofta? , Vintjärn och Ag i 
Svärdsjö, Dammen, Hosjö och Svartskär (-tjärn ) i Vika. 

Namngivna efter vattendrag äro Karlbäcken och Osterå i Stora 
Kopparberg, I<orså i Sundborn, Karlsbäcken och Lerbäcken i Vika. 
Av liknande art äro Noret i Falun samt Hinsnoret, Liljesund och 
Storsund i Torsång. Gråden och Krokforsen i Sundhorn äro ursprung­
liga forsnamn. 

Viknamn äro Grälviken och Karlsvik i Aspeboda, Enviken i En ­
viken, Hökviken, Källviken och Uggelviken i Stora Kopparberg, 
Lumsviken i Sundborn, Gårdvik och Hökviken i Svärdsjö. Dalvik 
och Viken i Torsång, Dalvik, Färnviken och Sandviken i Vika. 

Näs och uddar represenleras av Hagudden i Vika, Billingsnäs i 
Aspeboda, Klockarnäs och Marnäs i Enviken, Stennäset i Falun , Gu ll­
näs, * Ivarsnäset, Korsnäs, '''Näset och Uv näs i Stora Kopparberg, 
Hyttnäs, Lövnäs, och Ramsnäs i Sundborn , Liljansnäs, Ljusnäs och 
Svartnäs i Svärdsjö, Haganäs, Ornäs, Tomnäs, Tyllsnäs och Viksnäs 
i Torsång samt Hage/snäs, Kråkniis, Kynris, Nynäs, Lilla och Stora 
Näset, Ramsnäs, ~'Rumpenäs och Uddnäs i Vika. On i Svärdsjö och 
Holmen i Vika äro av liknande Lyp liksom Hälsingstrand ? i Stora 
Kopparberg, Strand i Vika och Långlandet i Torsång. 

Läge i förhållande till olika naturlokaler anges i Utanmym i Aspe­
boda, Ostanfors i Falun, Nordanrog och Västanbäck i Stora Koppar­
berg, Utanmyra i Sundborn , Ostansjö i Svärdsjö, Nordanö och 
Sunnanö i Torsång samt Sunnanhaga, Utanhed och Ostontjärna i 
Vika. 
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Slätm ark ka rakteri serar Koppa rbergsnamnen J(ii/lslätten och Slälta. 
Ursprungliga n amn på vägs träckor ingå i ortnamnen Lammbom i 

E n viken , •!Bom i F alun, H obboz·n i Sundborn. 
Myra r och m ossa r ä ro ursprungli gen Myck e/myra i Falun, Bro­

mym, Larsmyrcm , My ckelmym, Mymn . Porsmyran och '''Slättmyra 
i Stora Kopparberg, Björnmymn i Sundhorn och Sk ålmyran i Tors­
ån g samt Lilla Björnmossen i Svärdsjö och Lönnemossa i Vika . 

Skogsm a rk av olika slag h ar ursprungligen beteckna ts av n amnen 
J(ov elmom och Va llmora i Aspeboda och Moren (Morbygden ) i Stora 
Kopparberg, Gruvriset i Stora Kopparberg, Riset j Sundborn , Alder­
riset i Svärdsjö och Busk a i Stora Koppa rberg samt Grönskog och 
Skog i .\ speboda jämte *Vi b jömask oga i Stora Kopparberg. 

H edma rker ursprungligen äro Heden i Aspeboda, *Heden j Falun , 
Haghed och Heden i Stora Kopparberg, Karlsbyh eden och Skägg­
heden j Sundborn, Rengtsheden, Linghed och Lumsheden i Svärdsjö 
samt Heden i Vika. 

På dalar syfta ursprungligen n amnen Ljusdal i Aspeboda , R önn­
dalam a i E nviken och Samuclsdal? i Stora Kopparber g. 

Berg i betydelsen 'bergslag' ha vi i n amnen Gamla berget och 
Kopparb erget i F alun. H öjder av olika slag h a burit namnen Häst­
berg i Falun , B erg, L övberg, Näv erberg och R ostberg i Stora Koppa r ­

berg, Rostb erg, Sandsberg, och *Arberget i Sundborn, Bmttberge t i 
Svärdsjö samt Raguaidsberg och Staberg i Vika ; Bföm åsen i Enviken , 
'''Skraggås och Asen i Falun, Baståsen, Falkåsen och Mörtåsen i 
Svärdsjö, Asen i Vika; Barkarback en , '''J(ukevallsbacken, Kulier­
back en, Olsbacka, *Rävbad :en och V ilkesbacka i Aspeboda, Dikar­
backen och Kyrkback en i F alun, Backa, Främsbacka, Kolarbacken, 
''' Kopeback e, Sotbacka, Stenbacken och Önsbacken i Stora Koppar­
berg, Back a, Potkesbacka och Superbacka ( Överbacka ) i Sundborn, 
Backa, Brattbacken och Råbocken i Svä rdsjö, *Backa, R öbacken ? 
och Sm edbacken i \'ika ; Danholen , L öphoten och Rishoten i Sund­
horn och Hoten i \'ika. Av liknande slag äro namnen Hälla i SLora 
Kopparbe rg, Holvret i Svä rdsjö och Storsten i Torsång samt Brusala? 
i Aspeboda . Till denna ka tegori h ör också Knylen i Vika. 

De ur~prungliga n a turnamnen lå ta sig oftas t icke bes tämt da teras. 
E n del av n amnen kunna som n a turnamn vara jäm fö relsevis gaml a, 
t. ex. sjöna mn som T änger (T änyran ) och Svärdsjö eller e tt ursprung­
li gt vägnamn som Bor (Boren ) i Falun. Säkerli gen äro em ell ertid de 
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till n a turnamnen knutna bebyggelserna av r ela tivt sent datum. De 
allra fl es ta namnen h a bes tämd slutartikel, e LL tecken på a tt de ha 
ganska blygsam å lder . 

Av undersökningen fram går, a tt namn en och namntyperna i Kop­
parbergslagens centra la delar äro unga jäm fört m ed bebyggelse­
namnen i de gamla bygderna vid Dalälven, t .ex. Stora Tuna . Bortse tt 
från n ågo t enstaka naturnamn synas namnen ej vara från äldre tid 
än m edeltiden . Inga äld re namntyper (t.ex. plura la n amn av typen 
Tuna, Fo rso, Jljälga ) ha kunnat beläggas från området, därem ot 
typiskt yn gre namn som sådana på -bo (clha), -aru (et ), -täkt (en ) osv. 
I h uvudsak h a vi a tt göra med ett under m edeltiden bebygg t och 
exploatera t område, som h ar gruvan a tt tacka för sin utveckling. 
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F ör kortningar 
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f sv. = fornsvensk (a ), -svenskt. 

G= topografiska karlan över Sverige 
skalan l : 100.000. 

G. I:s reg.= Konung Gustaf den förstes 
r e gisira tur 1521- 60. 

gen. = gen iti v. 
g gr = gånger. 
Hillerströms ka = Charla öfver Staden 

Falun och Stora Kopparbergs Grufva. 
Förfallad 1780, 1781 och 1782 af 
L. H. Hillerström. (Linderberg: Kort 
Beskrifning över Staden Falun och 
Stora Kopparbergs Grufvan. Sthlm 

180-!. ) 

j b = jordebok. 

Kiellström-Siölins ka = Charta öfver 
Fahlu stad .. 1761 af Ni ls Kiellström. 
Abr. Siölin. (Fotostatkopia i Stora 
Kopparbergs bergslags arkiv. ) 

Liunggrens ka = Karta öfver Stad en Fah­
lun ... upprällad år 1858 af Gustaf 

Liunggren. 

m l = mantalslängd. 

:\1ogensens k a = Karta öfver Fal u stad 
. 1892 af B. Mogensen. 

12 

Nova Delineatio = Noua Delinea tio Et 

Exacia Cuprimontana . (Anonym kar ta 
från fö rra hälften av 1600-talet i 

Stora Kopparbergs Bergslags arkiv. ) 

or. = original. 

RA = Svenska riksarkivet i Stockholm. 

rb = Falu stads H.äckningar för åhr 16-!7 
och 1648. (Falu s tads arkiv: >Magi­
straten. Rådhusrätten J: I 3 16-!i-

16-!8 • .) 

Schröder-Boseli ggk = Geometrisk Char ta 
öfver F a hl u n S lad .. 1717 .. utaf .. . 
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Bosc H. (Falu Lantmäterikontor. ) 

Schröder-Boseli-Lundström ggk = Slora 
Kopparbergs Bergsfrälse och Tågte­
karls Hemman .. af . . Giljus Schrö­
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mått öfwersatte år 1776 af ... Anders 
Lundström. (Falu Lantmiiterikonlor. ) 

SD = Svensk l diplomatarium. 
SDns = Svenskt diplomatarium, ny serie 

från 1401. 

SOH = Ortnamnen i Hallands län. 
SOV = Ortnamnen i Värmlands län. 
SOÄ = Ortnamnen i Alvsborgs län. 
SH.P = Svenska Hiksarchive ts p erga­

m entsbrev. 

SR P p = Svenska Hiksarkivets pappers­
handlingar 1351- 1400. 

Sthlms jordebok = Stockholms stads 
jordebok 1420- 1498. 

Sthlms liinkeb. = Stockholms s tads 
tänkeböcker 147-!- 1595 . 
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Affrijtat Anno 16-!0. (Lantmiiteristy­

relsens arkiv : L 132: 1-l. ) 

lb = Tompte Book och Vthreclmingh 

Vlhi Fahlu stad .. 1681. (Fa lu stads 

arkiv: • Magistraten. Rådhusrätten D: 

II: b. l • .) 

Theels ka = Karla öfver Fah lu staels 
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UU = Universite tsbiblio teket i Uppsa la . 
\Vermings ka = Belägenheten omkring 

Falu stad och Grufva. Sammandragen 
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Björkrisen 51 
Björnmossen , Lilla. 91, 170 
Björnmyran 78, 170 
Björnåsen 23, 170 
Björsarvel 78 
Björsbo 12: 150 
Blegxbodhe 78 
Blixbo 78, 150 
Boda 78, 91 
-bodha 1+0, 1+8 
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Danska bo (l) 55 
Danskeho 55 
Degerby 48 
Degerfors 48 

Degertäkt 47 
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Driingbo 109, 150 
Drängsarvet 110 
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F e tepenningzbodha 78 

Fidleboda 48 

Finnbo 48, 150 

Finnbodarna 80, 150 
Finngärdet 80, 168 

Finnsveden -!9, Hi6 
Fiskarbo 7-! 

Fiskartorp 7-! 
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Gråsala 68, 92 , 95, 168 
Grillviken 13, 169 
Grälåsa 13 
Gränsen 111 

Griivningen 111 , 150, 16-! 

Grönbo 1-1, 

Gröndeboda H 
Grön fl ilck 110 ' 

Grönskog 14, 170 
Gudsormsarv 51 
Gudsta dhum 74 
G ullniis 51. 169 

Gumsa rffuedt 52 
Gunnarsarff:t 52 

Gunnarsbo 1-!, 150 
Gunsarvet 52 

Guslavs 132 
Gylle 140 
-gård (en ) 168 
Gårdvik 92, 169 

Gärdckarlabynn H 7 
-gä rde (l) 168 

Götgården 52, 168 
Ha dha hedum 52 

Hagan ils 99. 169 

Hagelsj ö n 111 
Ha gelsn ils 111 , 169 

-hage (n ) 168 
Hagen 112. 168 

Haghed 52, 170 
Haghedsgården 52 
Haghedslinden 52 
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[[aguclden 112, 169 

Ha kbo 52, 150 

Halffwardzarff:t 53 

Hall sa n ·e t 53 

Halltiiktcn 99, 16-! 

Halvarsbo 112, 150 

Handricke Bycnn 107 
Handschuhsheim 53 

Handskarvet 53 
Hanrö 34 

Hansbyn 143 

Haralclsbo 53 , 150 

Hardanger 98 

Harmsarvet 53 
Has-Nils udd 97 
Hedemora 61, 132, 138 
!'leden U , 34, 53, 112, 129. 170 
Hedgårdarna 23, 35, 168 
Hedsveden 92, 168 

HeJda 127 
Jlemmingsbo 53, 150 
Henarvet 35 
Hermanssarff 53 

Hesse 140 

Hey nearfuit 35 
Hillcrsbo (da) 02, 150 

Hinsen 80 
Hins fi nna rna 80 
Hinsnoret 100, 169 
Hoa 77 , 8 l 

Hobborn 77 , 8 1, 170 
l-Ioberget 93 

Hobergss,·ecl en 93, 168 

Hofors 113 
Hogare 53 
Hogclal 113 
Hok 03 
Ho ten 112, 170 
Holmen 112, 169 
Holmfridsarv 53 

Hollech t 53 
Holvre t 93, 170 

Hookwijken 93 
Horsniis 25 

Hosjö 112, 169 
Hosjöbygcl {en ) 61. 112 

Hosj ön 77. 81 

Hoyen 5-! 

IIo å n 113 

Hult 52, 85 

Hu\l åsa 52, 85 

Hunsala 12 

H usby 132, 1<12 
liydi shy llo 138 

H ys ta 138 

H y llingawik 146 

-hy ttan 169 
H y llbacken 72 

H yt tnäs 8 1, 169 

Tiåboren 81 

H åga n ·e t 53, 113 

Hålliich ta n 99 
Hålllikt 53 , 164 

Hälla 54, 170 
Hälsingarvet 113 
Häl s ingberg 5-! 

Hälsinghorn 77 , 113 
H iilsin ggårcl en 54, 168 

Hä lsin gs trand 54, 169 
H re rr::e Arn olfs intrek t lfi7 

Häs tberg 35, 170 
IHistnHs 25 

H iis tskosa rve t 114 

H öga rffuuc tt 53 

Högen 54 
Hög tlikt 54, 164 
Höjen 5+, 127 
Hökmora 11+ 

Hökviken 5-! , 93, lllH 

Hönsa rve t 18 
Inga n ·e t 35 
Inge {l) sa rve t 55 
Ingesarv 35 
Isa la 68, 9-! , 168 
Islin gby 9 -! , 146 

r s \ i n ge [.!6 
[va rsnäse t 55, 169 

Jermasteckt 50 

Joga ns torp 11+ 
Jordens arffua f>5 
Jordsa rve t 55 
Judelenres 129 



Jugansbo 11-! , 150 

Juskcbo 55, 150 
Jälkarbyn 147 
Jii lkaråkern 1-l/ 

Jlimtbo 55, 150 

J ii rga r ve l 56 
Järlinden 16, 56 , 118, 168 
Jiirnbaggeboda -!8 

Järparvet 11-l 
Kalffzbecken l U 
Kalungsbyn 82 
Kalvblicken 56 
Kammarrisen 51 

Kareby 1-!3 

Karlberg 56 
Karlbarn 72, 77 , 81 
Karlblicken 56, 169 
Karlsbyheden 82 , 170 
Karlsbyn 82, 143, 1-!8 
Karlsbiicken 11-!, 169 
Karlshed (en) 82, 87 
Karlslund 11-l 
Karlsvik 15, 169 
1\arlungsarf (vet) 1-!5 
Karlungxarfweby 1-!5 
Ji:arsbyn 82 

Kavelmora 15, 170 
Kerlingboda 59 
Kerlinglecten 69 
Kivniibben 115 
Klacksarvet 56 
Klagza rff 56 
Klemetsarvet 57 , 115 
Klemetstäkt 115, 16-! 
Klingen 7-! 
Klingsbo 74 
J{lockarbo 100. 150 
Klockarnkis 23 , 169 
Klockartäkt 57 , 16-! 
Klubbetorp 115 
Klubbtiikt (en) 57 , 115. 16-! 
Kllimshyttan 57 
Knappsarv 35 
Knektbo 116, 119, 150 
Kniva 116 
Knive, nedre, norde, 0 \Te, 117 

Knivefjeldet 11 7 
Kniveås 11 i 
Knivsälter 117 
Knutsbo 117, 150 
Knylen 117 , 170 

Knölen 117 
Kokillarv 57 

Kolarbacken 57 , 170 

Kolarbo 15, 82 , 150 
Kolarearv 57 

Kolbergsbo 82, 150 
Kaparvet 117 
Kopatylla 77 , 98, 100. 105, 118 

Kopebacke 57 , 170 

Kopparberg, ' tora 39, 132 
Kopparbergs gruva 33 
Kopparberget 7, 39, 170 
Kopparbergslagen 9 
Korberg 82 
Korghareteck t h ene 83 
Korgsarvet 57 
Korsgårelen 57, 118, 168 
Korslinelen 118, 168 
Korsnäs 58 , 118, 169 
Korså 58 , 82, 169 
l{ragsveden 82 , 168 

Krislineberg 83 
Krokarv 58 
Krokforsen 83, 169 
Krusbo 58, 150 
Kråkniis 118, 169 
Kukevallsbacken 15, 170 
Kullerbacken 15, 170 
Kvarntiikt (en ) 9-! , 16-! 
Kvina 43 
Kvismaren 101 
K vista 7-! , 137 
Kyna 100, 10-l , 138 
Kynäs 118, 169 
Kyrkbacken 35 , 170 
Kyrkbyn 89, 9-l , 107, 118, 1-!2 
Kyrktäkt 118 
Kysveelen 23, 166 
Kårarvet 58 
Kårberget -!-! 

Kårby 102, 1-!3 
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Kårtyna 77 , 101 , 105 

Kårtäkt 83 , 16-l 

KäHrisen 51 
Kälisarvet 58 

Källsby 1-!3 
Kä llsl i:i tten 58, 170 
Kiillvike n 59, 169 

Kämparvet 36 
l{äringbo 59, 150 

Käringtorp 83 

lGiringträdet 118 

Kiir ingtägt 69 
Kätilsarwet 58 
Labbarvet 59 

Lallarvet 36 

Lambo 2-! 
Lammbom 2-! , 170 
Lammet 24 
Langamyren 16-! 
Larsarvet 59 
Larsmyran 59, 170 
Lellian 15 
Leminiksgårdarna 36 
Lemketäkt 36, 164 
Lenemosa 119 
Lennhcden 120 

Lerbäcken 119, 169 
Lergisnor 100 
Lerian 15 
Lerighe 15 
Liljan 15, 94. 95. 100. 169 
Liljansnäs 94, 169 
Lilj esund 102. 104, 169 
Lill eboda 119 
Lilltiikt 83 , 16-l 
-linden 168 
Lindsberg 59 
Lingan 95 
Lingh ed 87 , 95 , 170 
Lisselbo 83, 119. 127 
Litslena 22 
Ljusdal 15, 170 
Ljuskbo 55 
Ljusnäs 95 , 169 
Lomsbäcken 84 
Lomsen 8-l 

Lomshed (en) 8-! 

Lomsjön 84 

Lopholen 85 
Lukareläklen 119, 16-l 
Lukosd a hl 15 

Lumsen 84. 95 
Lumsheden 84 , 95, 170 

Lumsvik (en ) 83 , 8-!. 93 , 95, 169 

Lumsån 8-l 
Luna 119 

Lund 119 
Lunden 36 

Lundtäkten 36 

Lura 60 
Lurgården 59, 168 

Lurgärd et 60, 168 
Lurholmarna 59 
Lurvik en 59 
Lurån 59 
Lusasjö 21 
Lwsdal 15 
Luseho 21 
Lussen 21 
Luslbo 21 
Lustbcsjön 21 
Lusljerncl 21 

Lustjärn 21 
Lycketechl 119 
Lången 143 
Långland et 102. 169 
Lå ngsbyn 1-!3 
Långsveden 60, 168 
Lå ngtiikt 119, 164 
Lönnemossa 119, 170 
LöphoJen 85 , 170 
Lövberg 60 , 85, 95, 170 
Lövet 120 
Lövhult 85 

Lövnäs 85 , 169 
Lövsveden 95. 168 
Lövänget 85 , 168 
:'lfalingarna 2-1 
:'11alingsbo 24 
~lari eberg 120 
~1arnäs 2±, 169 
~lalsan·e t 36 



:\ledviiga 138 

~f ellan sjö 102 
:\1ilsbo 102 

.\1ilsbosjön 102 
:\Ijiilga 138, 171 

:VIjölnarbo 60, 150 
:\fjölnargårdarna 120, 168 
Mjölnarvallen 85, 168 

Mons cupri 39 
~lo ra 61 , 138 

:\forbygden 60 , 112, 170 

~roren 60, 170 
Morssboda 61 

!\fossby 1-!2, 14-1 

Munkläkt 16, 16-1 
!\Iyckelby 142 
:\1yckelmyra 37 , 61 , 170 
Myran 61, 170 
!\fyrby 1-!3, 1-!4 
Målaregården 61 , 168 
~1årsboda 61 
Yrtilaren 27 
:\förlsjöbo 61 , 150 
Mörtåsen 95 , 170 
!\förtåstjärnen 95 
Naglarby 110 , 144, 1-!5 
Narvtäkt 120, 16-! 
Nedgåssarff:t 50 
Nisstäkt 120, 16-! 
Nordanrog 61 , 169 
Nordanö 102, 10-! , 169 
Noret 37 , 62 , 100, 169 
Norlingsberg 4-! 

Norsbo 102 
No rslund 62 
Norvika 120 
Nubbeszarffuet 62 
Noppsarvet 62 
Nybo 62 
Nybodarna 120 
Nyby 120 
Nybyggen 102, 103 
;-\ybyggningen 103, 129 
:-lyckelby 142 
:\'ygården 16, 62 , 121. 129, 168 
Nyhyttan 121, 169 

Nynäs 121, 16\J 
Nystefotsarvet 121 

Nys\"eden 62. 168 

Nytsarv 121 
)läristiikten 121 , 16-! 

Närsbyn 122 
Ntis (et) 62, 90, 122, 169 
Näsängel 85, 96, 168 

Näverberg 62, 170 
Offuadeby 14-! 

Ohret 88 
Olewik 69 
0\ovsboda 63, 150 

Olsarvet 85 

Olsbacka 16, 170 
Onsteckt 88 
Ore 10S 
Ornäs 93, 103, 169 
Orrsla 138 
Orsa 103 
Os\eby 1-!3 
Oslista 1-!3 
Ovandal 18 
Ovan Varpan 61 
Oxhagen 122, 168 
Persarve l 85, 122 
Perstingzgråå 81 
Piltarvet 63 
Pingbo 75 
Pinkahemmet 75 
Pinkan·et 75 
Pinkeho 75 
Pinkgärdet 75 
Pinkbarn 75 
Pinkmoren 75 
Piparvet 63 
Porsmyran 63, 170 
Porstingzgrä 81 
Prästarvet 63 
Priisllund 122 
Präsltiiklen 37 , 16-! 
Puttbo 63 
Pälsarvet 122 
Ragvaldsberg 122, 170 
Ramsnäs 85, 169 
Ramsnäs (holm ) 122. 169 
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Hangwistyllom 103 
Rankhyttan 123, 169 
Ransabodha 16-l 

Rasberg 122 
Ras (jö )bo 75 
-red 150 

Rensbyn 12J, 143 

Riiszoord 86 

Ris 51 
Riset 86, 170 
RishoJen 86, 170 

Risiiiklen 51 
Rodstäkt 16-l 
Rog 61 
Romme HO 
Romm eniis 125 
Romsarve t 121 , 12-l 
Ronneby 6J 
Rorickztecktt 6-l 
Rostbe rg 63, 86, 170 
Rosttiikt 6-l , 16-l 
Roteho 6-l 
Rottnaby 65 
Rottn eby 6-l , 147 
-rud (u) 150 
Ihunpeniis 125, 169 
Hupstjiirn 86, 169 
Huseberg 63 
-ryd 150 
Håbacken 96, 170 
Håttneby 65 
Räbbrö 3J 
Räfsare t 120 
Hiifstylla 77 , 98, 103, 10[) 
Rännefalun 29 
Rävback en 16, 170 
Hävsala 12 
Höbacken 125, 170 
-röjsel 150 
Rönndalarna 25, 170 
-ränning 150 
Rönnvalen 20 
Rörstektt 6-l 
Rössbergh 63 
Rösslen 90 
Samuelsda l 65, 170 

Sa ndsberg 86, 170 
Sandviken 125, 169 
Saxlinden 16, 168 

Sebenarueby 1-±5 
Sellniis 51 

Sendawiik 125 
Sigbernaruaby 145 

Silvberg 132 

Siuordzarffuit 65 
Sjulsarvet 65 

Sjömellankälen 102 
Sjömillan 102 

Sjömilsås 102 
Skaclebjörsarvet 65 
Skarpliikten 86, 16-l 
Skeclericl 73 
Skedevi 73 
Skedvi, Stora, 72 , 132, 137 
Skedvi , Vilstra , 73 
Skegrie 73 

Skephult 73 
Skeppshult 73 

Skerike 73 

Sketnebron 37 
Skindereholmen 65 
Sl,innararv 125 

Skinnarbo 65, 150 
Skinnarebodha 121 
Skinnariinget 125, 168 
Skinhetta stran 127 
Skjulsarfvet 65 
Skog (en ) 15, 16, 170 
Skogsheden 14 
Skomsarby 1-l-l , l-l5 
Skomsnäs 1-±5 
Skragås 38 , 170 
Skrikegallen -l3 
Skrålen 43 , 7-l 
Skrämänget 11-l , 168 
Skuggarvet 65, 8~ 127 
Skugg (e)bo 65 
Skuggebol 65 
Skuggerucl 65 
Skuggetorp 65 
Skwmsarwaby 1-±5 
Skålmyra n 103, 170 



Skädvi 72 
Skäggheden 86, 170 
Skövde 73 
Slaggen 17 
Slange t 66 

s lugshage 66, 168 
Slå ngen 66 
Slå nget 66 
Slä tt a 66, 170 
S l ~ittm yra 66, 170 

Smedbacken 126. 170 
Smed by 147 

Smedsane l 66, 126 
Smed sbo 17 
Smiclhaby H 7 
Sm ti lta r tti kt 126, 164 
Snappertuna 67 
Snys ingsboda 87 , 150 
Snäll bo tä kt 67, 164 
So lbacka 67 , 170 
So nga 43 
Spadarvet 87 
Spak sjön 96, 169 
Spetza re 38 
Sp inkarve t 75 

Sp itsarve t 38 

s taberg 126, 170 
s tabergsklack 11 7, 126 
-s tacl ha HO 
s ta llgården 67' 168 
s tenbacken 67 , 170 
S ten b[ern re a rff 68 
s ten näse t 38 , 169 
s tensa rve t 67, 126 
s tenverkarn a 115, 126 
Sto rbo 119, 127 
Sto rgården 17, 116, 127 . H 2, 168 
s tors ten 103, 170 
s to rsund 103, 169 
s to rsveden 87 , 96, 168 
Strand 127, 169 
Stra ternabod hum 17 
Strodhenbo 17 
Strå tenbo 17, H 8 
Strå tj tl rn (en ) 17, 169 
Strömhagen 67, 168 

Slubbarve t 127 
Slubbna rve t 38 
s tudsarve t 68 
s tä mn a rvet 68, 127 
Stäm shöjen 127 
S lä ngslen 87, 150 

Sundalen 76 
Sundbo m 72, 76, 87 
Sunclfe r 77 
Sundh {e) 103 
Sun na nhaga 127, 169 
Sunna nö 102. 104. 169 
Sunnebo rg 76 
Superbacka 89, l i O 
Sura rve t 17 
Susan 43 
Susbäcken 43 
Susna 43 
Swalessyo 89 
Svarten 96 
Swa rte tierna 128 
Svartnäs 96, 169 
Svartskiir 128, 169 
-sved 150, 166 
Swecld ia 87 
Sveden 68, 87 , 128, 168 

Svensj ön 96, 169 
Sviirclsjö (n ) 89, 132 , 169, 170 
Sången 43, 74 
Säbb naa rfwabyy 145 

-säl 168 
Siilj ebo 68 
Särk imä l<i 95 
Sä ter 132 
Söderboo 17 
Söpnarby 144, 145 
Sörbo 17, 76, 128, 131 
Ta llsa rve t 68 
Tansbo 68, 148, 150 
Tansen 68 
Te nger 26 
T horesarfweby U .'i 
Tiskare tjä rn (ssjö n) -12 
T iscas ioberg 7, 42 
T isken 26, 42 
Tisna ren 101 
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Tjutingen -13 
Tjilrna 138, HO 

Tjärnsjön HO 
Tji.irnsveclen 96, 168 

Tjiirn lä kt 69, 83 , 118. 164 

Tofta 96, 169 
Toftan 84, 143 

Toftbyn 96, 143. H8 
Tomnils 104, 169 

Tomsarvet 69 
Torarv 69 
Torl0gxnes 105 

-torp 150 
Torp (e t) 88 

Torsdagsbodarna 69. 150 
Torsång 97 , 132, 137 
Tosarby 110, 1H, 1-!5 
Trollhii ttan 127 
Tronclzkyna 104 
Tronshagen 18. 168 
Tronsjö 18, 101 , 104, 138 
Trosta källa 128 
Trosiebäck 128 
Troste (bäcks)bro 128 
Triidet 30 
Tröne HO 

-Lu na 140 
Tuna, Slora 132, 137 , 171 
Turbo 88, 150 
Tyll a 77 , 98, 100, 105. 138 
Tyllahagen 105 
Tyllbyggia fjärding 105 
Tyllsnils 105, 169 
Tyskaaen 42 
Tyskeberget 42 
Tysken 42 
Tyskläklen 129, 16-1 
Tå 69 
-Lä kt 150, 156, 16-1 , 166 
Tiikl 72, 129 
Tänger, Ytter-, 25. 169 
Tänger, Över- , 27, 169 
Tiingran 26, 170 
Uddnäs 129. 169 
Uggelviken 69, 169 
\VIffwawiik 69 

enelersvik 99 
L' tanhecl 112, 129, 16-!, 169 

U a nmyra 18, 88, 169 
Ctencl al 18 

Uvebo 129 
Livnäs 70 , 169 

Vala 19 

Valbo 19 
Va len 19 

Vallmora 18, 170 
Vallsfors 20 
\'alsan 19 

\ 'alsjön 20 
Varbo 70, 150 

Varggården 70 
Va rggårdsbygden 61 
Vassbo 20, 150 
Vas tebocla 20 
\ Vell<ensbacken 20 
Yeltekva rn 130 
Verkläkt 11-!, 127 , 16-! 
\ 'erpebygclen 61 

\'ibjörnas koga 71 , 170 
\ ' igge 1-!2 

Viimä ld 92 
Yika 106, 118, 133 , 137 

Vikarbyn 1-!6, 1-17 
Vi ken 105 
Vikingxbakka 20 
Viksbe rg 130 
Viksnäs 105, 169 
Viksö 106 
\'ilkesbacka 20, 170 
Vinen -!3, 7-! 
\ ' in lj ii rn 97, 169 
\'ippan 71 
\ 'olbu 19 
\ 'ällen 71 
Vii llgå rcl en 71. 168 
\'ii llingen 19 
\ ' ::c rpe bocl h::e 70 
\'äs lanbäck 71 , 169 
\'äs lerby (n) 1-12 

\ 'tislerån 72 
Ylen -!3. /J 

YnYarsarv 130 



Ylt ert ii nger 25 

Yllerhogdal 113 

Ytte rmora 138 
Yzlingaby 1-W 
Åby 1H 
Ag 97 , 169 
Åkern 21, 90 

Ana r v (et) 88 
Ånge rm a nla nd 98 
Arbcrge t 88, 170 
Arby 1-!3, 1H 
Asbo 71, 130 

Aselby U 3 
Ase ts lad 1H 

Åsello r p 1H 
Ase n 38, 130, 170 
Assels la U 3 
Åwedeby n !H 
.~ bbe gårdenn 13 
Äfrikegårde n +8 
Älvsa la 12 
Älvsbo rg 33 
-äng (e) 168 

Ange 71. 168 

;\nges 106, 168 
.~ngessved en 130. 168 

Ängsberg 130 
Änkeby n 44, 14 i 

Offu e rga sa rff:t 50 

Ofverby lH 

On 9i , 169 
Önsbacken 71 , 170 
Onsgiirde (l) 88, 130, 168 

Öns tä kt 88 
Os tanfo rs 38, 169 
Os ta nsjö 97 , 169 

Ostanlj ii rna 131, 169 
Ös tho rn 71, 72 , i7 

Östensbo r 71 
Os terbo 128, 131 
Ös lerby (n ) 97 , 1-!2 
Ös lerå i 2, 169 
Over backa 88, 170 
Överbogda l 11 3 
Över m ora 138 
Överlå nger 27 
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